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 Resumen 
 El presente informe contiene el presupuesto de la Misión Integrada de las 
Naciones Unidas en Timor-Leste (UNMIT) para el período comprendido entre el 1 de 
julio de 2010 y el 30 de junio de 2011, que asciende a 208.838.400 dólares. 

 El presupuesto prevé el despliegue de 34 observadores militares, un promedio de 
992 agentes de policía de las Naciones Unidas y 525 efectivos de unidades de policía 
constituidas, 469 funcionarios de contratación internacional (incluidas 7 plazas de 
personal temporario general), 1.003 funcionarios de contratación nacional (incluidas 
3 plazas de personal temporario general) y 176 Voluntarios de las Naciones Unidas 
(incluidos 33 para las elecciones).  

 El total de recursos necesarios para la UNMIT durante el ejercicio económico 
se ha relacionado con el objetivo de la Misión mediante una serie de marcos de 
presupuestación basada en los resultados y agrupados por componente (proceso 
político; sector de la seguridad y estado de derecho; gobernanza; desarrollo y 
coordinación de asuntos humanitarios; y apoyo). Los recursos humanos de la 
UNMIT, expresados en número de personas, se han desglosado por componente, 
salvo los de la dirección y gestión ejecutivas, que se refieren a la Misión en su 
conjunto. 

 Las explicaciones de las diferencias en los niveles de recursos, tanto humanos 
como financieros, se han vinculado, cuando procede, a productos específicos 
previstos por la Misión. 
 

Recursos financieros 
(En miles de dólares EE.UU. Ejercicio económico comprendido entre el 1 de julio y el 30 de junio)  

 

Diferencia 

Categoría de gastos 
Gastos 

(2008/09)

Fondos 
asignados 
(2009/10)

Estimaciones 
de gastos 
(2010/11) Monto Porcentaje

Personal militar y de policía 62 844,2 64 054,9 64 700,5 645,6 1,0 

Personal civil 64 224,7 77 743,0 89 747,8 12 004,8 15,4 

Gastos operacionales 45 745,6 64 141,5 54 390,1 (9 751,4) (15,2)

 Recursos necesarios en cifras brutas 172 814,5 205 939,4 208 838,4 2 899,0 1,4 

Ingresos por concepto de contribuciones 
del personal 7 452,2 7 760,7 9 678,2 1 917,5 24,7 

 Recursos necesarios en cifras netas 165 362,3 198 178,7 199 160,2 981,5 0,5 

Contribuciones voluntarias en especie 
(presupuestadas) – – – – – 

 Total de recursos necesarios 172 814,5 205 939,4 208 838,4 2 899,0 1,4 
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Recursos humanosa 
 
 

 

Observa-
dores 

militares 

Contin-
gentes 

militares 

Policía 
de las 

Naciones 
Unidas

Unidades 
de policía 

consti-
tuidas

Personal 
interna-

cional
Personal 
nacionalb

Puestos 
tempo-
rariosc

Voluntarios 
de las 

Naciones 
Unidas 

Personal 
proporcio-

nado por los 
gobiernos 

Observa-
dores 

electorales 
civiles Total

Dirección y gestión ejecutivas     

Puestos aprobados 2009/10 – – – – 21 20 2 – – – 43

Puestos propuestos 2010/11 – – – – 21 20 2 1 – – 44 

Componentes  

Proceso político  

Puestos aprobados 2009/10 – – – – 27 45 – 6 – – 78

Puestos propuestos 2010/11 – – – – 24 41 – 6 – – 71 

Sector de la seguridad y estado 
de derecho 

 

Puestos aprobados 2009/10 34 – 1 045 560 77 468 – 6 – – 2 190

Puestos propuestos 2010/11 34 – 1 045 560 95 475 – 6 – – 2 215 

Gobernanza, desarrollo y 
coordinación de asuntos 
humanitarios 

 

Puestos aprobados 2009/10d – – – – 28 22 12 66 – – 128

Puestos propuestos 2010/11e – – – – 27 22 5 37 – – 91 

Apoyo  

Puestos aprobados 2009/10 – – – – 293 426 3 126 – – 848

Puestos propuestos 2010/11 – – – – 295 442 3 126 – – 866 

Total  

Puestos aprobados 2009/10 34 – 1 045 560 446 981 17 204 – – 3 287

Puestos propuestos 2010/11 34 – 1 045 560 462 1 000 10 176 – – 3 287 

Diferencia neta – – – – 16 19 (7) (28) – – –
 
 

 a Representa la dotación máxima autorizada o propuesta. 
 b Incluye a los oficiales nacionales y al personal nacional de servicios generales. 
 c Financiados con cargo a la partida de personal temporario general. 
 d Incluye 12 plazas (2 P-4, 4 P-3, 2 Oficiales Nacionales y 4 de personal nacional de servicios generales) y 62 Voluntarios de 

las Naciones Unidas para el proceso electoral tal como se aprobó en la resolución 1867 (2009) del Consejo de Seguridad.  
 e Incluye 5 plazas (2 P-3, 2 Oficiales Nacionales y 1 de personal nacional de servicios generales) y 33 Voluntarios de las 

Naciones Unidas en apoyo de las elecciones municipales, en cumplimiento de lo solicitado por el Consejo de Seguridad  
en su resolución 1912 (2010). 

 
 
 
 

 Las medidas que deberá adoptar la Asamblea General se indican en la sección IV 
del presente informe. 
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 I. Mandato y resultados previstos 
 
 

 A. Necesidades generales 
 
 

1. El mandato de la Misión Integrada de las Naciones Unidas en Timor-Leste 
(UNMIT) fue establecido por el Consejo de Seguridad en su resolución 1704 
(2006). La prórroga más reciente del mandato fue autorizada por el Consejo en su 
resolución 1912 (2010), por la cual el Consejo prorrogó el mandato de la Misión 
hasta el 26 de febrero de 2011. 

2. El mandato de la Misión consiste en ayudar al Consejo de Seguridad a lograr 
el objetivo general de promover la seguridad y estabilidad en un Timor-Leste 
independiente. 

3. Dentro de ese objetivo general, durante el ejercicio presupuestario la UNMIT 
contribuirá a alcanzar una serie de logros previstos mediante ciertos productos clave 
conexos, según se indica en los marcos que figuran más abajo, y organizados por 
componente (proceso político; sector de la seguridad y estado de derecho; 
gobernanza; desarrollo y coordinación de asuntos humanitarios; y apoyo), los cuales 
se derivan del mandato de la Misión. 

4. Los logros previstos permitirían alcanzar el objetivo del Consejo de Seguridad 
durante el mandato de la Misión, y los indicadores de progreso miden los avances 
realizados en la consecución de esos logros durante el ejercicio presupuestario. Los 
recursos humanos de la UNMIT, expresados en número de personas, se han 
desglosado por componentes, salvo los de dirección y gestión ejecutivas de la Misión, 
que se refieren a la Misión en su conjunto. Las diferencias en el número de puestos 
frente al presupuesto para 2009/10, incluidas las reclasificaciones, redistribuciones 
y reasignaciones, se explican en relación con los respectivos componentes. 

5. La UNMIT es una misión integrada, que sigue aplicando un enfoque basado en 
la unidad del sistema de las Naciones Unidas dentro de un marco estratégico 
integrado que abarca todas las esferas incluidas en su mandato. La Misión está 
encabezada por el Representante Especial del Secretario General, que tiene 
categoría de Secretario General Adjunto, asistido por dos Representantes Especiales 
Adjuntos, con categoría de Subsecretario General, que se ocupan, respectivamente, 
del apoyo a la gobernanza, el desarrollo y la coordinación de asuntos humanitarios, 
y del apoyo al sector de la seguridad y el estado de derecho. 

6. La sede de la Misión, ubicada en Dili, contará con el apoyo de cuatro centros 
regionales en Baucau, Maliana, Oecussi y Suai. La Misión proporciona apoyo 
administrativo, logístico y técnico a su personal sustantivo y militar y a los agentes 
de policía de las Naciones Unidas en Dili y en 12 distritos repartidos por todo el 
país. 

 
 

 B. Hipótesis de planificación e iniciativas de apoyo a la Misión  
 
 

7. En su informe al Consejo de Seguridad (S/2010/85), el Secretario General, 
además de ocuparse de los principales acontecimientos ocurridos en Timor-Leste y de 
abordar las dificultades derivadas del cumplimiento del mandato de la Misión, 
presentó propuestas sobre el futuro papel de la UNMIT durante el período 2010-2012, 
incluidos los posibles ajustes de su mandato y efectivos, como solicitó el Consejo en 
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su resolución 1867 (2009). En el mismo informe, el Secretario General presentó 
también las conclusiones y recomendaciones de la misión de evaluación técnica 
realizada en Timor-Leste del 10 al 17 de enero de 2010. Las conclusiones y 
propuestas para el período 2010-2012 abarcaron las cuatro esferas prioritarias del 
mandato: examen y reforma del sector de la seguridad; consolidación del estado de 
derecho; promoción de una cultura de gobernanza democrática y diálogo; y 
desarrollo económico y social (véase S/2010/85, párrs. 42 a 71, 80 a 95, 101 a 112, 
y 116 a 137). Esas propuestas se resumen bajo los encabezamientos respectivos en 
los párrafos 8 a 18 infra y sustentan las hipótesis de planificación de recursos para 
2010/11. Sirven de base para la determinación de los recursos que necesita la Misión 
a fin de prestar apoyo integrado en todas las principales esferas señaladas. 

 

  Garantizar la seguridad y la estabilidad 
 

8. La esfera relativa al sector de la seguridad y el estado de derecho atañe al 
mantenimiento constante de la seguridad así como al fortalecimiento y reforma de 
las instituciones de ese sector, en concreto la creación de un sector de seguridad 
eficaz y responsable que garantice la seguridad y la estabilidad de corto a largo 
plazo. Las prioridades de la Misión durante el período 2010/11 y de ahí en adelante 
serían las siguientes: a) aumentar el apoyo a la creación de capacidad de la Policía 
Nacional de Timor-Leste (PNTL); b) agilizar el proceso de reasunción por la PNTL 
de la responsabilidad primaria de las labores policiales en todos los distritos y 
unidades, con miras a completar la transición a la fase de plena reconstitución hacia 
mediados de 2011; c) mantener agentes de policía de la UNMIT en todos los 
distritos y unidades, basándose en las recomendaciones de la evaluación posterior a 
la reasunción de los distritos y unidades respectivos; d) reducir de manera sostenida 
la presencia de la unidad de policía constituida en Baucau y Bobonaro; e) proseguir 
el despliegue conjunto y la reconfiguración de la policía de la UNMIT a fin de 
prestar apoyo operacional, administrativo y de gestión a la PNTL y mejorar la 
orientación, supervisión y capacitación; y f) impartir capacitación avanzada de 
conformidad con un plan elaborado por la PNTL, ofreciendo los servicios de 
oficiales con conocimientos especializados procedentes de distintos países que 
aportan contingentes. En consecuencia, en las necesidades de recursos previstas para 
2010/11 se toma en cuenta la disminución gradual propuesta en la dotación de la 
policía de la UNMIT en los distritos y unidades, que pasará de 1.605 a 1.290 
agentes (800 agentes y 490 miembros de unidades de policía constituidas), lo que irá 
acompañado de un aumento limitado del número de expertos civiles a fin de 
potenciar la capacidad de la UNMIT de apoyar de forma sostenida las actividades de 
fomento de la capacidad de la PNTL.  

9. La Misión ha considerado también necesario reforzar la capacidad profesional 
y técnica de la Oficina del Comisionado de Policía, por lo cual se añadieron 19 
puestos civiles a fin de aportar conocimientos especializados en esferas policiales 
prioritarias para seguir apoyando la plena reconstitución de la PNTL como 
institución de policía profesional en Timor-Leste capaz de funcionar de forma 
independiente y autosuficiente. Dichos puestos también se detallan en el marco y 
figuran entre los recursos necesarios para 2010/11. 
 



 A/64/686
 

7 10-25514 
 

  Estado de derecho, justicia y derechos humanos 
 

10. La esfera relativa al estado de derecho, la justicia y los derechos humanos se 
seguirá centrando en mejorar el funcionamiento de la judicatura, completar las 
investigaciones pendientes y fortalecer las instituciones nacionales de derechos 
humanos y los mecanismos de rendición de cuentas. En 2010/11, la prioridad de la 
Misión consistirá en facilitar y respaldar un proceso efectivo liderado a nivel 
nacional para reforzar la ejecución del plan estratégico para el sector de la justicia 
de Timor-Leste. Con ese fin ha de potenciar el papel del Consejo de Coordinación 
para que pueda coordinar de forma integrada y eficaz la labor de los agentes 
internacionales y nacionales, fomentar el intercambio de información, detectar 
posibles deficiencias y facilitar los debates de políticas sobre cuestiones 
fundamentales relacionadas con la justicia y los derechos humanos. Además, se 
prestará asesoramiento técnico y estratégico en las esferas de las instituciones 
penitenciarias, el género y la justicia de menores. Se promoverá y fomentará el 
fortalecimiento de los mecanismos de supervisión y disciplina de los miembros de la 
judicatura, la fiscalía y los defensores públicos, y se realizarán evaluaciones 
periódicas del funcionamiento del sistema judicial. La Misión seguirá también 
investigando los casos de violaciones graves de los derechos humanos cometidas en 
Timor-Leste en 1999.  

 

  Una cultura de gobernanza democrática y diálogo 
 

11. La esfera de la cultura de gobernanza democrática y diálogo atañe al logro de 
una mayor adhesión a los valores y principios de la gobernanza democrática 
sostenible mediante el respeto de los derechos y garantías constitucionales de todos 
los ciudadanos y a las normas éticas, así como el aumento de los niveles de 
transparencia y rendición de cuentas. En materia de gobernanza democrática y 
diálogo, la prioridad fundamental consistirá en reforzar los mecanismos de 
rendición de cuentas. 

12. En 2010/11, las Naciones Unidas apoyarán las elecciones municipales en cinco 
esferas principales, a saber, la seguridad, el asesoramiento jurídico, la asistencia 
técnica, el apoyo logístico limitado y el asesoramiento de políticas de carácter 
general. El Equipo de Apoyo Electoral de las Naciones Unidas, integrado por 
personal de la UNMIT y del Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo 
(PNUD), proporcionará asesores en cuestiones jurídicas y en asuntos relacionados 
con la gestión electoral y la educación cívica y de los votantes, a fin de mejorar la 
capacidad de la Comisión Electoral Nacional y la Secretaría Técnica de 
Administración Electoral. En vista del aumento de la capacidad de esos órganos, las 
hipótesis de planificación de apoyo a las elecciones municipales y las necesidades 
de recursos conexas reflejan una disminución de la presencia de apoyo electoral.  

13. Además de lo anterior, la UNMIT prestará asesoramiento en materia de 
políticas para la creación y puesta en funcionamiento del Alto Tribunal 
Administrativo, Tributario y de Auditoría y la Comisión de Lucha contra la 
Corrupción, en estrecha cooperación y consulta con otros asociados en el desarrollo. 
La Misión seguirá también fomentando el debate nacional sobre el establecimiento 
de municipios y la gobernanza local democrática. 
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  Desarrollo socioeconómico 
 

14. La esfera del desarrollo socioeconómico atañe a la mejora del diálogo sobre 
políticas y a la firme incorporación de los Objetivos de Desarrollo del Milenio en la 
planificación y fijación de prioridades por parte del Gobierno. Con ello se pretende 
reducir la pobreza y aumentar las oportunidades de empleo, centrándose en las 
zonas rurales y en los jóvenes, así como en el regreso y reintegración sostenibles de 
los desplazados internos. Se prevé que la UNMIT seguirá prestando apoyo a las 
tareas de coordinación humanitaria al menos hasta mediados de 2011. Además, la 
Misión seguirá desempeñando funciones de orientación y evaluación e 
interponiendo buenos oficios políticos a fin de promover la reintegración sostenible 
de los desplazados internos. 
 

  Apoyo a la Misión 
 

15. La División de Apoyo a la Misión seguirá prestando apoyo administrativo, 
logístico y de seguridad eficaz y eficiente al personal militar, policial y civil de la 
Misión. El plan de apoyo a la Misión de la UNMIT, que se terminó de elaborar en 
septiembre de 2009, sirve de base para los ajustes a la estrategia de apoyo. En 
2010/11, la Misión mantendrá cuatro centros regionales (Baccau, Suai, Maliana y 
Oecussi) y ocho comisarías de policía de subdistrito, así como operaciones de apoyo 
en los 65 subdistritos. Por su parte, la Dependencia de Sistemas de Información 
Geográfica proporcionará mapas actualizados a la policía de las Naciones Unidas, a 
las unidades de policía constituidas y al personal de las Naciones Unidas, y prestará 
apoyo al Centro Mixto de Análisis de la Misión y al Centro de Operaciones 
Conjuntas.  

16. La Misión prevé utilizar dos aviones y cuatro helicópteros, entre ellos un 
helicóptero con capacidad para operaciones de búsqueda y rescate y de evacuación 
médica. Además, la UNMIT apoyará un importante parque automotor compuesto de 
879 vehículos, utilizando para ello un taller en Dili y cuatro talleres en las regiones.  

17. En 2010/11, la UNMIT seguirá ampliando los programas de capacitación, con 
especial hincapié en la creación de capacidad del personal nacional, brindará apoyo 
fiable en las tecnologías de la información y las comunicaciones, administrará y 
mantendrá una instalación médica de nivel I mejorada, y suministrará servicios de 
seguridad y protección personal a sus efectivos de policía militar y personal civil. Se 
prevé que la Misión seguirá prestando diversos servicios en beneficio del equipo de 
las Naciones Unidas en el país en Dili y en los distritos, especialmente en lo 
referente a las comunicaciones, el transporte aéreo y los servicios médicos. 

18. La Misión pondrá en práctica diversas actividades relacionadas con la 
iniciativa “Por una ONU más ecológica”. Entre ellas cabe mencionar un “impuesto” 
a la distribución de papel para fotocopias, el apoyo a una organización no 
gubernamental (ONG) local mediante la entrega de documentos de oficina triturados 
para su reciclaje en briquetas combustibles, y la colaboración con el contratista del 
economato en la tarea de reemplazar las bolsas plásticas y los envases de alimentos 
de espuma de poliestireno por otros de papel o por bolsas reutilizables. Gracias al 
hincapié que hace la Misión en el mantenimiento preventivo se han logrado 
aumentos de la eficiencia por un monto de 651.000 dólares en lo referente a las 
adquisiciones de repuestos y suministros. Esos aumentos se tomaron en cuenta al 
calcular las necesidades de recursos. 
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 C. Asociaciones de colaboración, coordinación con el equipo 
en el país y misiones integradas  
 
 

19. Durante el ejercicio presupuestario, la Misión seguirá aplicando un enfoque 
integrado en la ejecución de su mandato. A esos efectos, planificará y llevará a cabo 
actividades complementarias, en cooperación y coordinación con el equipo de las 
Naciones Unidas en el país y con todos los asociados pertinentes, a fin de prestar 
apoyo al Gobierno de Timor-Leste y a las instituciones competentes en la 
formulación de políticas de reducción de la pobreza y crecimiento económico y en 
la aplicación de estas en el contexto del pacto internacional entre Timor-Leste y la 
comunidad internacional. A su vez, a fin de atender de forma eficiente las 
necesidades simultáneas de Timor-Leste a corto, medio y largo plazo, la UNMIT 
seguirá proporcionando asesoramiento estratégico independiente y de alto nivel a las 
instituciones del Estado, al equipo de las Naciones Unidas en el país y a otros 
asociados para el desarrollo en relación con cuestiones programáticas y 
operacionales. En coordinación con los organismos, fondos y programas de las 
Naciones Unidas, la UNMIT se centrará fundamentalmente en las dificultades 
inmediatas detectadas en las esferas prioritarias encomendadas, mientras que el 
equipo de las Naciones Unidas en el país se ocupará principalmente de los 
problemas del desarrollo de medio a largo plazo, además de atender las cuestiones 
humanitarias y de recuperación. 
 
 

 D. Marcos de presupuestación basada en los resultados 
 
 

20. Para facilitar la presentación de los cambios propuestos en los recursos 
humanos, se han determinado seis categorías de posibles medidas respecto de la 
plantilla. En el anexo I.A del presente informe figura la terminología relativa a las 
seis categorías. 
 

  Dirección y gestión ejecutivas  
 

21. La dirección y gestión generales de la Misión correrán a cargo de la Oficina 
del Representante Especial del Secretario General. 
 
 

Cuadro 1 
Recursos humanos: dirección y gestión ejecutivas 

 
 

Personal internacional 

 
SGA- 

SsG 
D-2-
 D-1

P-5-
 P-4

P-3-
 P-2

Servicio 
Móvil

Servicios 
generales

Servicio de
Seguridad Subtotal 

Personal 
nacionala 

Voluntarios 
de las 

Naciones 
Unidas Total

Oficina del Representante Especial del 
Secretario General    

 Puestos aprobados 2009/10 1 – 2 – 2 – – 5 6 – 11

 Puestos propuestos 2010/11 1 – 2 – 2 – – 5 6 – 11

 Diferencia neta – – – – – – – – – – –
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Personal internacional 

 
SGA- 

SsG 
D-2-
 D-1

P-5-
 P-4

P-3-
 P-2

Servicio 
Móvil

Servicios 
generales

Servicio de
Seguridad Subtotal 

Personal 
nacionala 

Voluntarios 
de las 

Naciones 
Unidas Total

Oficina del Representante Especial 
Adjunto del Secretario General (Sector 
de la seguridad y estado de derecho)    

 Puestos aprobados 2009/10 1 – – 1 1 – – 3 3 – 6

 Puestos propuestos 2010/11  1 – – 1 1 – – 3 3 1 7

 Diferencia neta – – – – – – – – – 1 1

Oficina del Representante Especial 
Adjunto del Secretario General 
(Gobernanza, desarrollo y coordinación 
de asuntos humanitarios)  

 Puestos aprobados 2009/10 1 – 3 – 1 – – 5 6 – 11

 Puestos propuestos 2010/11  1 – 3 – 1 – – 5 6 – 11

 Diferencia neta – – – – – – – – – – –

 Plazas temporarias aprobadasb 2009/10 – – – 1 – – – 1 – – 1

 Plazas temporarias propuestasb 2010/11 – – – 1 – – – 1 – – 1

 Diferencia neta – – – – – – – – – – –

 Subtotal 

 Puestos aprobados 2009/10 1 – 3 1 1 – – 6 6 – 12

 Puestos propuestos 2010/11 1 – 3 1 1 – – 6 6 – 12

 Diferencia neta – – – – – – – – – – –

Oficina del Jefe de Gabinete 

 Puestos aprobados 2009/10 – 1 – 1 1 – – 3 1 – 4

 Puestos propuestos 2010/11 – 1 – 1 1 – – 3 1 – 4

 Diferencia neta – – – – – – – – – – –

Sección de Asuntos Jurídicos 

 Puestos aprobados 2009/10 – – 2 2 1 – – 5 4 – 9

 Puestos propuestos 2010/11 – – 2 2 1 – – 5 4 – 9

 Diferencia neta – – – – – – – – – – –

 Plazas temporarias aprobadasb 2009/10 – – 1 – – – – 1 – – 1

 Plazas temporarias propuestasb 2010/11 – – 1 – – – – 1 – – 1

 Diferencia neta – – – – – – – – – – –

 Puestos aprobados 2009/10 – – 3 2 1 – – 6 4 – 10

 Puestos propuestos 2010/11 – – 3 2 1 – – 6 4 – 10

 Diferencia neta – – – – – – – – – – –
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Personal internacional 

 
SGA- 

SsG 
D-2-
 D-1

P-5-
 P-4

P-3-
 P-2

Servicio 
Móvil

Servicios 
generales

Servicio de
Seguridad Subtotal 

Personal 
nacionala 

Voluntarios 
de las 

Naciones 
Unidas Total

 Total 

 Puestos aprobados 2009/10 3 1 8 5 6 – – 13 20 – 43

 Puestos propuestos 2010/11  3 1 8 5 6 – – 13 20 1 44

 Diferencia neta – – – – – – – – – 1 1
 

 a Incluye a los oficiales nacionales y al personal nacional de servicios generales. 
 b Financiados con cargo a la partida de personal temporario general. 
 
 

  Voluntarios de las Naciones Unidas: aumento neto de 1 plaza 
 

  Oficina del Representante Especial Adjunto del Secretario General 
(sector de la seguridad y estado de derecho) 
 

22. La Oficina del Representante Especial Adjunto del Secretario General (sector 
de la seguridad y estado de derecho) supervisa la labor de la Oficina del 
Comisionado de Policía, el Equipo de investigación de delitos graves, la Oficina de 
Derechos Humanos y Justicia de Transición, la Sección de Apoyo al Sector de la 
Seguridad y la Oficina del Oficial Jefe de Enlace Militar. Teniendo en cuenta que la 
Oficina del Representante Especial Adjunto centra sus actividades en la aplicación 
de la ley y el mantenimiento de la seguridad pública en Timor-Leste con carácter 
provisional, y dado que se consideran prioritarios la reasunción por la PNTL de 
responsabilidades policiales en todos los distritos y unidades, la mayor 
capacitación, orientación, desarrollo institucional y fortalecimiento de la PNTL y la 
elaboración y puesta en práctica de programas integrales de capacitación dirigidos a 
ésta, se prevé que la actual carga de trabajo de la Oficina se verá incrementada. Por 
consiguiente, se propone reforzar la dotación de personal de la Oficina mediante la 
creación de una plaza de Oficial Adjunto de Gestión de la Información (Voluntario 
de las Naciones Unidas). 

23. El Oficial Adjunto de Gestión de la Información (Voluntario de las Naciones 
Unidas) colaboraría en el diseño, creación y mantenimiento de bases de datos 
internas y otros sistemas de gestión de registros confidenciales, con especial 
atención a la labor de la Oficina del Comisionado de Policía relativa a la reasunción 
de responsabilidades por la PNTL, prestaría asistencia en la realización de trabajos 
de investigación y análisis de patrones y tendencias basados en la información 
disponible, y actuaría de enlace con las oficinas, fondos y programas de las 
Naciones Unidas, así como con gobiernos y entidades del sector privado. 
 

  Componente 1: proceso político 
 

24. Durante el ejercicio presupuestario, las actividades de la Misión se centrarán 
en la asistencia al Gobierno, al Parlamento y a otras autoridades de Timor-Leste 
para la consolidación de la democracia, mediante la interposición de buenos oficios 
con el fin de promover la aplicación de políticas y prácticas gubernamentales que 
propicien la estabilidad a largo plazo. La UNMIT apoyará a los agentes políticos en 
Timor-Leste, en particular a los dirigentes políticos, en sus esfuerzos encaminados 
a afrontar problemas críticos en materia política y de seguridad a nivel nacional y 
local mediante procesos inclusivos y de colaboración, entre otros las elecciones 
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municipales, que en principio tendrían lugar durante el ejercicio presupuestario. 
Con ese fin, la Misión seguirá prestando asistencia, mediante la interposición de 
buenos oficios y la facilitación política, para el fortalecimiento de una cultura de 
democracia inclusiva y participativa, sustentada en el estado de derecho y el respeto 
de los derechos humanos como pilar necesario para crear un Timor-Leste estable, 
democrático y próspero. Además, la UNMIT seguirá prestando asistencia a efectos de 
crear las condiciones necesarias para que el Parlamento, el Gobierno y el Presidente 
colaboren con los partidos de la oposición, la sociedad civil, los agentes locales y la 
comunidad internacional a fin de atender las necesidades de la población de forma 
transparente y responsable. En esas actividades se tomarán en cuenta los aportes de 
las mujeres y las necesidades especiales de las mujeres y los niños.  

25. En 2010/11 la estrategia de dotación de personal relativa al componente 1 
hará hincapié en la creación de capacidad nacional, reflejando al mismo tiempo el 
proceso de transición de la Misión; se iniciará una reducción gradual del número de 
funcionarios de contratación internacional y una mayor utilización de la capacidad 
nacional. Por ende, y sobre la base de un examen, se proponen ajustes de las 
características y el nivel de los recursos humanos con arreglo al componente 1. 
 

Logros previstos Indicadores de progreso 

1.1 Consolidación de la democracia y la 
estabilidad a largo plazo  

1.1.1 El Parlamento Nacional aprueba el presupuesto del 
Estado para 2011, así como leyes relativas a la buena 
gobernanza, el sector de la justicia y el sector de la seguridad, 
mediante debates constructivos entre los miembros del 
Parlamento y también por medio de audiencias públicas del 
Parlamento sobre cuestiones de interés nacional a las que se 
invita a representantes de la sociedad civil, organizaciones de 
mujeres y otras organizaciones e instituciones pertinentes; y 
el Parlamento cumple funciones de supervisión  

 1.1.2 La población apoya las actividades de la nueva 
gobernanza local y estructuras de las aldeas, así como la 
participación de la sociedad civil, los partidos políticos y 
otros agentes 

 1.1.3 Las elecciones municipales transcurren en un ambiente 
de calma y seguridad y sus resultados son aceptados por una 
amplia mayoría de la población 

 1.1.4 El Gobierno, los partidos de gobierno y de la oposición 
y la sociedad civil contribuyen a la elaboración de políticas, 
incorporando perspectivas de género y de los jóvenes  

 1.1.5 Los medios de comunicación locales operan en forma 
independiente, y la televisión, la radio y la prensa escrita 
están ampliamente difundidas en la capital y los distritos. De 
esa forma, toda la población tiene acceso a algún medio de 
comunicación y el Gobierno puede transmitir información 
acerca de políticas y servicios  

 1.1.6 Las instituciones del Gobierno contratan a sus propios 
oficiales de comunicaciones e información pública  
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Productos 

 • Prestación de asesoramiento e interposición de buenos oficios mediante reuniones periódicas con 
representantes de instituciones del Estado y del Gobierno, los partidos políticos y la sociedad civil (en los 
planos nacional y local), relativas a cuestiones que repercuten sobre la seguridad, la estabilidad, el 
desarrollo, el estado de derecho y la justicia y la ejecución del mandato de la Misión, con miras a impulsar 
una cultura de la gobernanza democrática 

 • Prestación de asesoramiento e interposición de buenos oficios por el Representante Especial del Secretario 
General, con el apoyo de otras secciones pertinentes como la Oficina de Asuntos Políticos y la Oficina de 
Apoyo a la Gobernanza Democrática, a instituciones del Estado y del Gobierno, partidos políticos y 
organizaciones comunitarias, en relación con las elecciones municipales previstas para finales de 2010  

 • Supervisión de las elecciones municipales, entre otras cosas mediante la asistencia a los debates 
parlamentarios pertinentes y actos políticos y demás actividades de los partidos políticos; y establecimiento 
de enlaces con órganos de gestión electoral  

 • Reuniones del Foro Trilateral de Coordinación (integrado por el Representante Especial del Secretario 
General, el Primer Ministro y el Comandante de las fuerzas de seguridad internacionales) para coordinar 
medidas de seguridad  

 • Prestación de apoyo mediante asesoramiento técnico y especializado, ayuda en la organización de actos y 
apoyo activo en la planificación y realización de actividades de la Oficina del Secretario de Estado para la 
Promoción de la Igualdad (SEPI), el Grupo de mujeres parlamentarias (GMPTL), el Parlamento, los 
ministerios pertinentes, las organizaciones no gubernamentales de mujeres y la Misión, en coordinación 
con el equipo de las Naciones Unidas en el país, para potenciar el empoderamiento de la mujer y la 
igualdad entre los géneros, poner en práctica la plataforma política de las mujeres y fomentar una 
participación significativa de las mujeres en las elecciones municipales 

 • Elaboración y ejecución de campañas de información pública y programas de promoción en todo el país en 
apoyo de las iniciativas del Gobierno para consolidar la democracia y la estabilidad a largo plazo; 
producción y difusión de programas semanales de radio y programas mensuales de información en vídeo; 
publicación de comunicados de prensa; producción y distribución de carteles, fichas informativas, 
boletines, folletos y otros materiales promocionales; difusión en tablones de información en todo el país y 
en el sitio web de la UNMIT; organización de actividades de divulgación comunitaria con la sociedad civil 
y el público en general; y organización de conferencias y actos de prensa 

Logros previstos Indicadores de progreso 

1.2 Progresos hacia la reconciliación nacional 
en Timor-Leste  

1.2.1 Los agentes políticos, incluidos los partidos políticos y 
la sociedad civil, encauzan sus diferencias por medio de las 
instituciones y procesos democráticos  

 1.2.2 En Dili y en los distritos, el Gobierno y la Oficina del 
Presidente siguen poniendo en marcha iniciativas de diálogo 
entre el Estado y las comunidades  

Productos 

 • Reuniones periódicas del Representante Especial del Secretario General con el Presidente, el Presidente  
del Parlamento Nacional, el Primer Ministro y el jefe de la oposición sobre cuestiones nacionales 
fundamentales que se han de resolver mediante procesos inclusivos y de colaboración, entre ellos la 
consolidación de una cultura democrática, la revisión y reforma del sector de la seguridad, el 
fortalecimiento del estado de derecho y el desarrollo socioeconómico  
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 • Reuniones del Comité de Coordinación de Alto Nivel (integrado por el Representante Especial del Secretario 
General y el Presidente, el Primer Ministro, el Presidente del Parlamento Nacional y el jefe de la oposición) 
sobre asuntos relacionados con el mandato de la UNMIT 

 • Interposición de buenos oficios por el Representante Especial del Secretario General, mediante reuniones 
periódicas, ante las autoridades del Estado y del Gobierno, los partidos políticos, tanto del Gobierno como 
de la oposición, otros agentes políticos y la sociedad civil, incluidas las organizaciones de mujeres, para 
abordar las cuestiones fundamentales mediante enfoques inclusivos y de colaboración y la incorporación de 
cuestiones relacionadas con el género y la juventud en los debates normativos nacionales sobre los asuntos 
más acuciantes que afronta el país, y en la elaboración de normas legislativas  

 • 2 informes del Secretario General al Consejo de Seguridad sobre Timor-Leste  

Factores externos: Todos los agentes políticos de Timor-Leste, en particular los dirigentes nacionales, 
mantendrán la firme voluntad de abordar las cuestiones fundamentales mediante procesos inclusivos y de 
colaboración, y seguirán colaborando de forma sostenida con la UNMIT. 

 
 
 

Cuadro 2 
Recursos humanos: componente 1, proceso político 
 

Personal internacional 

Personal civil 
SGA- 

SsG 
D-2-
 D-1

P-5-
 P-4

P-3-
 P-2

Servicio 
Móvil

Servicios 
generales

Servicio de
Seguridad Subtotal 

Personal 
nacionala 

Voluntarios 
de las 

Naciones 
Unidas Total

Oficina de Asuntos Políticos      

 Puestos aprobados 2009/10 – 1 4 4 2 – – 11 14 3 28 

 Puestos propuestos 2010/11   – 1 3 4 1  –  – 9 10 3 22 

 Diferencia neta  –  – (1)  – (1)  –  – (2) (4)  – (6)

Oficina de Comunicaciones e  
Información Pública       

 Puestos aprobados 2009/10 – 1 5 5 3 –  – 14 30 3 47 

 Puestos propuestos 2010/11   – 1 4 4 4  –  – 13 30 3 46 

 Diferencia neta  –  – (1) (1) 1  –  – (1)  –  – (1)

Dependencia de Planificación  
y Mejores Prácticas    

 Puestos aprobados 2009/10  –  – 1 1  –  –  – 2 1  – 3 

 Puestos propuestos 2010/11   –  – 1 1  –  –  – 2 1  – 3 

 Diferencia neta  –  –  –  –  –  –  –  –  –  –  – 

 Total      

 Puestos aprobados 2009/10  – 2 10 10 5  –  – 27 45 6 78 

 Puestos propuestos 2010/11   – 2 8 9 5  –  – 24 41 6 71 

 Diferencia neta  –  – (2) (1)  –  –  – (3) (4)  – (7)
 

 a Incluye a los oficiales nacionales y al personal nacional de servicios generales. 
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  Personal internacional: disminución neta de 3 puestos (supresión de 2 puestos 
de categoría P-4 y 1 puesto de categoría P-2) 
 

  Personal nacional: disminución neta de 4 puestos (supresión de 4 puestos  
de personal nacional de servicios generales y reclasificación a la categoría  
de personal nacional de servicios generales de 3 puestos de Oficial Nacional)  
 

  Oficina de Asuntos Políticos 
 

  Personal internacional: disminución neta de 2 puestos (supresión de 1 puesto  
de categoría P-4 y reasignación a la Sección de Recursos Humanos de 1 puesto  
del Servicio Móvil) 
 

  Personal nacional: disminución neta de 4 puestos (supresión de 4 puestos  
de servicios generales de contratación nacional) 

 

26. La UNMIT atraviesa un proceso de transición, resultado de la celebración 
satisfactoria de elecciones nacionales, del inicio de la reasunción por la PNTL de la 
responsabilidad primaria de las labores policiales, y de la relativa (aunque aún 
frágil) estabilidad a nivel local y nacional. En este contexto, teniendo en cuenta el 
examen de las necesidades de personal de la Oficina, la creación de capacidad 
nacional y la creciente utilización por la Oficina de Oficiales Nacionales para la 
vigilancia y el análisis de lo que acontece en los distritos, así como la prioridad que 
asigna la Misión a la creación de capacidad nacional, se propone ajustar la dotación 
de personal de la Oficina mediante la supresión de un puesto de Oficial de Asuntos 
Políticos (P-4) y cuatro puestos de Auxiliar de Idiomas (personal nacional de 
servicios generales). Además, se propone la reasignación del puesto de Auxiliar 
Administrativo (Servicio Móvil) a la Sección de Recursos Humanos para regularizar 
el préstamo a esa Oficina desde 2008/09. 

 

  Oficina de Comunicaciones e Información Pública  
 

  Personal internacional: disminución neta de 1 puesto (supresión de 1 puesto  
de categoría P-4 y 1 puesto de categoría P-2, compensada por la reasignación  
de 1 puesto del Servicio Móvil del Centro mixto de Análisis de la Misión) 
 

  Personal nacional: sin cambios netos (reclasificación al cuadro de servicios 
generales de los 3 puestos de Oficial Nacional) 

 

27. En 2010/11, la Oficina de Comunicaciones e Información Pública seguirá 
elaborando y poniendo en práctica sus programas de creación de capacidad dirigidos 
a los profesionales de los medios de comunicación timorenses, en coordinación con 
las Naciones Unidas y asociados externos. Con ese objetivo fundamental, se 
propone realizar ajustes en la plantilla de la Oficina con miras a traspasar 
responsabilidades al personal de contratación nacional. Entre los ajustes cabe 
mencionar la supresión de los puestos de Oficial Administrativo (P-4) y Portavoz 
Adjunto (P-2), la reasignación desde el Centro Mixto de Análisis de la Misión a la 
Oficina de un puesto del Servicio Móvil, cuyo titular asumiría las funciones de 
Oficial Administrativo, y la reclasificación al cuadro de servicios generales de 
contratación nacional de tres puestos de Oficial Nacional, a saber los de Productor 
Ejecutivo de Radio Nacional, Oficial del Equipo Móvil y Oficial de Relaciones con 
los Medios de Comunicación. 

28. La reclasificación propuesta al cuadro de servicios generales de contratación 
nacional de los tres puestos de Oficial Nacional se debe en parte a las dificultades 
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que ha tenido la Misión para encontrar a nivel local candidatos debidamente 
cualificados en el sector de los medios de comunicación nacionales, y en parte a las 
responsabilidades de la Misión en materia de creación de capacidad nacional. 
 

  Componente 2: sector de la seguridad y estado de derecho 
 

29. Durante el ejercicio presupuestario, la Misión seguirá prestando asistencia al 
Gobierno de Timor-Leste para el mantenimiento de la seguridad y el desarrollo de 
las instituciones del sector de la seguridad mediante un proceso de revisión y 
reforma; establecerá enlaces con las autoridades militares nacionales; supervisará la 
situación de la seguridad por intermedio del Grupo de Enlace Militar y asistirá al 
Gobierno en el fortalecimiento de los derechos humanos y la justicia de transición y 
el sistema general de justicia de Timor-Leste. 

30. La PNTL seguirá reasumiendo la responsabilidad principal en el ejercicio de 
funciones policiales y se prevé que para mediados de 2011 se encontrará en la fase 
de plena reconstitución. El calendario de reasunción de funciones no es definitivo, 
dado que se le irán haciendo ajustes mediante una evaluación cuidadosa del estado 
de preparación de la policía nacional, para lo que se utilizarán criterios y parámetros 
definidos. Cuando se concluyan las evaluaciones y se determine que la PNTL está 
preparada para asumir la responsabilidad principal en materia de policía, se le 
traspasarán las funciones correspondientes. La reasunción de esas funciones también 
depende de que al menos el 80% de los agentes de policía nacionales de un distrito o 
unidad determinados que cumplan las condiciones hayan recibido su certificación 
final, antes de que la PNTL asuma la responsabilidad principal en el ejercicio de las 
funciones policiales; de que se hayan satisfecho las necesidades logísticas iniciales 
de tipo operacional y de que haya estabilidad institucional, es decir y entre otras 
cosas, que tenga la capacidad de ejercer el mando y el control y cuente con la 
aceptación de la comunidad. La policía de la UNMIT seguirá prestando asistencia a 
la PNTL asumiendo funciones de orientación, capacitación, supervisión y 
presentación de informes y prestando asesoramiento. Tras la reasunción, la UNMIT 
volvería a tener responsabilidades provisionales relacionadas con la aplicación de la 
ley en circunstancias extremas, cuando sea necesario y se lo soliciten. La UNMIT 
también continuará prestando asistencia al Gobierno en la aplicación del plan de 
reforma, reestructuración y reconstrucción de la PNTL, incluso apoyando en mayor 
medida el fomento de la capacidad. 

31. La Misión ayudará al Gobierno a hacer un seguimiento eficaz de las 
recomendaciones aplicables que surjan del examen completo que se haga del sector 
de la seguridad, incluidas las fuerzas militares, la policía, la Secretaría de Estado de 
Defensa y la Secretaría de Estado de Seguridad. 

32. La Misión seguirá fortaleciendo la capacidad de los agentes del Estado, las 
instituciones nacionales y las organizaciones de la sociedad civil, incluidas las 
organizaciones de mujeres y jóvenes, para promover el respeto, la protección y la 
realización de los derechos humanos, impulsar medidas eficaces de justicia de 
transición, supervisar la situación de derechos humanos en Timor-Leste e informar 
al respecto. El Equipo de Investigación de Delitos Graves de la UNMIT continuará 
prestando asistencia al Gobierno para que pueda rendirse cuentas efectivamente de 
las graves violaciones de los derechos humanos cometidas en Timor-Leste en 1999. 

33. A fin de que la capacidad del sector de la seguridad sea sostenible será 
necesario utilizar y depender más de los procesos en los que Timor-Leste participe 
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activamente, en los que se muestre un elevado nivel de compromiso del Gobierno, 
coherente con su programa de prioridades nacionales. Se fortalecerán los marcos 
jurídicos para asegurar que exista una clara separación de las funciones de seguridad 
interna y externa de la PNTL y de las Fuerzas Armadas de Timor-Leste (F-FDTL), 
respectivamente, y se mejorarán los mecanismos de rendición de cuentas y 
mecanismos de supervisión a fin de contribuir al fortalecimiento del estado de 
derecho, la gobernanza democrática y la estabilidad a largo plazo del país. 

34. Durante el ejercicio presupuestario, la oficina de Derechos Humanos y Justicia 
de Transición seguirá supervisando la situación de derechos humanos. 

35. El Equipo de Investigación de Delitos Graves seguirá prestando asistencia a la 
Oficina del Fiscal General con miras a que se concluyan las investigaciones de 
violaciones graves de los derechos humanos cometidas en 1999. Durante el primer 
año en que realizó investigaciones activamente, el Equipo tuvo dificultades para 
acceder a zonas lejanas debido a las malas condiciones viales y climáticas, al escaso 
número de investigadores con que contaba y problemas relacionados con la 
traducción. Por lo tanto, el Equipo desearía que se aumentaran los recursos 
destinados a la investigación con la contratación de 10 investigadores nacionales, 
que se unirían a sus propios investigadores a fin de asegurar la rápida conclusión de 
los casos. Ello contribuiría a fomentar la capacidad, al mejorar los conocimientos de 
los investigadores nacionales con objeto de llevar a cabo investigaciones y análisis 
de esos complejos crímenes internacionales, como los crímenes de lesa humanidad. 
 

Logros previstos Indicadores de progreso 

2.1 Mantenimiento de la seguridad pública en 
Timor-Leste 

2.1.1 Plena reasunción por la PNTL de funciones policiales 
para junio de 2011 

 2.1.2 Plena reintegración de 3.156 agentes de la PNTL, con 
excepción de los que no puedan recibir una certificación, 
debido a delitos, faltas disciplinarias graves y/o violaciones de 
derechos humanos cometidos el pasado, como establece el 
Acuerdo suplementario sobre funciones de policía 

 2.1.3 Ningún aumento de la cantidad de casos de faltas de 
conducta de la PNTL, en comparación con los 12 meses 
anteriores 

 2.1.4 Conservación por la PNTL de la capacidad para hacer 
cumplir la ley, sin intervención de la policía de las Naciones 
Unidas, en esferas en que haya vuelto a asumir la 
responsabilidad principal en el ejercicio de funciones 
policiales 

Productos 

 • Prestación de asesoramiento y apoyo operacional diario a las patrullas de la PNTL en relación con la 
prevención del delito, el control del tráfico e investigaciones conexas y respuesta a los incidentes en todos 
los distritos con al menos 72 patrullas diarias en 12 distritos y al menos 60 patrullas diarias en Dili 

 • Prestación de asesoramiento y apoyo operacionales a la PNTL en relación con las patrullas de vigilancia 
comunitaria en los 13 distritos, con 1 patrulla diaria en cada uno de los 12 distritos y 8 patrullas diarias en 
el distrito de Dili 
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 • Prestación de asesoramiento y apoyo a las unidades de control de disturbios de la PNTL, para la realización 
de 2 ejercicios prácticos de demostración por año y en relación con su respuesta a disturbios civiles 

 • Prestación de asesoramiento y apoyo al personal de escolta de la PNTL en relación con la ejecución de 
operaciones de seguridad para proteger a dignatarios nacionales o internacionales que estén de visita 

 • Prestación de asesoramiento y apoyo operacional a los servicios de inteligencia de la PNTL en relación con 
la publicación de al menos 60 evaluaciones de casos de amenazas por año, sobre cuestiones estratégicas, 
operacionales y de seguridad 

 • Realización de al menos 60 operaciones de asesoramiento y apoyo anuales a los servicios de investigación 
de la PNTL en relación con el manejo de escenas del crimen, investigaciones forenses, investigaciones de 
delitos graves, tráfico de estupefacientes y trata de seres humanos 

 • Prestación de asesoramiento y orientación a la PNTL en relación con la planificación y ejecución de 
120 operaciones de envergadura durante el año para actos importantes y operaciones especiales en el país 

 • Celebración de reuniones semanales (al menos 50 por año) para prestar asesoramiento y apoyo al personal 
superior de la PNTL para que atienda y resuelva cuestiones relacionadas con el desempeño 

 • Prestación de apoyo a la PNTL llevando a cabo al menos 156 inspecciones de arsenales en los 13 distritos, 
para asegurar la correcta rendición de cuentas, almacenamiento, mantenimiento y distribución de armas y 
municiones 

 • Realización de al menos 156 inspecciones a establecimientos de detención de la PNTL para velar por que 
cumplan los estándares mínimos reconocidos internacionalmente y las normas mínimas de salud para los 
detenidos, especialmente los grupos vulnerables de mujeres, adolescentes y personas con discapacidad 

 • Elaboración por la Policía de las Naciones Unidas de 676 informes de supervisión y asesoramiento sobre  
el desempeño de la PNTL en relación con las funciones policiales que haya reasumido en los distintos 
distritos y unidades, especialmente sobre si la PNTL ha cometido violaciones de los derechos humanos  
y si se han entablado acciones disciplinarias en los casos en que se hayan cometido esas violaciones 

 • Orientación a la PNTL sobre cuestiones operacionales mediante un plan anual nacional de policía de 
proximidad, cooperación en el diseño y realización de los cursos y talleres del Centro de Capacitación  
de la Policía, despliegue conjunto y orientación respecto de un gran número de actividades de policía 
comunitaria, asegurando la inclusión y la permanente aplicación de normas en materia de derechos 
humanos, el uso adecuado de la fuerza, la concienciación sobre cuestiones de género, la profesionalidad,  
la imparcialidad y la rendición de cuentas 

 • Capacitación sobre normas de policía de proximidad dirigida a por lo menos el 95% de los agentes 
registrados de la PNTL que cumplan las condiciones y hayan recibido una certificación de la UNMIT 

 • Celebración de al menos 52 reuniones con el Comisionado de Policía (o su representante), el Comandante 
General de la PNTL (o su representante) y el personal superior de la PNTL, a fin de analizar la situación de 
seguridad, coordinar el apoyo de la policía de la UNMIT a la reforma, reestructuración y reconstrucción de 
la PNTL y al proceso de reforma del sector de la seguridad, con la asistencia de los asociados bilaterales 
pertinentes de Timor-Leste 

 • Prestación de asistencia técnica y asesoramiento a la PNTL en relación con la evaluación y elaboración de 
material instructivo (por ejemplo, módulos, manuales, vídeos educativos) para que se ajuste a la legislación 
nacional sobre teoría y práctica policial y a las normas internacionales en materia de policía 
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Logros previstos Indicadores de progreso 

2.2 Mantenimiento de la estabilidad en Timor-
Leste, incluidas las zonas fronterizas del país 

2.2.1 Resolución de todas las cuestiones pendientes relativas 
a las fronteras terrestres entre Timor-Leste e Indonesia 

 2.2.2 Plena seguridad y buen funcionamiento de la frontera, 
en que los servicios de aduanas, inmigración, patrulla de 
fronteras de las F-FDTL y las Fuerzas Armadas Indonesias 
trabajan en armonía 

Productos 

 • Facilitación de las comunicaciones por parte de los oficiales militares de la UNMIT mediante reuniones 
periódicas entre los organismos de Timor-Leste e Indonesia encargados de la seguridad de las fronteras, con 
contactos o enlaces periódicos entre las F-FDTL, la Unidad de Patrulla de Fronteras de Timor-Leste, la 
Fuerza Internacional de Estabilización y las Fuerzas Armadas Indonesias 

 • Facilitación de reuniones de enlace por los oficiales militares de la UNMIT mediante la celebración y 
participación en reuniones periódicas oficiosas con representantes de organismos de Timor-Leste e 
Indonesia encargados de la seguridad de las fronteras, a fin de facilitar la resolución pacífica de conflictos, 
entre ellos, los conflictos de demarcación de fronteras 

 • 7.300 patrullas de oficiales militares por año (2 observadores por patrulla x 10 patrullas por día x 365 días), 
incluidos contactos o enlaces periódicos con las autoridades locales en todos los distritos 

 • Asesoramiento y orientación mediante reuniones y talleres dirigidos al personal de las F-FDTL desplegado 
en los distritos fronterizos 

 • Asesoramiento y apoyo mediante la facilitación, la supervisión, la orientación y la aplicación de las 
recomendaciones del Foro de Coordinación Trilateral 

 • Difusión de información pública sobre las iniciativas del Gobierno para mantener la estabilidad en Timor-
Leste, incluso en las zonas fronterizas del país, mediante comunicados de prensa y cobertura fotográfica 

 

Logros previstos Indicadores de progreso  

2.3 Fortalecimiento de la capacidad del sector 
de la seguridad en Timor-Leste 

2.3.1 Finalización del examen integral del papel y las 
necesidades que tendrá el sector de la seguridad en el futuro, 
con conclusiones que apoyen la elaboración de una política 
nacional de seguridad. Coordinación de planes de reforma, y 
elaboración de nuevas leyes, normas y reglamentos por las 
autoridades nacionales 

 2.3.2 Establecimiento de marcos normativos y jurídicos para 
el sector de la seguridad que reflejen los principios de la 
supervisión civil y el respeto de los derechos humanos, 
definiendo y delineando claramente las funciones de las 
distintas instituciones del sector de la seguridad, incluida la 
política nacional de seguridad y la promulgación de la Ley de 
defensa nacional, la Ley de seguridad nacional, la Ley de 
seguridad interna y la Ley de protección civil 
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 2.3.3 Aprobación por el Gobierno de una Ley de protección 
civil, que establezca procedimientos operativos estándar para 
dar una respuesta básica de emergencia 

 2.3.4 Capacidad suficiente del Ministerio de Defensa y 
Seguridad, la PNTL y las F-FDTL (conocimientos estratégicos, 
técnicos y de gestión, además de valores institucionales), 
establecimiento de sistemas, procesos y recursos (financieros y 
materiales) para asegurar la gestión eficiente de las 
instituciones y asistirlas en el cumplimiento de sus funciones y 
responsabilidades, incluidas sus obligaciones de derechos 
humanos 

 2.3.5 Plena capacidad operacional, de gestión, administración 
y logística de la PNTL para reasumir plenamente 
responsabilidades de policía en todos los distritos y unidades 
antes del inicio del proceso de reconstitución 

 2.3.6 Logro de una efectiva representación y no 
discriminación de las mujeres en las instituciones del sector de 
la seguridad. Inclusión de la cuestión de la seguridad de las 
mujeres en los mandatos de las instituciones del sector de la 
seguridad 

Productos 

 • Prestación de asesoramiento y apoyo al Comité B del Parlamento Nacional, mediante la presencia de un 
asesor internacional financiado por el proyecto de reforma del sector de la seguridad de las Naciones 
Unidas, respecto del debate y la exposición de opiniones sobre proyectos de ley, propuestas de reforma y 
tratados presentados al Parlamento sobre cuestiones de defensa, seguridad y relaciones exteriores, 
incluido el proyecto de ley de seguridad nacional 

 • Prestación de asesoramiento y apoyo, mediante la presencia de un asesor internacional, para concluir y 
presentar la política nacional de seguridad al Consejo de Ministros 

 • Prestación de asesoramiento y apoyo, mediante la celebración de debates y reuniones, en relación con la 
preparación, celebración y documentación de 2 reuniones por trimestre del Grupo de Trabajo sobre 
prioridades nacionales (seguridad pública) con la participación de la sociedad civil y los asociados 
bilaterales en el debate y la formulación de políticas del sector de la seguridad 

 • Facilitación, mediante reuniones de coordinación, mesas redondas y asistencia continua, de la realización 
de actividades de divulgación, incluidos ejercicios sobre operaciones civiles y militares, protección civil, 
gestión de fronteras y seguridad marítima en los distritos 

 • Prestación de asistencia al Ministerio de Defensa y Seguridad mediante mesas redondas y reuniones de 
coordinación interministeriales sobre políticas de seguridad marítima, en la elaboración de un marco y la 
promulgación de un decreto sobre el establecimiento de una autoridad marítima integrada 
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 • Celebración de 6 mesas redondas para aumentar la incorporación de la perspectiva de género en relación 
con la reforma del sector de la seguridad, en que participen agentes de ese sector, académicos, 
funcionarios públicos, personas encargadas de la supervisión, organizaciones de la sociedad civil, 
incluidas mujeres, sobre temas relacionados con el género y la reforma del sector de la seguridad; 
celebración de una campaña de divulgación en los medios de difusión sobre el género y la reforma del 
sector de la seguridad, incluida la elaboración de material promocional, como carteles, folletos en los 
idiomas locales, producciones para televisión sobre cuestiones temáticas y programas de radio, incluidos 
programas comunitarios para el sector de la seguridad y la población en general, y asistencia en la 
realización de 13 visitas a los distritos para debatir cuestiones de género y cuestiones relativas a la 
reforma del sector de la seguridad a nivel de distrito y comunitario 

 • Prestación de asistencia y apoyo, mediante la celebración de talleres, reuniones y seminarios con la 
participación de representantes de algunas unidades de las fuerzas de protección civil y otros interesados, 
en la elaboración de una ley de protección civil y en el logro de respaldo del Consejo de Ministros para 
desarrollar la capacidad en las operaciones de protección civil y elaborar normas sobre procedimientos 
operacionales para operaciones de índole civil-militar que realicen conjuntamente distintas fuerzas, 
protección civil, gestión de fronteras y seguridad marítima y de gestión de centros de comunicaciones 

 • Prestación de asesoramiento y apoyo al Ministerio de Defensa y Seguridad mediante la celebración de  
3 reuniones en que se debatan los mecanismos civiles de supervisión articulados en la política nacional de 
seguridad y la legislación conexa 

 • Celebración de 7 actividades de divulgación, en que participe la sociedad civil, relativas a la reforma del 
sector de la seguridad en los distritos 

 • Elaboración de políticas y procedimientos para la contratación y la promoción de civiles en el sector de la 
seguridad y sus instituciones, a saber la PNTL, las F-FDTL, Bombeiros y Segurança Civil 

 • Celebración de 4 talleres para que las F-FDTL elaboren y apliquen el Plan Estratégico de Desarrollo Militar 

 • Prestación de asistencia al Gobierno en el diseño y ejecución de campañas de información pública y 
programas de promoción en todo el país en apoyo de las iniciativas del Gobierno para afianzar la 
capacidad del sector de la seguridad mediante la producción de programas semanales de radio, programas 
mensuales de información en vídeo e información por escrito, como comunicados de prensa, carteles, 
fichas técnicas, boletines, folletos y otros materiales promocionales que se distribuirán y exhibirán en 
tablones de información en todo el país y el sitio web de la UNMIT 

 • Prestación de asesoramiento mediante capacitación básica a la PNTL y las F-FDTL sobre derechos 
humanos, gestión de los medios de comunicación, cuestiones de género, gestión financiera y de recursos 
para instituciones del sector de la seguridad 

Logros previstos Indicadores de progreso 

2.4 Progreso en el respeto de los derechos 
humanos y la rendición de cuentas en relación 
con las violaciones de derechos humanos 
cometidas en Timor-Leste 

2.4.1 Adopción por el Gobierno de un mecanismo de 
presentación de informes sobre derechos humanos a los 
órganos creados en virtud de tratados 
2.4.2 Conclusión por todos los efectivos recientemente 
reclutados para las F-FDTL y la PNTL del nuevo programa de 
formación sobre derechos humanos 

 2.4.3 Conducción y conclusión por el Defensor de Derechos 
Humanos y Justicia de 5 investigaciones de denuncias 
recibidas por cada una de las 4 oficinas regionales 
(20 investigaciones) 
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 2.4.4 Conclusión por la Oficina del Fiscal General del 80% de 
las investigaciones pendientes de la Comisión de 
Investigación de las Naciones Unidas de los delitos cometidos 
en 2006 

 2.4.5 Inclusión de principios de derechos humanos en todos 
los programas de desarrollo, actividades y programas de 
estudio de las escuelas (grados 7 a 9) 

 2.4.6 Avances hacia la conclusión por el Equipo de 
Investigación de Delitos Graves de los casos de graves 
violaciones de derechos humanos cometidas en Timor-Leste 
en 1999, pendientes al 30 de junio de 2010 

Productos 

 • Prestación de asesoramiento y asistencia técnica al Gobierno, en cooperación con el PNUD, mediante 
orientación, sesiones de debate y capacitación para establecer y apoyar un mecanismo gubernamental, 
encabezado por el Ministerio de Relaciones Exteriores, para la presentación de los informes requeridos 
por los tratados 

 • Prestación de servicios de un fiscal internacional a la Oficina del Fiscal General, financiado por la Oficina 
del Alto Comisionado para los Derechos Humanos con el fin de atender los casos de la Comisión de 
Investigación y completar todas las investigaciones pendientes de la Comisión  

 • Prestación de apoyo y orientación a la Oficina del Defensor de Derechos Humanos y Justicia por la 
Sección de Derechos Humanos y Justicia de Transición en colaboración con el PNUD, incluso en las 
regiones 

 • Vigilancia de la situación de derechos humanos mediante visitas a cárceles, hospitales y aldeas, 
seguimiento de informes de medios de comunicación, celebración de reuniones con agentes de la sociedad 
civil y realización de entrevistas con énfasis en la situación de los detenidos y delincuentes jóvenes, 
incluidos mujeres y niños, en vista de la reasunción por la PNTL de funciones policiales y de las 
intervenciones de las F-FDTL 

 • Celebración de sesiones de capacitación dirigidas al equipo de las Naciones Unidas en el país, el Gobierno 
y las ONG sobre un enfoque para la programación basado en los derechos humanos 

 • Celebración de sesiones de formación, debates y reuniones dirigidos a la PNTL y las F-FDTL para la 
elaboración de un programa de capacitación sobre derechos humanos 

 • Celebración de sesiones de formación, debates y reuniones dirigidos al Ministerio de Educación sobre la 
incorporación de cuestiones de derechos humanos en los programas de estudio de las escuelas para los 
grados 7 a 9 
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Cuadro 3 
Recursos Humanos: componente 2, sector de la seguridad y estado de derecho 
 
 

Categoría Total

I. Observadores militares 

 Puestos aprobados 2009/10 34

 Puestos propuestos 2010/11 34

 Diferencia neta –

II. Policía de las Naciones Unidas 

 Puestos aprobados 2009/10 1 045 

 Puestos propuestos 2010/11 1 045

 Diferencia neta –

III. Unidades de policía constituidas 

 Puestos aprobados 2009/10 560

 Puestos propuestos 2010/11 560

 Diferencia neta –
 

Personal internacional 

IV. Personal civil 
SGA- 

SsG 
D-2-
 D-1

P-5-
 P-4

P-3-
 P-2

Servicio 
Móvil

Servicios 
generales

Servicio de
Seguridad Subtotal 

Personal 
nacionala 

Voluntarios 
de las 

Naciones 
Unidas Total

 Sección de Apoyo al Sector  
de Seguridad    

 Puestos aprobados 2009/10  –  – 10 2 1  –  – 13 2  – 15

 Puestos propuestos 2010/11  –  – 9 2 1  –  – 12 4  – 16

 Diferencia neta  –  – (1)  –  –  –  – (1) 2  – 1

 Oficina de Derechos Humanos y  
Justicia de Transición   

 Puestos aprobados 2009/10  – 1 6 7 2  –  – 16 28 4 48

 Puestos propuestos 2010/11  – 1 6 7 2  –  – 16 29 4 49

 Diferencia neta  –  –  –  –  –  –  –  – 1  – 1

 Equipo de Investigación de Delitos  
Graves   

 Puestos aprobados 2009/10  –  – 3 20 4  –  – 27 22  – 49

 Puestos propuestos 2010/11  –  – 3 20 4  –  – 27 32  – 59

 Diferencia neta  –  –  –  –  –  –  –  – 10  – 10

 Oficina del Comisionado de Policía    

 Puestos aprobados 2009/10  – 3 4 3 1  –  – 11 403  – 414

 Puestos propuestos 2010/11  – 3 10 15 2  –  – 30 397  – 427

 Diferencia neta  –  – 6 12 1  –  – 19 (6)  – (13)
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Personal internacional 

IV. Personal civil 
SGA- 

SsG 
D-2-
 D-1

P-5-
 P-4

P-3-
 P-2

Servicio 
Móvil

Servicios 
generales

Servicio de
Seguridad Subtotal 

Personal 
nacionala 

Voluntarios 
de las 

Naciones 
Unidas Total

 Oficina del Oficial Jefe de Enlace  
Militar    

 Puestos aprobados 2009/10  –  – 1  – 1  –  – 2 9  – 11

 Puestos propuestos 2010/11  –  – 1  – 1  –  – 2 9  – 11

 Diferencia neta  –  –  –  –  –  –  –  –  –  –  –

 Centro Mixto de Análisis de la Misión    

 Puestos aprobados 2009/10  –  – 1 1 3  –  – 5 2 1 8

 Puestos propuestos 2010/11  –  – 1 2 2  –  – 5 2 1 8

 Diferencia neta  –  –  – 1 (1)  –  –  –  –  –  –

 Centro de Operaciones Conjuntas    

 Puestos aprobados 2009/10  –  – 1 1 1  –  – 3 2 1 6

 Puestos propuestos 2010/11  –  – 1 1 1  –  – 3 2 1 6

 Diferencia neta  –  –  –  –  –  –  –  –  –  –  –

 Subtotal, personal civil    

 Puestos aprobados 2009/10  – 4 26 34 13  –  – 77 468 6 551

 Puestos propuestos 2010/11  – 4 31 47 13  –  – 95 475 6 576

 Diferencia neta  –  – 5 13  –  –  – 18 7  – 25

 Total (I a IV)    

 Puestos aprobados 2009/10    2 190

 Puestos propuestos 2010/11    2 215

 Diferencia neta           25
 

 a Incluye a los oficiales nacionales y al personal nacional de servicios generales. 
 
 

  Personal internacional: aumento neto de 18 puestos (creación de 1 puesto de 
categoría P-5, 4 P-4, 12 P-3 y 1 P-2) 
 

  Personal nacional: aumento neto de 7 puestos (creación de 13 puestos de Oficial 
Nacional compensados con la supresión de 6 puestos de servicios generales de 
contratación nacional)  
 

  Sección de Apoyo al Sector de Seguridad 
 

  Personal internacional: disminución neta de 1 puesto (supresión de 1 puesto  
de P-4) 
 

  Personal nacional: aumento neto de 2 puestos (supresión de 2 puestos de Oficial 
Nacional) 
 

36. En vista de que se prevé que se concluya la elaboración de una política de 
seguridad nacional y se vuelva plenamente operativo el Departamento de 
Inteligencia, creado en virtud de un decreto ley del Gobierno a principios de 2008, 
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las funciones del Asesor de Inteligencia (P-4) se han reducido considerablemente. 
Por lo tanto, se propone ajustar la plantilla de la Sección suprimiendo dicho puesto. 

37. Al mismo tiempo, se propone la creación de dos puestos de Oficial Nacional 
para hacer frente a la mayor demanda de fomento de la capacidad en las esferas del 
sector de la seguridad, a saber, defensa, seguridad pública y gobernanza. La creación 
de esos dos puestos tendría como finalidad también facilitar el traspaso de las 
principales funciones de la Sección, del personal internacional a las autoridades 
nacionales, tras el cierre de la Misión. Los dos Oficiales Nacionales, bajo la 
supervisión de personal internacional de la Sección, se ocuparían de llevar a cabo 
investigaciones, realizar evaluaciones y recomendar cursos de acción. El titular del 
puesto también dirigiría algunas de las actividades de la Sección. 
 

  Oficina de Derechos Humanos y Justicia de Transición 
 

  Personal nacional: aumento neto de 1 puesto (creación de 1 puesto de Oficial 
Nacional) 
 

38. Dado que están aumentando las solicitudes de las autoridades nacionales de 
que la Misión realice una evaluación objetiva de la situación de los derechos 
humanos y la justicia y preste asesoramiento al respecto, se propone reforzar la 
dotación de la Oficina con la creación de un puesto de Oficial de Derechos 
Humanos con categoría de Oficial Nacional. El titular del puesto propuesto apoyaría 
la elaboración de un programa de capacitación coordinado y sistemático sobre 
derechos humanos dirigido a los instructores de policía y a los instructores militares, 
así como al nuevo personal que se contrate y sus funciones incluirán la elaboración 
de programas de capacitación y estudio para la policía por distrito.  
 

  Equipo de Investigación de Delitos Graves  
 

  Personal nacional: aumento neto de 10 puestos (creación de 10 puestos de  
Oficial Nacional) 
 

39. El Equipo de Investigación de Delitos Graves de la UNMIT es en la actualidad 
el único órgano que investiga la presunta comisión de crímenes de lesa humanidad y 
otros crímenes graves cometidos en 1999. Si bien no hay seguridad de que se logre 
la rendición de cuentas por la comisión de esos crímenes, sigue siendo importante 
que el Equipo concluya todas las investigaciones y se mantendrá abierta la 
posibilidad de que se juzguen esos delitos. Al 20 de enero de 2010, se habían 
concluido 110 investigaciones de 396 que quedaban pendientes y se seguían 
investigando otros 23 casos.  

40. Recientemente el Equipo llevó a cabo una autoevaluación del progreso logrado 
en sus investigaciones, en que se demostró que, a pesar de los considerables esfuerzos 
realizados por su personal, especialmente los investigadores y los intérpretes, el 
número de investigaciones concluidas era inferior al esperado, debido a que había 
sido necesario entrevistar testigos en localidades alejadas de la sede del Equipo y de 
sus oficinas sobre el terreno, el tiempo que demandaron las entrevistas debido a las 
múltiples necesidades de traducción y la imposibilidad de acceder a lugares remotos 
durante la estación de lluvias. Por lo tanto, a fin de agilizar el proceso de 
investigación en lugares alejados e inaccesibles, se propone reforzar la dotación de 
personal del Equipo con el establecimiento de 10 puestos de Investigador Nacional, 
con categoría de Oficial Nacional. Los Investigadores Nacionales complementarían 
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la labor del personal de investigación internacional y los auxiliares de idiomas en 
las oficinas de distrito, al contribuir con su conocimiento especializado de la cultura 
y el idioma y su familiarización con las distintas localidades y comunidades. 
 

  Oficina del Comisionado de Policía 
 

  Personal internacional: aumento neto de 19 puestos (creación de 1 puesto de 
categoría P-5, 5 P-4, 11 P-3, 1 P-2 y 1 del Servicio Móvil) 
 

  Personal nacional: disminución de 6 puestos (reasignación de 6 puestos de servicios 
generales de contratación nacional a la Dependencia de Capacitación Integrada de 
la Misión (3 puestos), la Sección de Adquisiciones (1 puesto), y la Sección de 
Servicios Generales (2 puestos))  
 

41. La policía de la UNMIT tiene considerables dificultades para elaborar e 
impartir módulos de capacitación integrales debido a que carece de formadores y 
asesores especializados. Además, en la UNMIT faltan expertos cualificados, policías 
o civiles, para apoyar la capacidad de la PNTL en distintos niveles, en esferas como 
las investigaciones forenses, la orientación y la evaluación, la elaboración de 
políticas, los asuntos jurídicos, la elaboración de sistemas de bases de datos, la 
información pública, el personal, el presupuesto, las finanzas, las adquisiciones, la 
policía de proximidad, los derechos humanos, las operaciones especiales, la gestión 
de armas y explosivos, la policía marítima, la gestión de archivos y bienes, el enlace 
con los donantes y la movilización de recursos. Por lo tanto, y con arreglo a la 
recomendación formulada por la misión de asesoramiento técnico, se propone 
reforzar la dotación de la Oficina del Comisionado de Policía con la creación de 
19 puestos (1 P-5, 5 P-4, 11 P-3, 1 P-2 y 1 del Servicio Móvil) para el desempeño de 
las funciones que se detallan en los párrafos 42 a 60 infra. Al mismo tiempo, se 
propone reasignar seis puestos de Auxiliar de Idiomas (personal nacional de 
servicios generales) a la Dependencia de Capacitación Integrada de la Misión 
(3 puestos), la Sección de Adquisiciones (1 puesto) y la Sección de Servicios 
Generales (2 puestos) que pertenecían a la División de Apoyo a la Misión para 
regularizar el préstamo de esos puestos a esas oficinas desde 2008/09.  

42. Un Asesor Superior de Políticas y Proyectos (P-5) apoyaría a la PNTL en la 
elaboración y la aplicación de políticas de largo plazo relacionadas con el fomento 
de la capacidad sostenible de la PNTL y aseguraría la coherencia y la consistencia en 
toda la institución. Asimismo, sería responsable de asesorar y asistir a la PNTL en la 
elaboración de estrategias y políticas coherentes relativas al fomento de la capacidad 
y el desarrollo sostenible de la PNTL como institución policial profesional, y se 
encargaría del enlace y la coordinación con donantes bilaterales y otros donantes 
para apoyar el fomento de la capacidad de la PNTL. El titular del puesto asesoraría 
y asistiría a la PNTL en la elaboración de políticas y planes que abarquen la esfera 
más amplia de la seguridad, relativos a la policía, como la política nacional de 
seguridad, la Ley de seguridad nacional y la Ley de seguridad interna. Además 
supervisaría la labor de quienes ocupen los puestos propuestos de Oficial de Enlace 
con los Donantes y de Movilización de Recursos (P-4), Oficial de Investigaciones e 
Informes (P-3) y Asistente del Registro y los Archivos Centrales (Servicio Móvil).  

43. El Oficial de Enlace con los Donantes y de Movilización de Recursos (P-4) se 
ocuparía de prestar la capacidad de apoyo a la PNTL en sus planificaciones y 
estrategias de movilización de recursos por conducto de donantes bilaterales y otros 
donantes. En particular, el titular del puesto asesoraría y asistiría a la PNTL en lo 
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referente al enlace con donantes y en la elaboración de propuestas de proyectos para 
movilizar recursos y apoyar el desarrollo de una capacidad sostenible; llevaría la 
cuenta de los recursos movilizados y aseguraría la rendición de cuentas; ofrecería 
periódicamente actualizaciones e información a los donantes; ejercería funciones de 
promoción relativas a la movilización de los donantes y prestaría apoyo y asistencia 
a la PNTL en la elaboración de estrategias para mantener el apoyo y el compromiso 
de los donantes a largo plazo.  

44. Un Asesor de Información Pública (P-4) se encargaría de prestar asistencia a la 
PNTL para que desarrollara una capacidad de información pública plenamente 
funcional. El titular del puesto, que ejercería sus funciones en el cuartel general de 
la PNTL, se encargaría de asesorar y asistir a la PNTL en lo referente al desarrollo 
de una oficina de información pública que abarcara todos los aspectos de la 
información pública y la divulgación, a saber, la información impresa, la televisión, 
la radio, Internet y las reuniones comunitarias. Asimismo, prestaría asesoramiento y 
asistencia en la organización y el lanzamiento de campañas de información pública 
relacionadas con el orden público; el establecimiento de un vínculo efectivo entre 
las funciones de información pública de la PNTL y el resto de la institución; y la 
realización de actividades eficaces de divulgación con organizaciones de medios de 
información nacionales e internacionales.  

45. Un Asesor de Policía de Proximidad (P-4) prestaría asistencia en la 
elaboración y aplicación de estrategias, conceptos y programas de policía de 
proximidad, así como de políticas y procedimientos para las actividades de policía 
de proximidad de la PNTL. El titular del puesto que se propone crear también se 
encargaría de la coordinación con los interesados y asociados bilaterales para la 
financiación y la ejecución de proyectos de desarrollo comunitario. 

46. Un Asesor de Unidades de Operaciones Especiales (P-4) para las Unidades de 
Operaciones Especiales de la PNTL (Batalhão Ordem Pública (BOP/SOC)) se 
ocuparía de apoyar la elaboración de las políticas, las directrices, las normas para 
entablar combate, el concepto de operaciones y los objetivos estratégicos del 
BOP/SOC. Asistiría en la elaboración de directrices relativas a las operaciones y la 
administración del BOP/SOC y coordinaría con el Centro de Capacitación de la 
Policía la formulación y elaboración de planes de estudio y programas de capacitación 
para el BOP/SOC. También elaboraría manuales y procedimientos para el BOP/SOC 
y supervisaría su utilización; coordinaría la capacitación y su financiación, así como 
el equipo para el BOP/SOC, con otros interesados y asociados bilaterales.  

47. Un Experto en Policía Marítima (P-4) cumpliría funciones de asesor de la 
PNTL respecto de actividades de policía marítima. El titular del puesto se ocuparía 
de la formulación de estrategias de policía marítima, el marco conceptual de las 
operaciones, las políticas y los procedimientos operativos estándar para la PNTL, la 
coordinación con el Centro de Capacitación de la PNTL y otros departamentos o 
dependencias competentes del país para la formulación de programas de 
capacitación y la realización de actividades de formación para el personal de la 
unidad marítima de la PNTL. También coordinaría con otros asociados bilaterales la 
prestación de apoyo y asistencia en relación con la capacitación y el equipo.  

48. Un Oficial de Investigaciones e Informes (P-3) prestaría apoyo a la labor de la 
Oficina del Comisionado de Policía en relación con el fomento de la capacidad de la 
PNTL, mediante la presentación de informes y realización de investigaciones 
adecuadas a fin de mejorar la comprensión en todo el servicio de policía. El titular 
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del puesto realizaría investigaciones exhaustivas, presentaría informes sobre el 
fomento de la capacidad de la PNTL y contribuiría a mantener la eficiencia y 
eficacia generales de la labor de la PNTL y la policía de las Naciones Unidas.  

49. Un Oficial de Derechos Humanos (P-3) desempeñaría sus funciones en el 
cuartel general de la PNTL. El titular del puesto prestaría asesoramiento y asistencia 
en relación con el fomento de la capacidad de la PNTL integrando adecuadamente 
los principios de derechos humanos en todos los aspectos relacionados con la labor 
policial en Timor-Leste. También se ocuparía de prestar asesoramiento y asistencia 
para salvaguardar los derechos humanos de todas las personas interesadas, incluidos 
los agentes de policía; apoyaría medidas concretas para eliminar prácticas, 
reglamentaciones y políticas discriminatorias; elaboraría las directrices, instrucciones, 
órdenes o procedimientos necesarios para velar por el debido respeto de los 
derechos humanos; ofrecería capacitación sobre derechos humanos para agentes de 
policía en todo el país y coordinaría actividades con la comunidad más amplia 
dedicada a cuestiones de derechos humanos.  

50. Un Asesor Experto en Cuestiones Forenses (P-3) para la PNTL prestaría 
asistencia en el establecimiento de un laboratorio forense para la policía nacional, 
en la formulación de políticas y procedimientos para el funcionamiento del 
laboratorio; y el fomento de la capacidad de la PNTL en la esfera de la ciencia y la 
tecnología forenses y coordinaría la financiación de los donantes destinada a la 
capacitación y el equipo.  

51. Un Experto en Armas y Explosivos (P-3) prestaría asistencia en la elaboración 
de políticas, directrices y estrategias para el establecimiento de un departamento de 
armas y explosivos para la PNTL, la determinación de qué equipos convendría 
adquirir para ese departamento, la elaboración y la enseñanza de un programa y plan 
de estudio para la capacitación del personal del departamento, que comprendiera, 
entre otras cosas, la eliminación de municiones explosivas y la elaboración de 
manuales.  

52. Un Oficial de Protección (P-3) cumpliría funciones de asesor de la 
Dependencia para la Protección de Personas Vulnerables del PNTL y se ocuparía de 
la formulación de estrategias y programas para el establecimiento de dependencias 
de esa índole en todas las comisarías de los distritos policiales de Timor-Leste, 
además de la elaboración de políticas, reglamentaciones y procedimientos operativos 
estándar. El titular del puesto se encargaría de la formulación de estrategias y 
programas para la protección de personas vulnerables que intervinieran en procesos 
judiciales, como víctimas o personas protegidas por la ley; de la coordinación de 
actividades con otras organizaciones gubernamentales, organismos de las Naciones 
Unidas, asociados bilaterales y ONG, relacionadas con la protección de grupos 
vulnerables en el país; y de la coordinación de actividades con el Centro de 
Capacitación de la PNTL y otros organismos y programas pertinentes relacionados 
con la elaboración y enseñanza de programas de capacitación.  

53. Un Oficial de Asuntos Jurídicos (P-3) apoyaría la elaboración del marco 
jurídico de la PNTL, prestando apoyo a las actividades de reforma, reestructuración 
y reconstrucción. Asimismo, se encargaría del análisis, la investigación y el examen 
del marco y los procesos jurídicos de la PNTL, así como de la elaboración de un 
resumen de su marco legislativo actual. El titular del puesto prestaría asesoramiento 
jurídico al Comandante General de la PNTL sobre todas las cuestiones jurídicas, 
prepararía proyectos de ley y de reforma legislativa; velaría por que se diera 



 A/64/686
 

29 10-25514 
 

publicidad y se difundieran la legislación y los procedimientos, prestaría 
asesoramiento y asistencia jurídica práctica a los grupos de trabajo permanentes y ad 
hoc y realizaría talleres dirigidos al personal superior y otros titulares de puestos 
clave de la PNTL para dar difusión a las modificaciones que se hagan al marco 
jurídico y a los procedimientos jurídicos y legislativos. 

54. Un Oficial de Supervisión y Evaluación (P-3) se encargaría de prestar apoyo 
en el proceso general de planificación, aplicación y evaluación de un sistema de 
supervisión y evaluación de Timor-Leste, coordinado de manera centralizada. El 
titular del puesto prestaría apoyo a las estrategias, planes, e indicadores; a los 
instrumentos y la capacitación relativos a la reunión de datos y la gestión de la 
información; a los mecanismos de control de calidad y las tareas de presupuestación 
conexas. Además, apoyaría el desarrollo de la Inspección General de la PNTL, y 
llevaría a cabo evaluaciones del desempeño institucional de la PNTL mediante el 
análisis de datos y la realización de evaluaciones cualitativas, además de 
proporcionar directrices y orientación. 

55. Un Oficial de Programas (P-3) prestaría apoyo a la planificación y ejecución 
generales de las actividades de reforma, reestructuración y reconstrucción de la 
PNTL. El Oficial de Programas, junto con la Oficina del Secretario de Estado para 
la Seguridad y la PNTL, diseñaría y elaboraría programas y proyectos de fomento de 
la capacidad para la PNTL, como el análisis de la relación entre los costos y los 
beneficios de los programas, propondría cambios al diseño de los programas para 
resolver carencias y encontrar soluciones operacionales, con objeto de llevar 
adelante el traspaso de funciones a la PNTL y prestaría asistencia para que pudieran 
encontrarse enfoques estratégicos sobre cuestiones contextuales relacionadas con la 
ejecución de proyectos. Además, el titular del puesto capacitaría a sus homólogos en 
la PNTL y la Oficina del Secretario de Estado para la Seguridad sobre los principios 
y métodos de gestión de proyectos para mejorar su competencia profesional. 

56. Un Asesor de Recursos Humanos (P-3) se encargaría de asesorar a la PNTL 
acerca de la formulación de políticas y directrices sobre cuestiones relacionadas con 
la contratación y los ascensos. El titular del puesto asistiría a la PNTL en la ejecución 
de los distintos programas, proyectos y actividades y la elaboración de un sistema 
sólido de pensiones y prestaciones, programas, proyectos y actividades conexos y 
participaría en la evaluación del desarrollo del Departamento de Recursos Humanos.  

57. Un Asesor sobre Adquisiciones y Suministros (P-3) se encargaría de prestar 
asesoramiento y realizar análisis y evaluaciones sobre cuestiones relacionadas con 
los suministros y las adquisiciones y coordinaría con el Departamento de Logística de 
la PNTL, la ejecución de programas para crear sistemas de suministro y adquisiciones, 
incluida la elaboración de una base de datos electrónica especializada. 

58. Un Asesor sobre Cuestiones de Finanzas y Presupuesto (P-3) se encargaría de 
la revisión de las políticas y directrices sobre cuestiones relacionadas con el 
presupuesto y las finanzas, así como con la gestión y el desarrollo, según hayan sido 
formuladas por la PNTL. El titular del puesto velaría por que los recursos humanos 
y financieros de la PNTL se utilizaran eficientemente y participaría activamente en 
la evaluación y el desarrollo del Departamento de Presupuesto y Finanzas.  

59. Un Especialista en el Sistema de Base de Datos (P-2) tendría a su cargo el 
diseño, la elaboración y el desarrollo de instrumentos de gestión de la información 
para la reunión y el análisis de datos en el área del desarrollo institucional e individual 
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de la PNTL. También se ocuparía de capacitar al personal de la PNTL en lo relativo 
al mantenimiento y la gestión de las bases de datos que se hayan diseñado. 

60. Un Asistente del Registro y los Archivos Centrales (Servicio Móvil) velaría 
por que todos los documentos principales, especialmente los relacionados con la 
fundación institucional de la PNTL se archivaran y conservaran adecuadamente y 
por que existieran una continuidad y coherencia institucionales a largo plazo. El 
titular del puesto propuesto prestaría apoyo y asistencia en la elaboración y el 
mantenimiento de un archivo organizado y estructurado de todos los documentos 
esenciales relacionados con las bases institucionales de la PNTL. Además, asistiría y 
asesoraría a la PNTL en el desarrollo de un registro central. 
 

  Centro Mixto de Análisis de la Misión 
 

  Personal internacional: sin cambios netos (reasignación de 1 puesto de 
categoría P-3 de la Dependencia de Asuntos Humanitarios, compensado  
con la reasignación de un puesto del Servicio Móvil a la Oficina de 
Comunicaciones e Información Pública 
 

61. Se propone la reasignación de un puesto de categoría P-3 del componente 3 de 
la Dependencia de Asuntos Humanitarios al Centro Mixto de Análisis de la Misión, 
que sería ocupado por un Analista de Información. Entre las funciones que se 
propone asignar al titular del puesto figurarían la mejora y el fortalecimiento de la 
red de fuentes de información para apoyar el análisis multidimensional del entorno 
operacional de la Misión, el análisis de la información sobre una diversidad de 
temas, entre ellos, la seguridad del personal y las instalaciones de las Naciones 
Unidas y la seguridad general de Timor-Leste, la supervisión y el análisis de 
medidas adoptadas por grupos intergubernamentales, el equipo de las Naciones 
Unidas en el país, las organizaciones gubernamentales y no gubernamentales y el 
mantenimiento de una base de datos. 

62. Asimismo, se propone reasignar un puesto del Servicio Móvil del Centro 
Mixto de Análisis de la Misión a la Oficina de Comunicaciones e Información 
Pública para que desempeñe las funciones de Oficial Administrativo en esa Oficina. 
Se propone esa reasignación teniendo en cuenta que las funciones del Oficial de 
Gestión de la Información en el Centro Mixto de Análisis de la Misión están siendo 
desempeñadas adecuadamente por el titular de otro puesto del Servicio Móvil. 

 

  Componente 3: gobernanza; desarrollo y coordinación de asuntos  
humanitarios 
 

63. Durante el ejercicio presupuestario, la Misión continuará prestando especial 
atención al apoyo a las instituciones oficiales en las esferas de la gobernanza, la 
administración de justicia y la cooperación general para el desarrollo, pues dichas 
esferas son elementos críticos de la estrategia más amplia de promover la paz y la 
estabilidad. Con el cierre de los campamentos para desplazados internos se pasará de 
la asistencia humanitaria al fortalecimiento de la capacidad del Gobierno para hacer 
frente a los desastres naturales. Esto preparará al país para dar una respuesta efectiva a 
los desastres naturales. El programa de prioridades nacionales constituye el pacto 
internacional. Seguirá siendo el principal instrumento de coordinación de recursos 
como marco programático centrado que refleje las prioridades conjuntas del Gobierno 
y de la comunidad internacional. La Misión seguirá prestando apoyo ejecutivo 
primario a la secretaría de las prioridades nacionales, dirigida por el Gobierno. La 
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UNMIT también seguirá prestando apoyo al Gobierno en sus iniciativas para 
coordinar la cooperación de los donantes en la esfera del fomento de la capacidad. 

64. En la esfera prioritaria clave de la gobernanza, la capacidad institucional y el 
desarrollo, la Misión seguirá proporcionando asesoramiento técnico independiente y 
de alto nivel a las instituciones del Estado, en colaboración con los organismos, 
fondos y programas de las Naciones Unidas presentes en el país y con otros 
asociados en el desarrollo. Prestará asistencia a diversos órganos de soberanía en la 
consolidación ulterior del proceso democrático, inclusive mediante la prestación de 
apoyo político y jurídico. Se proporcionará apoyo al Gobierno e instituciones 
pertinentes, en cooperación y coordinación con otros asociados, para la elaboración 
de políticas y estrategias de lucha contra la pobreza y crecimiento económico. La 
Misión también continuará prestando asesoramiento independiente en la esfera de la 
gobernanza democrática y el desarrollo socioeconómico. 

65. Se procurará fortalecer el sector de la justicia, incluidos los correccionales, en 
coordinación con otros interesados y donantes pertinentes. El objetivo será 
proporcionar apoyo y asistencia jurídica técnica al Gobierno para que ponga en 
marcha leyes clave, el plan estratégico del sector de la justicia y aumente todavía 
más la implicación de los timorenses y la eficiencia general de gestión de los casos. 
Al mismo tiempo, se proporcionará apoyo para los resultados de una evaluación 
independiente y amplia de las necesidades del sector de la justicia y el 
fortalecimiento de la capacidad nacional en las funciones judiciales sustantivas. 

66. En la esfera del desarrollo, las actividades se centrarán en proporcionar apoyo 
y asesoramiento normativo para la gestión prudente del fondo del petróleo a fin de 
lograr un crecimiento en el sector no petrolero, una mayor reducción de la pobreza, 
el fomento de la capacidad humana y la generación de empleo, en particular para los 
jóvenes, así como una mejor ejecución del presupuesto. Además, se prestará una 
atención especial a promover los Objetivos de Desarrollo del Milenio. 

67. En la esfera humanitaria, las actividades se orientarán principalmente hacia el 
apoyo al Gobierno en sus iniciativas encaminadas a asegurar la sostenibilidad de los 
desplazados internos que han regresado a sus comunidades. Se realizarán esfuerzos 
adicionales a fin de apoyar la preparación nacional para desastres y la planificación 
para imprevistos. 
 

Logros previstos Indicadores de progreso 

3.1 Avances hacia el establecimiento de 
instituciones estatales y gubernamentales 
democráticas y sostenibles en Timor-Leste 

3.1.1 Progresos en la cultura de confianza pública en la 
gobernanza democrática y su mejoramiento, con la 
participación de mujeres y otros grupos comunitarios en 
iniciativas de diálogo nacional y consultas públicas realizadas 
por las instituciones estatales y los dirigentes de Timor-Leste 

 3.1.2 La Comisión de Administración Pública aplica las 
políticas gubernamentales sobre la reforma de la 
administración pública y elabora las leyes subsidiarias 
necesarias, políticas y prácticas apropiadas de recursos 
humanos y sistemas de supervisión y evaluación 
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 3.1.3 Se elabora un marco de lucha contra la corrupción y 
entra en funcionamiento la Comisión de Lucha contra la 
Corrupción; se aprueba y promulga la Ley del Alto Tribunal 
Administrativo, Tributario y de Auditoría y entra en 
funcionamiento el Tribunal de Cuentas (Oficina de Auditoría) 

 3.1.4 Continúa el proceso de descentralización y gobernanza 
local y se establecen municipios en todo el país 

 3.1.5 El Gobierno promulga leyes pertinentes y establece 
mecanismos para el fomento de la capacidad a fin de mejorar 
el entorno normativo de los medios de comunicación 

 3.1.6 Mejora el entorno normativo para la sociedad civil, cada 
vez centran más en funcionamiento mecanismos educativos en 
todo el país y el foro de organizaciones no gubernamentales 
refuerza sus funciones 

 3.1.7 La Comisión Nacional Electoral y la Secretaría Técnica 
de Administración Electoral celebran elecciones municipales 
en algunas partes del país y se ejecutan programas de 
educación cívica y de votantes 

Productos 

 • Examen y análisis y recomendaciones constitucionales por parte de la dirección superior de la Misión sobre 
la ley de zonas autónomas 

 • Prestación de asesoramiento, mediante la participación en audiencias públicas y recomendaciones por 
escrito, a determinados comités parlamentarios, como los Comités A y C 

 • Prestación de apoyo mediante 1 cursillo, seminario o foro al trimestre, como mínimo, para el Parlamento 
Nacional, en consultas con la secretaría del Parlamento Nacional 

 • Organización de un foro de gobernanza democrática en los distritos y en Dili en relación con determinados 
temas relativos a la gobernanza democrática, incluyendo los coordinadores sobre el género 

 • Aportación de observaciones y recomendaciones normativas, en colaboración con el equipo de las 
Naciones Unidas en el país, sobre las leyes subsidiarias que se promulgarán en virtud de la Ley de la 
administración pública 

 • Prestación de apoyo consultivo por parte de la dirección superior de la Misión para la elaboración de 
sistemas individuales e institucionales de supervisión y evaluación dentro de la Comisión de 
Administración Pública, así como para fortalecer los procesos de evaluación del desempeño en toda la 
administración pública 

 • Prestación de apoyo consultivo a la Comisión de Administración Pública mediante reuniones periódicas 
con los homólogos nacionales e internacionales, en colaboración con el equipo de las Naciones Unidas en 
el país y en consultas con la secretaría del Parlamento Nacional 

 • Aportación de análisis y recomendaciones jurídicos y normativos, en colaboración con el equipo de las 
Naciones Unidas en el país, por parte de la dirección superior de la Misión sobre el establecimiento del 
Alto Tribunal Administrativo, Tributario y de Auditoría, incluido uno de sus órganos de ejecución, el 
Tribunal de Cuentas, el memorando de entendimiento sobre los arreglos operacionales entre la Comisión de 
Lucha contra la Corrupción y el Fiscal General, y el proyecto de marco entre varios organismos para 
coordinar la lucha contra la corrupción 
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 • Prestación de asesoramiento por parte de la dirección superior de la misión sobre la Ley de la Comisión de 
Lucha contra la Corrupción y la Ley del Tribunal de Cuentas al Viceprimer Ministro encargado de la 
administración gubernamental 

 • Elaboración de un proyecto de estrategia nacional de lucha contra la corrupción y presentación al 
Viceprimer Ministro encargado de la administración gubernamental 

 • Prestación de asesoramiento por parte de la dirección superior de la Misión al Viceprimer Ministro sobre el 
examen de las funciones de la Oficina del Inspector General 

 • Aportación de observaciones y recomendaciones normativas por parte de la dirección superior de la Misión 
al Parlamento sobre las leyes subsidiarias que se promulgarán de conformidad con las leyes básicas de 
descentralización y gobierno local, en cooperación con el equipo de las Naciones Unidas en el país 

 • Aportación de asesoramiento y apoyo mediante reuniones periódicas con el Ministro de Administración 
Estatal y Ordenación Territorial y los principales homólogos internacionales para aplicar con éxito el 
programa de descentralización y gobernanza local 

 • Aportación de asesoramiento por parte de la dirección superior de la Misión sobre el establecimiento de un 
consejo de medios de comunicación, siguiendo los principios de autorregulación, a los principales agentes 
de los medios de comunicación, en colaboración con el PNUD 

 • Aportación de observaciones y recomendaciones normativas por parte de la dirección superior de la Misión 
sobre la revisión de la Ley de organizaciones no gubernamentales, en colaboración con el PNUD 

 • Aportación de asesoramiento y apoyo logístico en las esferas de la gestión electoral, las leyes electorales, la 
tecnología de la información y la educación de los votantes y cívica para la preparación y organización de 
las elecciones, entre ellas las elecciones municipales locales restantes, la revisión de las leyes relativas a las 
elecciones nacionales en 2012 y los programas de educación cívica y de votantes para las elecciones 

 • Capacitación para el fortalecimiento institucional de la Comisión Nacional Electoral y la Secretaría Técnica 
de Administración Electoral 

 • Aportación de asesoramiento y apoyo, en colaboración con los proyectos de información pública del 
PNUD, para el fomento de la capacidad en materia de comunicaciones, medios de comunicación e 
información al público para las principales instituciones estatales 

 • Planificación y ejecución de campañas de información pública y programas de sensibilización en todo el 
país en apoyo de las iniciativas del Gobierno con miras a la sostenibilidad de las instituciones democráticas 
del Estado y el Gobierno, incluida la producción de programas semanales de radio, programas mensuales 
de información en vídeo e información por escrito, como comunicados de prensa, carteles, fichas técnicas, 
boletines, folletos y otros materiales promocionales que se distribuirán y exhibirán en tablones de 
información en todo el país y en el sitio web de la UNMIT y organización de actividades de divulgación 
comunitaria con la sociedad civil y el público en general y conferencias y actos de prensa  

Logros previstos Indicadores de progreso 

3.2 Fortalecimiento de la capacidad del sector 
de la justicia en Timor-Leste 

3.2.1 El Gobierno de Timor-Leste aplica elementos de las 
leyes principales, entre ellas el Código Penal, la Ley contra la 
violencia doméstica, el Código Civil y la Ley de primera 
propiedad de tierras y bienes 

 

3.2.2 El Gobierno aplica el plan estratégico del sector de la 
justicia y las recomendaciones de la evaluación independiente 
general de las necesidades 
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3.2.3 Aumento progresivo de al menos el 20% del número de 
casos atendidos en el sistema jurídico, incluidos los casos de 
violencia sexual y violencia doméstica, con una reducción 
general de los casos pendientes 

 

3.2.4  El Ministerio de Justicia aplica el plan estratégico para 
las cárceles y programas de reinserción para fortalecer el 
sistema penitenciario 

 

3.2.5 Establecimiento de sistemas efectivos de rendición de 
cuentas por el Ministerio de Justicia, incluida la elaboración, 
examen y aplicación de un código de conducta para 
magistrados y fiscales 

 3.2.6 El Gobierno refuerza las mecanismos de coordinación 
entre los interesados en el sector de la justicia, incluidos los 
donantes 

Productos 

 • Prestación de apoyo continuado a la Oficina del Fiscal General mediante reuniones periódicas a fin de 
proporcionar asistencia a los servicios de fiscalía en las esferas de la gestión general de los expedientes, la 
priorización de causas y la reducción de los casos pendientes 

 • Prestación de asesoramiento y orientación a la dependencia de personas vulnerables de la policía nacional 
mediante un diálogo continuado para mejorar la reunión y análisis de estadísticas sobre los delitos, 
haciendo hincapié en la violencia doméstica y la justicia de menores 

 • Prestación de asesoramiento y capacitación a los agentes judiciales, así como la compilación de mejores 
prácticas para aplicar las principales leyes, inclusive las relativas a la justicia de menores y la justicia de 
género, en colaboración con el Fondo de las Naciones Unidas para la Infancia, el Fondo de Desarrollo de 
las Naciones Unidas para la Mujer y el Fondo de Población de las Naciones Unidas 

 • Prestación de asesoramiento al Gobierno sobre la aplicación de la Ley contra la violencia doméstica y otras 
cuestiones de justicia de género, incluidas las actividades conexas de capacitación y divulgación 

 • Prestación de asistencia al Ministerio de Justicia, incluida la elaboración de proyectos de ley y apoyo, así 
como asesoramiento técnico, mediante la participación en cursillos o seminarios para la aplicación de un 
marco jurídico sobre el derecho consuetudinario, la definición de los vínculos entre los mecanismos 
tradicionales de justicia y el sistema oficial de justicia por conducto del subgrupo de trabajo de las 
Naciones Unidas sobre la justicia, en colaboración con el PNUD 

 • Prestación de asesoramiento técnico a las instituciones de justicia en apoyo a la reforma continuada de los 
sistemas jurídico e institucional, incluida una revisión del marco jurídico de los Consejos Superiores del 
poder judicial, los servicios de fiscalía y asistencia letrada, según proceda 

 • Prestación de asistencia al Ministerio de Justicia en la divulgación y difusión de leyes importantes, entre 
ellas el Código Penal, la Ley contra la violencia doméstica, el Código Civil y la Ley de primera propiedad 
de tierras y bienes, mediante el apoyo a las iniciativas de divulgación de Gobierno y campañas de 
información pública, en colaboración con la sociedad civil 
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 • Elaboración y ejecución de campañas de información pública y programas de educación cívica en todo el 
país en apoyo a las iniciativas del Gobierno para reforzar la capacidad del sector de la justicia, incluida la 
producción de programas mensuales y semanales de radio, programas de vídeo e información por escrito, 
como comunicados de prensa, carteles, fichas técnicas, boletines y folletos, y organización de actividades 
de divulgación comunitaria con la sociedad civil (en particular, organizaciones de jóvenes y mujeres) y el 
público en general a fin de aumentar la conciencia jurídica y promover la prevención de los delitos, 
haciendo hincapié en la justicia de género, la justicia de menores y los correccionales 

Logros previstos Indicadores de progreso 

3.3 Progresos en materia de reducción de la 
pobreza y crecimiento económico en Timor-Leste

3.3.1 El programa de prioridades nacionales incorpora 
efectivamente la perspectiva de los Objetivos de Desarrollo 
del Milenio en la planificación y establecimiento de 
prioridades del Gobierno, abordando al menos 3 objetivos 
prioritarios 

 3.3.2 El Gobierno aplica políticas más eficaces en favor de 
los pobres para promover la reducción de la pobreza y el 
crecimiento económico sostenible, medidos por el número de 
personas que han salido de la pobreza 

 3.3.3 El Gobierno mejora el equilibrio de género en las 
oportunidades de empleo para hombres y mujeres jóvenes 
(disminución del número de jóvenes urbanos desempleados al 
30%, y disminución del número de jóvenes desempleados en 
el medio rural a menos del 18%) 

 3.3.4 El Consejo de Ministros/Primer Ministro elabora de las 
prioridades nacionales para 2011 de manera sincronizada con 
el presupuesto 

Productos 

 • Supervisión de los progresos en la aplicación del plan de desarrollo estratégico (2010-2015) mediante 
consultas públicas y órganos de coordinación interministerial, incluido su efecto periódico en la reducción 
de la pobreza y el crecimiento económico sostenible, y asesoramiento al Gobierno sobre los posibles 
problemas en la ejecución 

 • Prestación de asesoramiento a la Secretaría de Estado de Desarrollo Rural y el grupo de trabajo pertinente 
sobre las prioridades nacionales acerca de los progresos en los programas de desarrollo rural y de recursos 
humanos, incluida la creación de empleo, en particular para los jóvenes, así como al Ministro de 
Agricultura y el grupo de trabajo pertinente sobre las prioridades nacionales en materia de agricultura y 
seguridad alimentaria 

 • Prestación de asesoramiento y apoyo operacional a la secretaría de las prioridades nacionales para la 
celebración de al menos 12 reuniones (trimestrales) del grupo de trabajo sobre las prioridades nacionales 
para 2010 y reuniones de alto nivel para el examen de los progresos (una reunión trimestral) y la 
publicación de 3 informes analíticos trimestrales sobre los progresos 

 • Prestación de apoyo al proceso de los Objetivos de Desarrollo del Milenio mediante reuniones informativas 
de sensibilización por conducto de los grupos de trabajo sobre las prioridades nacionales, así como la 
prestación de apoyo de secretaría al comité directivo nacional sobre los Objetivos de Desarrollo del 
Milenio y la elaboración y ejecución de un plan nacional de divulgación sobre las prioridades nacionales 
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 • Planificación y ejecución de campañas de información pública en todo el país en apoyo de las iniciativas 
del Gobierno de reducción de la pobreza y crecimiento económico, incluida la producción de programas de 
radio, programas informativos en vídeo e información escrita, como comunicados de prensa, carteles, 
fichas técnicas, boletines, folletos y otros materiales promocionales que se distribuirán y exhibirán en 
tablones de información en todo el país y en el sitio web de la UNMIT y organización de actividades de 
divulgación comunitaria con la sociedad civil y el público en general y conferencias y actos de prensa 

Logros previstos Indicadores de progreso 

3.4 Mejor gestión de los riesgos de desastres, 
incluida la prevención, mitigación, preparación, 
respuesta y recuperación ante los desastres 
naturales en Timor-Leste 

3.4.1 La Dirección Nacional de Gestión de Desastres puede 
coordinar una respuesta ante un desastre natural de mediana 
escala, de conformidad con las normas internacionales 
3.4.2 Los Centros de Distrito de Gestión de los Desastres 
pueden coordinar un desastre natural a pequeña escala que 
afecte a su distrito 

 3.4.3 El Gobierno elabora y actualiza planes nacionales para 
imprevistos 

Productos 

 • Prestación de apoyo a la capacidad nacional mediante intercambios periódicos y ejercicios de fomento de la 
capacidad con el personal del Ministerio de Solidaridad Social, la Dirección Nacional de Gestión de 
Desastres y el Centro de Operaciones en Casos de Desastre a fin de preparar la mitigación de los desastres 
naturales y hacerles frente en colaboración con los grupos humanitarios, la Dependencia de Reforma del 
Sector de la Seguridad de la UNMIT, y de cooperación entre civiles y militares, y el equipo de las Naciones 
Unidas en el país, en particular el programa del PNUD relativo a la gestión de los desastres y el 
departamento del PNUD encargado del medio ambiente 

 • Prestación de asesoramiento al Gobierno mediante reuniones periódicas con el Viceprimer Ministro y la 
organización de un cursillo sobre la cooperación entre civiles y militares 

 • Coordinación con el programa de prioridades nacionales por conducto de su secretaría y los grupos de 
trabajo del Parlamento Nacional 5 (protección social) y 2 (seguridad alimentaria) para hacer hincapié en la 
necesidad de un enfoque gubernamental amplio para la reducción del riesgo de desastres naturales y el 
cambio climático 

 • Prestación de asesoramiento y coordinación al Gobierno sobre la gestión del riesgo de desastres mediante 
reuniones periódicas con el Viceprimer Ministro y otros ministros competentes 

 • Planificación y ejecución de campañas de información pública en todo el país y programas de promoción 
en apoyo de las iniciativas del Gobierno para mejorar las condiciones humanitarias, incluida la producción 
de programas generales de radio, programas mensuales informativos en vídeo e información escrita, como 
comunicados de prensa, carteles, fichas técnicas, boletines, folletos y otros materiales promocionales que 
se distribuirán y exhibirán en tablones de información en todo el país y en el sitio web de la UNMIT, y 
organización de actividades de divulgación comunitaria con la sociedad civil y el público en general y 
conferencias y actos de prensa 
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Factores externos: La situación política y de seguridad permanecerá estable y el Gobierno seguirá comprometido 
a fortalecer una cultura de gobernanza democrática, incluida la aprobación y aplicación de políticas y leyes sobre 
la reforma del sector público, las elecciones y los medios de comunicación. El Parlamento Nacional mantendrá 
progresos adecuados en la elaboración y aprobación de las leyes necesarias. 
El Gobierno proporcionara recursos financieros y humanos suficientes a las instituciones estatales para 
desempeñar sus mandatos, así como los ministerios que participan en la respuesta ante los desastres naturales. El 
Gobierno está comprometido a fortalecer el sector de la justicia. Se lograrán y mantendrán progresos en la 
gobernanza política y económica. La comunidad internacional seguirá proporcionando asistencia para el 
desarrollo y humanitaria. 
El Gobierno mostrará su compromiso con el programa de los Objetivos de Desarrollo del Milenio y alineará el 
presupuesto con las prioridades nacionales. El Gobierno finalizará y aprobará la estrategia nacional de desarrollo. 

 
 
 

Cuadro 4 
Recursos humanos. componente 3, gobernanza, desarrollo y coordinación de asuntos humanitarios 

 
 

Personal internacional 

Personal civil 
SGA-

SsG 
D-2-
 D-1

P-5-
 P-4

P-3-
 P-2

Servicio 
Móvil

Servicios 
generales

Servicio de
Seguridad Subtotal 

Personal 
nacionala 

Voluntarios 
de las 

Naciones 
Unidas Total

Oficina de Apoyo a la Gobernanza 
Democrática     

 Puestos aprobados 2009/10 – 1 10 2 5 – – 18 15 3 36 

 Puestos propuestos 2010/11  – 1 10 2 5 – – 18 15 3 36 

 Diferencia neta – – – – – – – – – – – 

 Plazas temporarias aprobadasb 2009/10 – – 2 4 – – – 6 6 62 74 

 Plazas temporarias propuestasb 2010/11 – – – 2 – – – 2 3 33 38 

 Diferencia neta – – (2) (2) – – – (4) (3) (29) (36)

 Subtotal        

 Puestos aprobados 2009/10 – 1 12 6 5 – – 24 21 65 110 

 Puestos propuestos 2010/11  – 1 10 4 5 – – 20 18 36 74 

 Diferencia neta – – (2) (2) – – – (4) (3) (29) (36)

Dependencia de Asuntos Humanitarios    

 Puestos aprobados 2009/10 – – 1 1 – – – 2 1 – 3 

 Puestos propuestos 2010/11  – – 1 – – – – 1 1 – 2 

 Diferencia neta – – – (1) – – – (1) – – (1)

Dependencia de Asuntos de Género        

 Puestos aprobados 2009/10 – – 1 1 – – – 2 2 1 5 

 Puestos propuestos 2010/11  – – 1 1 – – – 2 2 1 5 

 Diferencia neta – – – – – – – – – – – 
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Personal internacional 

Personal civil 
SGA-

SsG 
D-2-
 D-1

P-5-
 P-4

P-3-
 P-2

Servicio 
Móvil

Servicios 
generales

Servicio de
Seguridad Subtotal 

Personal 
nacionala 

Voluntarios 
de las 

Naciones 
Unidas Total

Sección de Apoyo a la Administración  
de Justicia        

 Puestos aprobados 2009/10 – – 5 – 1 – – 6 4 – 10 

 Puestos propuestos 2010/11  – – 5 – 1 – – 6 4 – 10 

 Diferencia neta – – – – – – – – – – – 

 Total         

 Puestos aprobados 2009/10 – 1 19 8 6 – – 34 28 66 128 

 Puestos propuestos 2010/11  – 1 17 5 6 – – 29 25 37 91 

 Diferencia neta – – (2) (3) – – – (5) (3) (29) (37)
 

 a Incluye a los oficiales nacionales y al personal nacional de servicios generales. 
 b Sufragados con cargo a la partida de personal temporario general, en la partida de gastos de personal civil.  

 
 
 

  Personal internacional: disminución neta de 4 plazas y 1 puesto (supresión de 
2 plazas de categoría P-4 y 2 P-3 y reasignación de 1 puesto de categoría P-3)  

 

  Personal nacional: disminución neta de 3 plazas (supresión de 3 plazas de servicios 
generales de contratación nacional) 
 

  Voluntarios de las Naciones Unidas: disminución neta de 29 plazas de Voluntarios 
de las Naciones Unidas 
 

  Dependencia de Asuntos Humanitarios 
 

  Personal internacional: disminución neta de 1 puesto (reasignación de 1 puesto  
de categoría P-3 al Centro Mixto de Análisis de la Misión) 
 

68. Dado que se espera que la situación humanitaria permanezca estable, al haberse 
completado el proceso de regreso de los desplazados internos, sólo se precisa un 
puesto de contratación internacional en la Oficina de Asuntos Humanitarios (P-4) 
con carácter consultivo. En consecuencia, se propone reasignar un puesto de 
categoría P-3 al Centro Mixto de Análisis de la Misión, en línea con las prioridades 
de la Misión para desempeñar funciones de Analista de Información en el Centro. 
 

  Oficina de Apoyo a la Gobernanza Democrática  
 

  Personal internacional: disminución neta de 4 plazas (supresión de 2 P-4 y 2 P-3) 
 

  Personal nacional: disminución neta de 3 puestos (supresión de 3 puestos de 
servicios generales de contratación nacional) 
 

  Voluntarios de las Naciones Unidas: disminución de 29 plazas de Voluntarios  
de las Naciones Unidas) 
 

69. Teniendo en cuenta la finalización de las elecciones de suco en 2009, el 
aumento de la capacidad institucional de los órganos de gestión electoral, como la 
Comisión Nacional Electoral y la Secretaría Técnica de Administración Electoral, y 
la organización gradual de las elecciones municipales, como sugirió el Gobierno, se 
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espera que se reduzca el apoyo a las elecciones municipales. En consecuencia, y 
basándose en un examen del nivel esperado de apoyo en las esferas del 
asesoramiento jurídico y la asistencia técnica, se propone suprimir un total de 36 
plazas (2 P-4, 2 P-3, 3 de servicios generales de contratación nacional y 29 
Voluntarios de las Naciones Unidas). 

70. Se prevé que las plazas restantes (2 P-3, 2 oficiales nacionales, 1 de servicios 
generales de contratación nacional y 33 Voluntarios de las Naciones Unidas) 
continúen prestando apoyo a la Secretaría Técnica de Administración Electoral y la 
Comisión Nacional Electoral en las esferas de la preparación electoral, la 
planificación y ejecución de actividades electorales, entre ellas la supervisión de la 
gestión electoral, las finanzas electorales y el cumplimiento de las leyes electorales. 
 

  Componente 4: apoyo 
 

71. Durante el ejercicio presupuestario, el componente de apoyo de la Misión 
proporcionará servicios logísticos, administrativos y de seguridad eficaces y 
eficientes en apoyo de la ejecución del mandato de la Misión mediante los productos 
conexos y mejoras de los servicios, así como aumentos de la eficiencia. Se prestará 
apoyo a los efectivos autorizados de 992 agentes de policía de las Naciones Unidas, 
un promedio de 525 integrantes de las unidades de policía constituidas, así como al 
personal civil sustantivo, integrado por 469 funcionarios de contratación 
internacional, 1.003 funcionarios de contratación nacional y 176 Voluntarios de las 
Naciones Unidas. Se prestarán todos los servicios de apoyo, como los relacionados 
con conducta y disciplina, programas sobre el VIH/SIDA, administración de 
personal, atención de la salud, mantenimiento y construcción de oficinas e 
instalaciones de alojamiento, comunicaciones y tecnología de la información, 
operaciones de transporte aéreo y de superficie, con la inclusión de una capacidad 
permanente de búsqueda y salvamento y evacuaciones médicas por vía aérea, y 
operaciones de suministro y reabastecimiento, así como servicios de seguridad a 
nivel de toda la Misión. 
 
 

Logros previstos Indicadores de progreso 

4.1 Prestación efectiva y eficiente de apoyo 
logístico, administrativo y de seguridad a la 
misión 

4.1.1 Pleno cumplimiento de las normas mínimas de 
seguridad operacional 
4.1.2 Reducción del valor de inventario de las piezas de 
repuesto para vehículos en un 10% del valor actual de 
inventario de 2.993.858 dólares 

Productos 

Mejoras de los servicios 

 • Aplicación de las normas mínimas operativas de seguridad domiciliaria para todos los funcionarios de la 
UNMIT que cumplan los requisitos (funcionarios civiles de contratación internacional, Voluntarios de las 
Naciones Unidas, agentes de policía de las Naciones Unidas y observadores militares de las Naciones 
Unidas), asegurando que todos los funcionarios dan preferencia a residencias que cumplan plenamente las 
normas 
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Personal militar, civil y de policía 

 • Emplazamiento, rotación y repatriación de un promedio de 1.551 efectivos de contingentes militares y de 
policía, incluidos 34 observadores militares, un promedio de 992 agentes de policía de las Naciones Unidas 
y un promedio de 525 agentes de unidades de policía constituidas 

 • Verificación, control e inspección del equipo de propiedad de los contingentes y la autonomía logística de 
los efectivos militares y de policía 

 • Almacenamiento y suministro de raciones para el personal de las unidades de policía constituidas, al 
comenzar el período presupuestario, de 26.880 paquetes de raciones de combate y 115.000 botellas de agua 
para los funcionarios internacionales y los agentes de las unidades de policía constituidas 

 • Administración de un promedio de 1.648 efectivos civiles, a saber: 462 de contratación internacional,  
1.000 de contratación nacional, incluidos 83 oficiales nacionales, 143 Voluntarios de las Naciones Unidas y 
43 funcionarios contratados como personal temporario general 

 • Ejecución de un programa de conducta y disciplina para todo el personal militar, civil y de policía que 
incluya actividades de capacitación, prevención y seguimiento y medidas disciplinarias 

Instalaciones e infraestructura 

 • Prestación de apoyo a 194 edificios en 71 emplazamientos en toda la zona de la Misión, incluyendo 3 
campamentos primarios por las unidades de policía constituidas, 44 emplazamientos para la policía de las 
Naciones Unidas y 6 recintos en Dili, y para los centros regionales de apoyo 

 • Utilización y mantenimiento de 136 generadores de propiedad de las Naciones Unidas y 25 de propiedad de 
los contingentes en 71 emplazamientos 

 • Almacenamiento y suministro de 3,4 millones de litros de combustible diésel para generadores 

 • Mantenimiento y renovación de 30 kilómetros de vías de abastecimiento principales y secundarias entre 
Dili y Suai y otros lugares 

 • Mantenimiento y reparación de las instalaciones de 1 aeródromo en el Aeropuerto Internacional de Dili 

 • Mantenimiento de 68 helipuertos  

 • Mantenimiento y utilización de 2 depuradoras y embotelladoras de agua en 2 emplazamientos 

Transporte terrestre 

 • Utilización y mantenimiento de 879 vehículos de propiedad de las Naciones Unidas, incluidos 4 vehículos 
blindados 

 • Almacenamiento y suministro de 1,9 millones de litros de combustible diésel 

 • Utilización de un servicio de transporte 5 días por semana para un promedio de 300 funcionarios de las 
Naciones Unidas por día desde su lugar de alojamiento hasta su lugar de trabajo en la zona de la Misión 

 • Realización de una campaña anual de concienciación y seguridad vial para conductores 

Transporte aéreo 

 • Mantenimiento y funcionamiento de 2 aviones y 4 helicópteros en la zona de la Misión desde el aeropuerto 
de Dili, incluidos servicios aéreos de salvamento y evacuación médica 

 • Almacenamiento y suministro de 1,3 millones de litros de combustible de aviación 
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Comunicaciones 

 • Apoyo y mantenimiento de una red de comunicaciones integrada por 1 estación terrestre de 
comunicaciones por satélites en Dili, con conexión vía satélite a la Base Logística de las Naciones Unidas 
en Brindisi (Italia), la Sede de las Naciones Unidas en Nueva York y 13 emplazamientos remotos dentro de 
la zona de la Misión, así como 30 enlaces de microondas con el fin de proporcionar servicios de 
comunicaciones de voz, fax y datos y de videoconferencia 

 • Apoyo y mantenimiento de una red de radio bidireccional de muy alta frecuencia (VHF) y de alta 
frecuencia (HF) integrada por repetidores VHF, 92 estaciones de base VHF, 67 estaciones de base HF, 806 
radios móviles VHF, 445 radios móviles HF y radios de mano 

 • Servicio técnico y mantenimiento de una red telefónica con capacidad para transmitir llamadas 
automáticamente en toda la zona de la Misión, incluidos 1.669 teléfonos 

 • Apoyo y mantenimiento de 1 sistema móvil de telecomunicaciones 

 • Apoyo y mantenimiento de emisoras de radio FM en instalaciones de producción de programas de radio 

Tecnología de la información 

 • Prestación de servicios de apoyo y mantenimiento de redes locales, servidores, computadoras de escritorio, 
computadoras portátiles, impresoras multifunción y escáneres en localidades dentro de la zona de la Misión 
interconectadas y con acceso a la red de área extendida de las Naciones Unidas 

 • Prestación de servicios de apoyo y mantenimiento a 5 redes inalámbricas en 5 emplazamientos 

 • Prestación de servicios de apoyo y mantenimiento a 2.700 usuarios de cuentas de correo 

Servicios médicos 

 • Operación y mantenimiento de un centro médico de nivel I superior con capacidad quirúrgica limitada en 
1 emplazamiento y 7 dispensarios en 7 lugares para todo el personal de la Misión y el equipo de las 
Naciones Unidas en el país 

 • Mantenimiento de medidas de evacuación por tierra y aire en toda la zona de la Misión para todos los 
emplazamientos de las Naciones Unidas, incluidos hospitales de nivel III en 1 localidad (Darwin) 

 • Operación y mantenimiento de instalaciones para asesoramiento y pruebas de detección del VIH, de 
carácter confidencial y voluntario, para todo el personal de la Misión 

 • Programa de sensibilización sobre el VIH para todo el personal de la Misión, incluida la educación entre pares

Sección de Seguridad 

 • Prestación de servicios de seguridad a todo el personal y las instalaciones de las Naciones Unidas en todo 
Timor Leste, incluida protección personal para el jefe de la Misión, los oficiales superiores, visitantes y 
dignatarios designados 

 • Capacitación en concienciación y procedimientos de seguridad para todo el personal de las Naciones 
Unidas a fin de mitigar los riesgos 

Factores externos: Los proveedores suministrarán puntualmente los bienes y servicios que se contraten. 
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Cuadro 5 
Recursos Humanos: componente 4, apoyo 

 

Personal internacional 

Personal civil 
SGA- 

SsG 
D-2-
 D-1

P-5-
 P-4

P-3-
 P-2

Servicio 
Móvil

Servicios 
generales

Servicio de
Seguridad Subtotal 

Personal 
nacionala 

Voluntarios 
de las 

Naciones 
Unidas Total

Equipo de Conducta y Disciplina    

 Puestos aprobados 2009/10 – – 2 – – – – 2 2 1 5

 Puestos propuestos 2010/11 – – 2 – – – – 2 2 1 5

 Diferencia neta – – – – – – – – – – –

 Plazas temporarias aprobadasb 2009/10 – – 1 1 1 – – 3 – – 3

 Plazas temporarias propuestasb 2010/11 – – 1 1 1 – – 3 – – 3

 Diferencia neta – – – – – – – – – – –

 Subtotal  

 Puestos aprobados 2009/10 – – 3 1 1 – – 5 2 1 8

 Puestos propuestos 2010/11  – – 3 1 1 – – 5 2 1 8

 Diferencia neta – – – – – – – – – – –

Dependencia de lucha contra el VIH/SIDA 

 Puestos aprobados 2009/10 – – 1 – 1 – – 2 2 2 6

 Puestos propuestos 2010/11 – – 1 – 1 – – 2 2 2 6

 Diferencia neta – – – – – – – – – – –

Sección de Seguridadc 

 Puestos aprobados 2009/10 – – – 10 45 – – 55 65 – 120

 Puestos propuestos 2010/11 – – – 10 45 – – 55 73 – 128

 Diferencia neta – – – – – – – – 8 – 8

División de Apoyo a la Misión 

 Oficina del Jefe de Apoyo a la Misión 

 Puestos aprobados 2009/10 – 1 3 4 7 – – 15 13 3 31

 Puestos propuestos 2010/11 – 1 3 5 7 – – 16 12 3 31

 Diferencia neta – – – 1 – – – 1 (1) – –

Oficinas administrativas regionales 

 Puestos aprobados 2009/10 – – – 4 4 – – 8 4 – 12

 Puestos propuestos 2010/11 – – – 4 4 – – 8 4 – 12

 Diferencia neta – – – – – – – – – – –

 Servicios Administrativos 

 Puestos aprobados 2009/10 – – 8 24 54 – – 86 85 44 215

 Puestos propuestos 2010/11 – – 8 22 52 – – 82 91 44 217

 Diferencia neta – – – (2) (2) – – (4) 6 – 2
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Personal internacional 

Personal civil 
SGA- 

SsG 
D-2-
 D-1

P-5-
 P-4

P-3-
 P-2

Servicio 
Móvil

Servicios 
generales

Servicio de
Seguridad Subtotal 

Personal 
nacionala 

Voluntarios 
de las 

Naciones 
Unidas Total

 Servicios Integrados de Apoyo 

 Puestos aprobados 2009/10 – – 8 19 98 – – 125 255 76 456

 Puestos propuestos 2010/11 – – 8 21 101 – – 130 258 76 464

 Diferencia neta – – – 2 3 – – 5 3 – 8

 Total 

 Puestos aprobados 2009/10 – 1 23 62 210 – – 296 426 126 848

 Puestos propuestos 2010/11  – 1 23 63 211 – – 298 442 126 866

 Diferencia neta – – – 1 1 – – 2 16 – 18
 

 a Incluye a los oficiales nacionales y al personal nacional de servicios generales. 
 b Sufragados con cargo a la partida de personal temporario general, en la partida de gastos de personal civil. 
 c Excluye 7 puestos (1 P-5, 1 P-4, 1 P-3 y 4 de personal nacional de servicios generales) del Departamento de Seguridad, 

financiados mediante un arreglo en la participación de los gastos con el equipo de las Naciones Unidas en el país. 
 
 
 

  Personal internacional: aumento neto de 2 puestos (creación de 1 puesto  
de categoría P-3 y reasignación de 1 puesto del Servicio Móvil de la Oficina  
de Asuntos Políticos) 
 

  Personal nacional: aumento neto de 16 puestos (reasignación de 6 puestos  
de servicios generales de contratación nacional de la Oficina del Comisionado  
de Policía y creación de 1 puesto de Oficial Nacional y 9 puestos de servicios 
generales de contratación nacional) 
 

  Sección de Seguridad 
 

  Personal nacional: aumento neto de 8 puestos (creación de 8 puestos de servicios 
generales de contratación nacional) 
 

72. La Sección de Seguridad de las Naciones Unidas presta apoyo a todo el 
sistema de las Naciones Unidas (la UNMIT y el equipo de las Naciones Unidas en el 
país) en Timor-Leste. La actual posición de las Naciones Unidas en materia de 
seguridad sigue siendo válida. Sin embargo, con el contrato adicional de servicios de 
seguridad respecto de la Dependencia de Gestión de las Fuerzas de Guardias, la 
necesidad de vigilar las residencias para asegurar la continuidad de los servicios de los 
guardias de seguridad y la supervisión de emplazamientos, entre ellos el aeropuerto, el 
aumento del volumen de trabajo de la Dependencia de Pases e Identificación y la 
necesidad de aumentar la vigilancia por circuito cerrado de televisión del Centro de 
Información y Operaciones de Seguridad, se propone establecer ocho puestos 
adicionales del cuadro de servicios generales de contratación nacional. De esos 
puestos, cuatro aumentarían la dotación de la Dependencia de Gestión de las 
Fuerzas de Guardias, dos estarían estacionados en el aeropuerto, el primero de ellos 
en la Dependencia de Pases e Identificación y el segundo en el Centro de 
Información y Operaciones de Seguridad. 
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  División de Apoyo a la Misión 
 

  Oficina del Jefe de Apoyo a la Misión 
 

  Personal internacional: aumento neto de 1 puesto (creación de 1 puesto  
de categoría P-3) 
 

  Personal nacional: disminución neta de 1 puesto (supresión de 2 puestos  
de servicios generales de contratación nacional compensada por la creación  
de 1 puesto de Oficial Nacional) 
 

73. En línea con la iniciativa ecológica de la Misión, se propone establecer un 
puesto de Oficial de Medio Ambiente (P-3). El titular del puesto se encargaría de 
coordinar y gestionar todas las medidas relacionadas con cuestiones 
medioambientales en la Misión. En particular, formularía y elaboraría las políticas y 
objetivos ambientales de la Misión, realizaría evaluaciones ambientales y estudios 
de las operaciones de la Misión y elaboraría un estudio sobre las condiciones 
ambientales de base y un plan de acción sobre el medio ambiente. El Oficial 
proporcionaría información ambiental pertinente para las operaciones de la UNMIT, 
promovería la conciencia sobre cuestiones medioambientales y establecía una lista 
de instalaciones potencialmente peligrosas dentro de la Misión, en colaboración con 
los oficiales de lucha contra incendios u otro personal de la Misión encargado de 
hacer frente a las emergencias. Además, establecería enlaces sobre cuestiones 
ambientales con las autoridades locales y los organismos de las Naciones Unidas, 
investigaría las quejas o denuncias de polución, contaminación, riesgos para la salud 
y otros incidentes relacionados con el medio ambiente, y recomendaría las medidas 
necesarias para prevenir o mitigar problemas ambientales. 

74. También se propone ajustar la dotación de la Oficina mediante el 
establecimiento de un puesto de Oficial Asociado de Presupuesto (Oficial Nacional) 
en la Dependencia de Presupuesto. Al mismo tiempo, se propone suprimir dos 
puestos de Auxiliar de Presupuesto (servicios generales de contratación nacional). El 
Oficial Asociado de Presupuesto se encargaría de supervisar las habilitaciones y 
preparar las redistribuciones, según se requiera, realizar análisis detallados de los 
viajes dentro y fuera de la zona de la Misión y de impartir capacitación. 
 

  Servicios Administrativos 
 

  Oficina del Jefe de Servicios Administrativos 
 

  Personal nacional: aumento neto de 3 puestos (reasignación de la Oficina  
del Comisionado de Policía de 3 puestos de servicios generales de contratación 
nacional) 
 

75. Se propone reasignar tres puestos de Auxiliar de Idiomas, del cuadro de 
servicios generales de contratación nacional, de la Oficina del Comisionado de 
Policía a la Dependencia de Capacitación Integrada de la Misión. El objetivo es 
regularizar el préstamo, desde 2008, de los puestos de esta última oficina. Los tres 
auxiliares de idiomas han venido prestando apoyo a la Dependencia de Capacitación 
Integrada de la Misión impartiendo el curso de idioma tetum y realizando servicios 
conexos de traducción e interpretación. 
 



 A/64/686
 

45 10-25514 
 

  Sección de Recursos Humanos  
 

  Personal internacional: aumento neto de 2 puestos (reasignación de 2 puestos  
del Servicio Móvil de la Oficina de Asuntos Políticos y la Sección de Servicios 
Generales) 
 

  Personal nacional: aumento neto de 1 puesto (reasignación de 1 puesto de servicios 
generales de contratación nacional del Centro de Operaciones Logísticas Conjuntas) 
 

76. Se propone reasignar dos puestos del Servicio Móvil, uno de la Oficina de 
Asuntos Políticos y otro de la Sección de Servicios Generales. El objetivo de la 
reasignación propuesta es regularizar esos puestos, que están en préstamo desde el 
ejercicio 2008/09. Uno de los Auxiliares Administrativos continuaría desempeñando 
las funciones de administración de prestaciones y derechos del personal de 
contratación nacional, mientras que el segundo se encargaría de los trámites de 
entrada y salida del personal que se incorpora o abandona la Misión. Además de lo 
anterior, se propone reasignar un puesto de servicios generales de contratación 
nacional del Centro de Operaciones Logísticas Conjuntas. El titular del puesto 
prestaría asistencia en cuestiones relacionadas con los viajes oficiales de los 
funcionarios, mantendría registros fidedignos de las entradas y partidas y 
proporcionaría apoyo administrativo y de oficina general a la Sección. 
 

  Sección de Adquisiciones 
 

  Personal nacional: aumento neto de 1 puesto (reasignación de 1 puesto de servicios 
generales de contratación nacional de la Oficina del Comisionado de Policía) 
 

77. Se propone aumentar la dotación de la Sección de Adquisiciones en un puesto 
de servicios generales de contratación nacional mediante su reasignación de la 
Oficina del Comisionado de Policía. El titular prestaría apoyo a todas las actividades 
relacionadas con el registro de proveedores, la gestión de la lista de proveedores, la 
supervisión del plan de adquisiciones de la Misión y la presentación de informes al 
respecto y la verificación, cierre y finalización de las facturas. 
 

  Sección de Servicios Generales 
 

  Personal internacional: disminución neta de 6 puestos (redespliegue de 1 puesto  
P-3, 1 P-2 y 3 del Servicio Móvil a la Sección de Administración de Bienes y 
reasignación de 1 puesto del Servicio Móvil a la Sección de Recursos Humanos) 
 

  Personal nacional: aumento neto de 1 puesto (creación de 3 puestos de servicios 
generales de contratación nacional y reasignación de 2 puestos de servicios 
generales de contratación nacional de la Oficina del Comisionado de Policía, 
contrarrestados por la redistribución de 4 puestos de servicios generales de 
contratación nacional a la Sección de Administración de Bienes) 
 

78. Tras la celebración de un cursillo sobre la gestión de bienes celebrado en 
Entebbe (Uganda) en octubre de 2008, se recomendó que la Dependencia de 
Fiscalización de Bienes e Inventarios se integrara en la Sección de Administración 
de Bienes de los Servicios Integrados de Apoyo. La recomendación se deriva de la 
institucionalización de Galileo, obviando así la necesidad de que la Dependencia 
forme parte de una cadena separada de gestión para completar las comprobaciones 
de la gestión de los bienes de propiedad de las Naciones Unidas por parte de las 
dependencias de contabilidad autónoma. En consecuencia, se propone redesplegar a 
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la Sección de Administración de Bienes nueve puestos (1 P-2, 1 P-2, 3 del Servicio 
Móvil y 4 de servicios generales de contratación nacional) de la Dependencia de 
Fiscalización de Bienes e Inventarios. 

79. Además de lo anterior, se propone reasignar un puesto del Servicio Móvil a la 
Sección de Recursos Humanos para regularizar el préstamo del puesto desde 
2008/09 a esa Sección. La propuesta tiene en cuenta que las funciones del puesto se 
realizan con la dotación existente de la Sección. 

80. Además, se propone reasignar de la Oficina del Comisionado de Policía Civil 
dos puestos de Auxiliar de Idiomas (servicios generales de contratación nacional) y 
establecer tres puestos de Auxiliar de Administración de Locales. Uno de los 
titulares del puesto de Auxiliar de Idiomas realizaría las funciones de Auxiliar de 
Administración de Locales. El titular del otro puesto complementaría la dotación 
propuesta de tres puestos de Auxiliar de Administración de Locales. Los Auxiliares 
se encargarían de la inspección y mantenimiento de las 36 instalaciones de la 
Misión, la administración de los contratos de gestión de las instalaciones y la 
aplicación de las normas que rigen la gestión de los campamentos. 
 

  Servicios Integrados de Apoyo 
 

  Centro de Operaciones Logísticas Conjuntas 
 

  Personal nacional: disminución neta de 1 puesto (reasignación de 1 puesto de 
servicios generales de contratación nacional a la Sección de Recursos Humanos) 
 

81. Con la conclusión de todos los principales despliegues de agentes de policía de 
las Naciones Unidas y unidades de policía constituidas, y la ubicación conjunta de 
los agentes de policía de las Naciones Unidas con la PNTL, el Centro de 
Operaciones Logísticas Conjuntas se encarga principalmente de apoyar el 
mantenimiento de esos despliegues. Se propone reducir la dotación del Centro 
mediante la reasignación de un puesto de servicios generales de contratación 
nacional a la Sección de Recursos Humanos. 
 

  Sección de Administración de Bienes 
 

  Personal internacional: aumento neto de 5 puestos (redistribución de la Sección  
de Servicios Generales de 1 puesto P-3, 1 P-2, 3 del Servicio Móvil y 4 de servicios 
generales de contratación nacional)  
 

  Personal nacional: aumento neto de 4 puestos (redistribución de la Sección de 
Servicios Generales de 4 puestos de servicios generales de contratación nacional) 
 

82. Como se indica en el párrafo 78, se propone redistribuir a la Sección de 
Administración de Bienes nueve puestos (1 P-3, 1 P-2, 3 del Servicio Móvil y 4 de 
servicios generales de contratación nacional) de la Dependencia de Fiscalización de 
Bienes e Inventarios en la Sección de Servicios Generales. 
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 II. Recursos financieros 
 
 

 A. Generalidades 
(En miles de dólares EE.UU. Ejercicio presupuestario comprendido entre el 1 de julio y el 30 de junio) 

 

 Diferencia 
Gastos 

(2008/09)

Fondos 
asignados 
(2009/10)

Estimaciones 
de gastos 
(2010/11)  Monto Porcentaje

Categoría (1) (2) (3) (4) = (3) - (2) (5) = (4) / (2)

Personal militar y de policía  
 Observadores militares 1 528,6 1 477,8 1 680,2  202,4 13,7 
 Contingentes militares – –  – – – 
 Policía de las Naciones Unidas 44 194,6 45 123,2 46 202,5  1 079,3 2,4 

 Unidades de policía constituidas 17 121,0 17 453,9 16 817,8  (636,1) (3,6)

 Subtotal 62 844,2  64 054,9  64 700,5  645,6  1,0  

Personal civil      
 Personal de contratación internacional  51 957,6 61 288,7 70 408,6  9 119,9 14,9 
 Personal de contratación nacional  6 885,5 6 722,5 9 674,1  2 951,6 43,9 
 Voluntarios de las Naciones Unidas 4 829,8 8 110,0 8 078,7  (31,3) (0,4)

 Personal temporario general 551,8 1 621,8 1 586,4  (35,4) (2,2)

 Subtotal 64 224,7  77 743,0  89 747,8  12 004,8  15,4  

Gastos operacionales      
 Personal proporcionado por los gobiernos – – – – – 
 Observadores electorales civiles – – – – – 
 Consultores 203,6 668,4 140,5  (527,9) (79,0)
 Viajes oficiales 3 040,9 6 023,2 4 774,1  (1 249,1) (20,7)
 Instalaciones e infraestructura 13 562,0 15 990,4 13 684,8  (2 305,6) (14,4)
 Transporte terrestre 4 866,7 2 739,3 2 536,4  (202,9) (7,4)
 Transporte aéreo 10 859,0 19 805,3 17 509,5  (2 295,8) (11,6)
 Transporte naval – – – – – 
 Comunicaciones 5 655,4 7 757,4 6 202,2  (1 555,2) (20,0)
 Tecnología de la información 4 343,3 5 910,8 4 747,7  (1 163,1) (19,7)
 Gastos médicos 1 290,7 1 893,4 1 405,2  (488,2) (25,8)
 Equipo especial 232,5 244,3 394,2  149,9 61,4 
 Suministros, servicios y equipo de otro tipo  1 443,9 3 109,0 2 995,5  (113,5) (3,7)
 Proyectos de efecto rápido 247,5 – – – – 

 Subtotal 45 745,6  64 141,5  54 390,1  (9 751,4) (15,2)

 Recursos necesarios en cifras brutas 172 814,5  205 939,4  208 838,4  2 899,0  1,4  

Ingresos por concepto de contribuciones del personal 7 452,2 7 760,7 9 678,2  1 917,5 24,7 

 Recursos necesarios en cifras netas 165 362,3  198 178,7  199 160,2  981,5  0,5  

Contribuciones voluntarias en especie (presupuestadas) – – – – – 

 Total de necesidades  172 814,5  205 939,4  208 838,4  2 899,0  1,4  
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 B. Contribuciones no presupuestadas 
 
 

83. El valor estimado de las contribuciones no presupuestadas para el período 
comprendido entre el 1 de julio de 2010 y el 30 de junio de 2011 es el siguiente: 
 

(En miles de dólares EE.UU.) 

Categoría Cifra estimada 

Acuerdo sobre el estatuto de la Misióna 2 809,0 

Contribuciones voluntarias en especie (no presupuestadas) – 

 Total 2 809,0 
 

 a Incluye el valor estimado del alquiler de las instalaciones y los terrenos proporcionados por 
el Gobierno. 

 
 

 C. Aumento de la eficiencia 
 
 

84. En las estimaciones de gastos para el período comprendido entre el 1 de julio 
de 2010 y el 30 de junio de 2011 se tienen en cuenta las siguientes iniciativas para 
aumentar la eficiencia: 

(En miles de dólares EE.UU.) 

Categoría Monto Iniciativa 

Instalaciones e infraestructura  

Piezas y suministros de repuesto 100,2 Reducción del total de existencias de piezas de 
repuesto para generadores, refrigeradores y equipo 
conexo mediante la mejora de la gestión de las 
existencias de artículos consumibles de la Misión, 
tanto de los de reposición lenta como de los de 
reposición rápida 

Comunicaciones y tecnología de 
la información 

 

Piezas y suministros de repuesto 300,8 Reducción del total de existencias de piezas de 
repuesto para el equipo relacionado con las 
comunicaciones y la tecnología de la información 
mediante la mejora de la gestión de las existencias 
de artículos consumibles de la Misión, tanto de los 
de reposición lenta como de los de reposición rápida 

Transporte terrestre  

Piezas y suministros de repuesto 250,0 Reducción del total de existencias de piezas de 
repuesto para el equipo de transporte terrestre 
mediante la mejora de la gestión de las existencias 
de artículos consumibles de la Misión, tanto de los 
de reposición lenta como de los de reposición rápida 

 Total 651,0  
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 D. Factores de vacantes 
 
 

85. Las estimaciones de gastos para el período comprendido entre el 1 de julio de 
2010 y el 30 de junio de 2011 se basan en los siguientes factores de vacantes: 
 

(Porcentaje) 

Categoría 
Factor real 

2008/09

Factor 
presupuestado 

2009/10 

Factor 
previsto 
2010/11 

Personal militar y de policía   

 Observadores militares 3,7 5,0 – 

 Contingentes militares – – – 

 Policía de las Naciones Unidas 8,0 5,0 5,0 

 Unidades de policía constituidas 0,4 – – 

Personal civil   

 Personal internacional 21,0 20,0 15,0 

 Personal nacional   

  Oficiales nacionales 28,3 15,0 10,0 

  Personal nacional de servicios generales 8,4 10,0 10,0 

 Voluntarios de las Naciones Unidas 8,7 10,0 10,0 

 Puestos temporariosa   

  Personal internacional 40,0 0,0 10,0 

  Personal nacional – 0,0 10,0 

 Personal proporcionado por los gobiernos – – – 

 Observadores electorales civiles – – – 
 

 a Con cargo a los fondos para personal temporario general. 
 
 
 

 E. Equipo de propiedad de los contingentes: equipo pesado 
y autonomía logística 
 
 

86. Las necesidades para el período comprendido entre el 1 de julio de 2010 y el 
30 de junio de 2011 se basan en las tasas estándar de reembolso del equipo pesado 
(arrendamiento con servicios de conservación) y autonomía logística y ascienden a 
un total de 5.580.900 dólares, desglosado como sigue:  

 

(En miles de dólares EE.UU.) 

Categoría Monto estimado 

Equipo pesado  

Contingentes militares – 

Unidades de policía constituidas 3 376,3 

 Subtotal 3 376,3 
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Categoría Monto estimado 

Autonomía logística  

Instalaciones e infraestructura 1 154,4 

Comunicaciones 496,7 

Gastos médicos 159,3 

Equipo especial 394,2 

 Subtotal 2 204,6 

 Total 5 580,9 

Factores aplicables a la misión Porcentaje Fecha efectiva 
Fecha del 
último examen 

A. Aplicables a la zona de la Misión    

 Factor por condiciones ambientales 
extremas 1 25 de agosto de 2006 – 

 Factor por intensificación de las 
condiciones operacionales 0 25 de agosto de 2006 – 

 Factor por actos hostiles o abandono 
forzado 0,6 25 de agosto de 2006 – 

B. Aplicables al país de origen   

 Factor por transporte adicional 0,5-4,5   
 
 
 

 F. Capacitación 
 
 

87. Las necesidades de capacitación estimadas para el período comprendido entre 
el 1° de julio de 2010 y el 30 de junio de 2011 son las siguientes: 
 

(En miles de dólares EE.UU.) 

Categoría Monto estimado 

Consultores  

 Consultores en capacitación 38,0 

Viajes oficiales  

 Viajes oficiales relacionados con la capacitación 1 767,4 

Suministros, servicios y equipo de otro tipo   

 Honorarios, suministros y servicios relacionados con la capacitación 678,5 

 Total 2 483,9 
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88. El número de participantes previsto para el período comprendido entre el 1 de 
julio de 2010 y el 30 de junio de 2011, en comparación con períodos anteriores, es 
el siguiente:  

 

(Número de participantes) 

 Personal internacional Personal nacional Personal militar y de policía 

 

Cifra  
real 

2008/09  

Cifra 
prevista
2009/10

Cifra 
propuesta 

2010/11

Cifra 
real

2008/09 

Cifra 
prevista
2009/10

Cifra 
propuesta 

2010/11

Cifra  
real 

2008/09  

Cifra 
prevista
2009/10

Cifra 
propuesta 

2010/11

Participantes internos 326 677 923 377 1 264 1 426 – 388 560

Participantes externosa 127 144 176 21 52 53 1 – 6

 Total 453 821 1 099 398 1 316 1 479 1 388 566
 

 a Incluye al personal de la Base Logística de las Naciones Unidas en Brindisi (Italia) y de fuera de la zona de la Misión. 
 
 
 

89. El crédito de 2.483.900 dólares solicitado para capacitación se destinaría al 
perfeccionamiento de los conocimientos sustantivos y técnicos del personal 
nacional, internacional y de policía, así como de su capacidad de liderazgo y 
desarrollo institucional. Se calcula en 3.144 los participantes en un total de 
212 cursos de formación en las esferas de la reforma del sector de la seguridad y el 
estado de derecho, la asistencia electoral, las comunicaciones y la tecnología de la 
información, los servicios médicos, las adquisiciones, el transporte, el suministro, la 
ingeniería, la aviación, la sensibilización sobre el VIH/SIDA, el género, los 
derechos humanos, la seguridad, la administración de personal y el presupuesto. De 
los 3.144 participantes, el 47% serían efectivos de contratación nacional, el 18% 
personal de policía y de unidades policiales constituidas y el 38% personal de 
contratación internacional. Como se indica en el párrafo 17, los programas de 
capacitación harán hincapié en la creación de capacidad para el personal nacional. 
 
 

 III. Análisis de las diferencias1 
 
 

90. La terminología estándar aplicada al análisis de las diferencias de recursos en 
la presente sección se define en el anexo I.B del presente informe. La terminología 
utilizada sigue siendo la misma que en informes precedentes. 
 

 Diferencia 

Observadores militares 202,4 13,7%
 

 • Parámetros de gastos: aumento de las dietas por misión y pleno despliegue 
 

91. Las necesidades adicionales en esta partida obedecen principalmente al 
despliegue completo de 34 observadores militares y al aumento de las dietas por 
misión a partir del trigésimo día con efecto a partir del 1 de marzo de 2009, de 114 
dólares por persona y día a 119 dólares por persona y día. 

__________________ 

 1  Las diferencias de recursos se expresan en miles de dólares de los Estados Unidos. Se analizan 
las diferencias cuando se ha producido un incremento o una disminución de al menos el 5% o 
100.000 dólares. 



A/64/686  
 

10-25514 52 
 

 

 Diferencia 

Policía de las Naciones Unidas 1.079,3 2,4%
 

 • Parámetros de gastos: aumento de las dietas por misión compensado  
con un menor costo estándar efectivo de los viajes 

 

92. La diferencia se debe fundamentalmente al incremento de las dietas por misión 
a partir del trigésimo día con efecto a partir del 1 de marzo de 2009, de 114 dólares 
diarios por persona a 119 dólares diarios por persona. Los créditos en esta partida 
representan necesidades para un promedio de 992 efectivos de policía de las 
Naciones Unidas. Para el cálculo de las necesidades se ha aplicado un factor de 
demora en el despliegue del 5%. El aumento general de los recursos necesarios se ve 
compensado con la disminución de las necesidades de viajes de emplazamiento, 
rotación y repatriación sobre la base del promedio estándar de las tarifas efectivas 
por contingente. 
 

 Diferencia 

Unidades de Policía constituidas (636,1) (3,6%)
 

 • Parámetros de gastos: menor costo estándar efectivo de los viajes 
 

93. La disminución de las necesidades obedece principalmente al menor costo de 
los viajes de emplazamiento, rotación y repatriación sobre la base del promedio 
estándar de las tarifas efectivas por contingente. 

94. El descenso general de las necesidades se contrarresta con un aumento de los 
recursos necesarios para el reembolso de los gastos de los miembros de las unidades 
de policía constituidas y del equipo de propiedad de los contingentes, debido a su 
pleno despliegue previsto hasta diciembre de 2010 y la repatriación ulterior de 70 
efectivos. Los créditos en esta partida representan necesidades para un promedio de 
525 miembros de unidades de policía constituidas. 
 

 Diferencia 

Personal de contratación internacional 9.119,9 14,9%
 

 • Parámetros de gastos: aplicación de nuevos arreglos contractuales 
 

95. El aumento de 9.119.900 dólares en los recursos necesarios para el personal 
internacional se debe fundamentalmente a los recursos adicionales para sueldos, 
incluidos el ajuste por lugar de destino y los gastos comunes de personal, de 
conformidad con la resolución 63/250 de la Asamblea General sobre la gestión de 
los recursos humanos, así como una escala de sueldos revisada con efecto a partir 
del 1 de enero de 2010. Las estimaciones reflejan la aplicación de un factor de 
demora en el despliegue del 15% al cálculo de los sueldos, las contribuciones del 
personal y los gastos comunes de personal de 462 efectivos internacionales. 
Además, los créditos reflejan la creación propuesta de 16 nuevos puestos de 
contratación internacional, principalmente en la Oficina del Comisionado de Policía, 
en apoyo del sector de la seguridad y el estado de derecho. 
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 Diferencia 

Personal de contratación nacional 2.951,6 43,9%
 

 • Parámetros de gastos: costos de los sueldos revisados del personal nacional 
 

96. El aumento de 2.951.600 dólares refleja la aplicación de las escalas de sueldos 
revisadas para el personal nacional de servicios generales (G-3, escalón V) y los 
oficiales nacionales (Oficial Nacional de categoría B, escalón IV) con efecto a partir 
del 1 de febrero de 2009. Los créditos reflejan las necesidades correspondientes a 
917 puestos de personal nacional de servicios generales y 83 puestos de oficial 
nacional. El incremento de las necesidades tiene en cuenta la creación de 11 puestos 
de oficial nacional y 8 puestos de personal nacional de servicios generales, la mayoría 
de ellos en los componentes de apoyo y sector de la seguridad y estado de derecho. 

97. Las estimaciones correspondientes a los gastos comunes de personal de los 
efectivos nacionales se calculan a razón del 25% de los sueldos netos y se basan en 
las tendencias de los gastos efectivos durante el período 2008/09. Las estimaciones 
reflejan la aplicación de un factor de demora en el despliegue del 10% al cálculo de 
los sueldos, las contribuciones del personal y los gastos comunes del personal, tanto 
de los oficiales nacionales como del personal nacional de servicios generales. 
 

 Diferencia 

Consultores (527,9) (79,0%)
 

 • Gestión: menores insumos y productos 
 

98. La disminución de 527.900 dólares en las necesidades de consultoría obedece 
al empeño de la Misión en recurrir al talento interno en lugar de buscar expertos 
externos. 

99. Los créditos reflejan las necesidades de los servicios de un experto especializado 
a fin de desarrollar y sustentar sistemas de seguimiento del rendimiento institucional 
de la Policía Nacional de Timor-Leste tras asumir nuevamente las responsabilidades 
policiales. Además, con respecto a la formación, se solicitan créditos para 
consultoría en el ámbito del apoyo al sector de la seguridad y para la capacitación 
relacionada con las comunicaciones y la información pública, como el periodismo 
en las zonas de conflicto, la radiodifusión y el mantenimiento. 
 

 Diferencia 

Viajes oficiales (1.249,1) (20,7%)
 

 • Gestión: menores insumos y mismos productos 
 

100. La disminución general de las necesidades para viajes oficiales de capacitación 
y ajenos a ella obedece a los intentos de la Misión por hacer un uso adecuado de las 
instalaciones de videoconferencia en lugar de viajar por motivos ajenos a la 
capacitación, junto con el recurso a expertos internos para impartir la formación. 

101. Con respecto a los viajes oficiales no relacionados con la capacitación, dentro 
de la zona de la Misión, se ha destacado y priorizado el ámbito del sector de la 
seguridad y el estado de derecho y, en particular, la labor de la Oficina del 
Comisionado de Policía, el Equipo de Investigación de Delitos Graves y la Oficina 
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de Derechos Humanos. En lo que respecta a las necesidades de viajes fuera de la 
zona de la Misión, una gran proporción de las necesidades guarda relación con el 
personal del componente de apoyo que viaja a los Estados Unidos de América para 
celebrar consultas técnicas en los ámbitos de aviación y transporte, conducta y 
disciplina, ingeniería, finanzas y personal, control de la circulación y adquisiciones. 

102. En cuanto a los viajes relacionados con la capacitación, además del uso de 
expertos internos, las menores necesidades obedecen al hincapié hecho en la 
creación de capacidad nacional en las esferas de reforma del sector de la seguridad y 
estado de derecho, asistencia electoral, comunicaciones y tecnología de la 
información, servicios médicos, adquisiciones, transporte, suministros, ingeniería, 
aviación, sensibilización sobre el VIH/SIDA, cuestiones de género, derechos 
humanos, seguridad, administración del personal y presupuesto. 
 

 Diferencia 

Instalaciones e infraestructura (2.305,6) (14,4%)
 

 • Gestión: menores insumos y mismos productos 
 

103. La diferencia se debe fundamentalmente a los menores recursos necesarios 
para la adquisición de instalaciones prefabricadas, instalaciones e infraestructuras 
diversas, servicios y suministros de mantenimiento, así como servicios de seguridad, 
construcción, reforma y renovación. El descenso general de las necesidades se 
contrarresta en parte con los mayores recursos necesarios para la adquisición de 
equipo de seguridad y gasolina, aceite y lubricantes. 

104. La reducción de las necesidades obedece a la disponibilidad de existencias, lo 
que evita la necesidad de adquirir equipo y suministros de mantenimiento, un 
cambio en la modalidad de recolección y eliminación de desechos líquidos, la 
terminación de la mayoría de los servicios de construcción y reforma en el período 
anterior y las menores necesidades de servicios de seguridad y piezas de repuesto. 
La necesidad de piezas de repuesto tiene en cuenta unos aumentos de eficiencia 
próximos a 100.200 dólares resultantes del hincapié hecho por la Misión en el 
mantenimiento preventivo de generadores, refrigeradores y equipo conexo. 

105. Los mayores recursos necesarios para equipo de seguridad se deben a la 
necesidad de adquirir o reponer municiones y cargadores de repuesto y adquirir dos 
sistemas de tarjeta de identificación, así como accesorios y repuestos de circuito 
cerrado de televisión. La necesidad adicional de gasolina, aceite y lubricantes 
obedece al incremento del costo del litro de propano licuado (de 3,66 dólares por 
litro en 2009/10 a 3,77 dólares por litro en 2010/11). 

 

 Diferencia 

Transporte terrestre (202,9) (7,4%)
 

 • Gestión: menores insumos y mismos productos 
 

106. La reducción de las necesidades se debe al empeño de la Misión por ejecutar el 
programa de mantenimiento preventivo de su flota de vehículos, lo que ha evitado la 
necesidad de adquirir piezas de repuesto y suministros adicionales, así como de 
reparaciones especializadas y el mantenimiento de los vehículos. La menor necesidad 
general de piezas de repuesto y suministros se ha contrarrestado en parte con la mayor 
necesidad de gasóleo debido al aumento del consumo y del precio del combustible. 
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 Diferencia 

Transporte aéreo (2.295,8) (11,6%)
 

 • Gestión: mayores insumos y mismos productos 
 

107. La diferencia de 2.295.800 dólares en transporte aéreo obedece primordialmente 
a las menores necesidades generales de alquiler y explotación de tres helicópteros 
Mi-8MTV y dos aviones, el menor número de horas de vuelo y la supresión de la 
ruta de Bali; los servicios relativos a los vuelos de ruta, el seguimiento por satélite 
de las aeronaves y los arreglos para el mantenimiento de los helipuertos; y el menor 
costo del combustible de aviación. 

108. Durante el período 2010/11, los activos aéreos de la Misión incluirían dos 
aviones de pasajeros y cuatro helicópteros medianos, entre ellos uno de búsqueda y 
rescate/evacuación médica. Entre aviones y helicópteros, se presupuesta un total de 
2.250 horas de vuelo (850 horas de los aviones y 1.400 horas de los helicópteros) con 
respecto al transporte de carga y personal, vuelos de suministro y reaprovisionamiento 
y evacuaciones de enfermos y heridos. 

 

 Diferencia 

Comunicaciones (1.555,2) (20,0%)
 

 • Gestión: menores insumos y mismos productos 
 

109. La disminución obedece principalmente a los menores recursos necesarios para 
comunicaciones comerciales, la adquisición de equipo de comunicaciones, piezas de 
repuesto y servicios de información pública. La reducción general de las 
necesidades se contrarresta en parte con las mayores necesidades de servicios por 
contrata de apoyo a las comunicaciones. 

110. La reducción de los créditos solicitados para comunicaciones comerciales es 
consecuencia de los menores costos con respecto a la línea arrendada de la Base 
Logística de las Naciones Unidas, Internet y teléfono por satélite, que se 
contrarrestan en parte con un incremento de los gastos de alquiler del transponedor. 
En relación con la adquisición del equipo de comunicaciones, los menores créditos 
solicitados son para reemplazar el equipo obsoleto en consonancia con la política 
estándar de expectativa del ciclo de vida. La reducción de las necesidades de piezas 
de repuesto y suministros obedece a las iniciativas de la Misión en materia de 
mantenimiento preventivo y más aumentos de eficiencia por valor de 300.800 
dólares en repuestos de comunicaciones y tecnología de la información. 

 

 Diferencia 

Tecnología de la información (1.163,1) (19,7%)
 

 • Gestión: menores insumos y mismos productos 
 

111. La reducción general de 1.163.100 dólares se debe principalmente a los 
menores créditos solicitados para la sustitución de unos 1.081 artículos de 
tecnología de la información y accesorios que han llegado al límite de su vida útil, 
así como suministros y piezas de repuesto. La reducción general se ha contrarrestado 
en parte con el aumento de los créditos solicitados para servicios por contrata de 
tecnología de la información. 
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112. En lo que respecta al programa de reemplazo del equipo de tecnología de la 
información, los 1.081 artículos informáticos y accesorios incluyen 250 
computadoras de escritorio (pantallas incluidas), 70 computadoras portátiles, 55 
impresoras en red de diferentes capacidades, 22 encaminadores en red, 369 unidades 
de suministro continuo de electricidad y 18 transmisores digitales. La menor 
necesidad de piezas de repuesto y suministros refleja los intentos de la Misión por 
poner en práctica un programa de mantenimiento preventivo. Junto con las 
comunicaciones, se ha tenido en cuenta un aumento total de la eficiencia por valor 
de 300.800 dólares. 
 

 Diferencia 

Gastos médicos (488,2) (25,8%)
 

 • Gestión: menores insumos y mismos productos 
 

113. La reducción de las necesidades obedece a las adquisiciones de equipo y 
suministros médicos realizadas en los períodos 2008/09 y 2009/10. 
 

 Diferencia 

Equipo especial 149,9 61,4%
 

 • Gestión: menores insumos y mismos productos 
 

114. El aumento se debe a la necesidad de equipo nuevo o adicional de autonomía 
logística para las unidades de policía constituidas con respecto al equipo de 
observación general y la eliminación de municiones explosivas, de conformidad con 
los memorandos de entendimiento suscritos con los respectivos países que aportan 
fuerzas de policía. 
 

 Diferencia 

Suministros, servicios y equipo de otro tipo (113,5) (3,7%)
 

 • Gestión: menores insumos y mismos productos 
 

115. La diferencia refleja menores necesidades fundamentalmente para la 
adquisición de equipo de otro tipo, bienestar del personal y raciones (otras). Los 
menores créditos generales solicitados se contrarrestan en parte con un incremento 
de los recursos necesarios para honorarios, suministros y servicios relacionados con 
la capacitación. 

116. Los menores créditos solicitados para la adquisición de equipo de otro tipo, el 
bienestar del personal y las raciones (otras) se deben a la disponibilidad de 
existencias debido a las iniciativas de adquisición iniciadas y concluidas en períodos 
precedentes. La mayor necesidad de honorarios, suministros y servicios 
relacionados con la capacitación obedece al hincapié hecho por la Misión en la 
creación de capacidad nacional mediante la formación interna, que requiere 
suministros adicionales de capacitación. 
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 IV. Medidas que deberá adoptar la Asamblea General 
 
 

117. Las medidas que ha de adoptar la Asamblea General en relación con la 
financiación de la Misión son las siguientes: 

 a) Consignar la suma de 208.838.400 dólares para el mantenimiento de 
la Misión durante el período de 12 meses comprendido entre el 1 de julio de 
2010 y el 30 de junio de 2011; 

 b) Prorratear la suma mencionada en el apartado a) a razón de 
17.403.200 dólares mensuales, si el Consejo de Seguridad decide prorrogar el 
mandato de la Misión. 
 
 

 V. Resumen de las medidas adoptadas para cumplir  
las decisiones y solicitudes hechas por la Asamblea  
General en su resolución 61/276 y las solicitudes y 
recomendaciones de la Comisión Consultiva en Asuntos 
Administrativos y de Presupuesto refrendadas por la 
Asamblea, y las de la Junta de Auditores de las Naciones 
Unidas y la Oficina de Servicios de Supervisión Interna 
 
 

 A. Asamblea General 
 
 

(Resolución 61/276) 
 

Decisión o solicitud Medidas adoptadas para cumplir la decisión o solicitud 

Sección II: presupuestación y presentación del presupuesto 

Incluir en el futuro, al presentar propuestas 
presupuestarias e informes de ejecución, 
información sobre las principales decisiones de 
gestión relacionadas con el presupuesto de la 
misión y su ejecución, incluidas las relativas a los 
gastos operacionales (párr. 2). 

Las propuestas presupuestarias y los informes de 
ejecución de la Misión incluyen una hipótesis de 
planificación de los recursos en que se incorporan las 
decisiones de gestión. Además, esos documentos son 
redactados por el Comité directivo de la Misión 
encargado del presupuesto, que está integrado por los 
Representantes Especiales Adjuntos, el Jefe de Gabinete, 
el Comisionado de Policía, el Oficial Jefe de Enlace 
Militar, el Jefe de la División de Apoyo a la Misión, el 
Jefe de Servicios Integrados de Apoyo, el Jefe de 
Servicios Administrativos y el Oficial de Presupuesto. 

Reflejar en las solicitudes presupuestarias los 
objetivos en materia de mejora de la gestión y 
aumento de la eficiencia y definir estrategias 
futuras al respecto (párr. 4). 

La dirección ha presentado propuestas de mejora y 
aumento de la eficiencia para el ejercicio presupuestario 
por un valor total de 651.000 dólares, lo que equivale 
aproximadamente al 2% del presupuesto operacional 
aprobado para 2009/10. 
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Decisión o solicitud Medidas adoptadas para cumplir la decisión o solicitud 

Tomar nuevas medidas para mejorar las hipótesis y 
previsiones presupuestarias y presentar un informe 
al respecto a la Asamblea General durante la 
segunda parte de la continuación de su sexagésimo 
segundo período de sesiones (párr. 5). 

Antes de iniciarse el proceso presupuestario de 2010/11, 
se organizó un curso práctico sobre la presupuestación 
basada en los resultados y el proceso presupuestario para 
todos los interesados. En él se pusieron de relieve el 
proceso y las necesidades presupuestarias tomando en 
consideración la recomendación de los órganos 
legislativos y las instrucciones del Contralor y del 
Departamento de Apoyo a las Actividades sobre el 
Terreno, así como el plan operacional de la Misión. 

Mejorar el control de las obligaciones, a la luz del 
significativo aumento de la cancelación de 
obligaciones de períodos anteriores (párr. 6). 

La Misión examina periódicamente todas las 
obligaciones. Al final de cada mes, se publica un informe 
sobre las obligaciones por liquidar que se difunde a todos 
los directores de sección y centro de costos y a los 
oficiales certificadores para que determinen la validez de 
las obligaciones. 

Sección III: presupuestación basada en los resultados 

Integrar plenamente los aspectos operacionales, 
logísticos y financieros en la etapa de planificación 
de las operaciones de mantenimiento de la paz 
estableciendo un vínculo entre la presupuestación 
basada en los resultados y los planes de 
cumplimiento del mandato de las operaciones de 
mantenimiento de la paz (párr. 2). 

La Misión trata de integrar el plan de cumplimiento del 
mandato y la presupuestación basada en los resultados, 
acatando las instrucciones dictadas por la Sede. Sin 
embargo, debido a las diferencias de calendario no 
siempre es fácil fusionarlos exactamente y se hace todo 
lo posible por garantizar la coherencia de los 
documentos. 

Sección VII: dotación de personal, contratación y tasas de vacantes 

Utilizar en mayor medida a personal de 
contratación nacional, según proceda, de 
conformidad con las necesidades de la misión y su 
mandato (párr. 3). 

La Misión está haciendo todo lo posible por fomentar la 
capacidad del personal de contratación nacional para 
hacer uso de él siempre que sea factible. 

Asegurar que los puestos vacantes se cubran a la 
mayor brevedad posible (párr. 4). 

La Misión está haciendo todo lo posible por cubrir los 
puestos vacantes. Ha solicitado 1 puesto adicional de 
contratación internacional para afrontar el repunte de las 
actividades de recursos humanos, especialmente las 
nuevas reformas en la materia y la mejora de las tasas de 
vacantes. 

Examinar periódicamente la dotación de personal 
de las misiones, teniendo en cuenta, en particular, 
el mandato y concepto de operaciones de la misión, 
y reflejar los resultados de ese examen en las 
propuestas presupuestarias, justificando plenamente 
cualquier propuesta de crear puestos adicionales 
(párr. 5). 

La Misión continúa examinando sus necesidades de 
dotación de personal sobre la base del mandato. El 
examen corre a cargo de los respectivos jefes de los 
servicios y pilares y, en última instancia, del Comité 
directivo encargado del presupuesto, siendo oficializado 
por el Jefe de la Misión. 
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Decisión o solicitud Medidas adoptadas para cumplir la decisión o solicitud 

Sección IX: capacitación  

Ofrecer oportunidades de desarrollo profesional al 
personal de contratación nacional, e incluirlo 
plenamente en todos los programas de capacitación 
pertinentes (párr. 2). 

El proyecto de presupuesto para 2010/11 ha incluido al 
personal nacional en toda la capacitación pertinente. No 
obstante, algunos de los cursos se centran en un personal 
con menor nivel de competencias que el personal de 
contratación nacional, por lo que éste no puede optar a 
dicha formación. En otros ámbitos con las competencias 
pertinentes, se da prioridad al personal nacional. 

Sección XIII: operaciones aéreas  

Mejorar la formulación de las necesidades de 
recursos para las operaciones aéreas en las 
solicitudes presupuestarias a fin de que reflejen 
mejor la realidad, teniendo presente que en algunas 
operaciones de mantenimiento de la paz se 
presupuestan recursos para transporte aéreo en 
exceso de las necesidades reales (párr. 3). 

El proyecto de presupuesto para 2010/11 se formuló 
teniendo en cuenta las necesidades operacionales reales 
de la Misión y el costo se basa en el acuerdo contractual, 
atendiendo a los consejos de la Sede. 

Asegurar que las misiones, al determinar los 
recursos necesarios para transporte, tengan en 
cuenta medios que sean eficientes, presenten una 
buena relación costo-eficacia, respondan a sus 
necesidades operacionales y garanticen la seguridad 
del personal, y tomen plenamente en consideración 
el mandato, la complejidad, las peculiaridades y las 
condiciones operacionales propios de cada misión 
(párr. 4). 

La Misión siempre tiene en cuenta medios que son 
seguros y eficientes, presentan una buena relación costo-
eficacia y responden a sus necesidades operacionales, 
todo lo cual se refleja en el proyecto de presupuesto para 
2010/11. 

Realizar inspecciones de la calidad de la aviación y 
evaluaciones de la aviación en las misiones para 
confirmar que se cumplen plenamente las normas 
establecidas (párr. 6). 

Se ha cumplido, dado que la Misión realiza 
periódicamente inspecciones de la calidad de la aviación 
y evaluaciones de la aviación, de conformidad con los 
manuales del Departamento de Operaciones de 
Mantenimiento de la Paz. 

Sección XVIII: proyectos de efecto rápido  

Los proyectos de efecto rápido deben ejecutarse 
con un nivel mínimo o nulo de gastos generales 
para asegurar que se dedique la máxima suma 
posible a beneficiar directamente a la población 
local (párr. 5). 

El Comité de Evaluación de Proyectos vela por que los 
proyectos aprobados tengan un nivel mínimo de gastos 
generales. No obstante, en la propuesta presupuestaria no 
se prevén créditos para proyectos de efecto rápido. 

Puede solicitarse financiación para proyectos de 
efecto rápido en el tercer año de una misión y años 
posteriores si es necesario realizar actividades de 
fomento de la confianza, en cuyo caso debe 
realizarse una evaluación de las necesidades 
(párr. 6). 

La Misión no ha solicitado financiación para proyectos 
de efecto rápido en sus propuestas presupuestarias para 
2010/11. 
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Decisión o solicitud Medidas adoptadas para cumplir la decisión o solicitud 

Es importante la coordinación con los asociados 
que realizan actividades de asistencia humanitaria y 
desarrollo a fin de evitar que se dupliquen o 
superpongan las actividades de las misiones con las 
de esos asociados sobre el terreno (párr. 7). 

Por su carácter integrado, la UNMIT es plenamente 
consciente de la necesidad de evitar, al seleccionar los 
proyectos, que se dupliquen o superpongan las 
actividades de la Misión con las de los asociados que 
realizan actividades de asistencia humanitaria y 
desarrollo sobre el terreno. 

Los presupuestos de las misiones destinados a 
proyectos de efecto rápido no deben utilizarse para 
financiar actividades humanitarias y de desarrollo 
que ya lleven a cabo otros organismos de las 
Naciones Unidas u otras organizaciones 
internacionales (párr. 8). 

No se prevé crédito alguno para proyectos de efecto 
rápido, dado que la Misión existe desde hace más de tres 
años. 

Sección XX: coordinación regional  

Elaborar y aplicar planes de coordinación regional 
adaptados a los objetivos de las misiones, teniendo 
presente el mandato concreto de cada misión 
(párr. 2). 

La ubicación de la Misión no favorece la coordinación 
regional, ya que no existe otra misión de mantenimiento 
de la paz en la región. La Misión sigue coordinando con 
la Base Logística de las Naciones Unidas todo lo 
relacionado con los materiales y envíos. 

Sección XXI: asociaciones de colaboración, coordinación  
con los equipos en los países y misiones integradas 

Describir claramente, en el contexto de las 
solicitudes presupuestarias de las misiones 
integradas complejas de mantenimiento de la paz, 
la función y las responsabilidades de las misiones 
respecto de sus asociados en las misiones 
integradas, así como las estrategias de las misiones 
para aumentar la coordinación y colaboración con 
los equipos de las Naciones Unidas en los países a 
fin de lograr mejores resultados en los componentes 
correspondientes (párr. 2). 

En su propuesta presupuestaria definitiva, la Misión ha 
incluido financiación o un presupuesto para el equipo de 
las Naciones Unidas en el país y sus asociados, así como 
las actividades del equipo, con unas responsabilidades 
claramente definidas en comparación con la UNMIT. 
Las principales esferas sustantivas para las que el sistema 
de las Naciones Unidas en Timor-Leste ha adoptado un 
enfoque integrado son la gobernanza democrática, la 
justicia, el apoyo electoral, el apoyo al sector de la 
seguridad, los asuntos humanitarios, los asuntos de 
género y la información pública. La naturaleza y la forma 
concretas de la integración en esas esferas no son 
uniformes, sino que se adaptan al contexto local y a las 
necesidades específicas. La UNMIT no ejecuta 
directamente proyectos y programas, dado que de ello se 
encarga el equipo de las Naciones Unidas en el país. La 
UNMIT supervisa las actividades que se realizan en las 
esferas mencionadas y presta asesoramiento tanto en el 
plano interno, al personal directivo y al equipo de las 
Naciones Unidas en el país, como en el externo, a 
contrapartes en el Gobierno. Se han establecido grupos 
de trabajo para todas las esferas, compuestos por todas 
las partes interesadas de la UNMIT y el equipo de las 
Naciones Unidas en el país. En todas las esferas, existe 
un objetivo concreto común, que se expone en el plan 



 A/64/686
 

61 10-25514 
 

Decisión o solicitud Medidas adoptadas para cumplir la decisión o solicitud 

integral para cumplir el mandato de la Misión. El plan 
fue elaborado conjuntamente por la UNMIT y todos los 
miembros pertinentes del equipo de las Naciones Unidas 
en el país y en él se especifican los logros previstos, las 
actividades conexas, los hitos importantes y los arreglos 
de coordinación. El plan coincide con el período del 
mandato (de febrero a febrero). El principal instrumento 
de planificación del equipo de las Naciones Unidas en el 
país es el Marco de Asistencia de las Naciones Unidas 
para el Desarrollo. La UNMIT apoya la ejecución del 
Marco en las esferas en que se aplica un enfoque 
integrado. 

 
 

 B. Comisión Consultiva en Asuntos Administrativos y de Presupuesto 
 
 

(A/63/746/Add.3) 
 

Decisión o solicitud Medidas adoptadas para cumplir la decisión o solicitud 

En el párrafo 19 del proyecto de presupuesto de la 
UNMIT para el período (A/63/710) se presenta 
información con respecto a las asociaciones de 
colaboración, la coordinación con el equipo del país 
y la misión integrada. La Comisión Consultiva 
observa que, a pesar de que la Misión expresa su 
intención de seguir aplicando un enfoque integrado 
en el cumplimiento de su mandato, se proporciona 
muy poca información concreta acerca de la labor 
que realiza el equipo de las Naciones Unidas en el 
país. En este contexto, la Comisión Consultiva 
señala que el informe sobre la UNMIT presentado 
por el Secretario General al Consejo de Seguridad 
(S/2009/72) contiene completa información acerca 
de las actividades de la misión integrada en relación 
con cada componente. La Comisión Consultiva 
solicita que, en el futuro, las presentaciones 
presupuestarias incluyan información suficiente con 
respecto a la coordinación con el equipo en el país 
(párr. 16). 

En su propuesta presupuestaria definitiva, la Misión ha 
incluido financiación o un presupuesto para el equipo de 
las Naciones Unidas en el país y sus asociados, así como 
las actividades del equipo, con unas responsabilidades 
claramente definidas en comparación con la UNMIT. 

El proyecto de presupuesto refleja además una 
reducción gradual del personal de policía de las 
Naciones Unidas de la dotación autorizada de 1.605 
a 1.229 (809 agentes de policía y 420 agentes de la 
policía constituida). La Comisión Consultiva 
observa en el proyecto de presupuesto (A/63/710, 
párr. 6) que, a efectos presupuestarios, se propone 
la reducción gradual de 236 agentes de policía de 
las Naciones Unidas y 1 unidad de policía 

La Misión examina constantemente su estructura 
orgánica, lo que se refleja en los cambios presentados en 
la dotación de personal propuesta. 
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constituida. Sin embargo, la escala y el alcance 
definitivo de la reducción quedarán determinados 
en la práctica por la situación operacional sobre el 
terreno y por una evaluación de si la Policía 
Nacional de Timor-Leste está en funciones en todos 
los distritos. Se estima que esa evaluación global 
concluirá antes del fin de 2009. En el informe del 
Secretario General al Consejo de Seguridad se 
describe el proceso de reanudación de las funciones 
de la Policía Nacional de Timor-Leste y se indica 
que éste tendrá lugar en forma gradual y no con un 
cronograma fijo (S/2009/72, párrs. 21 a 23). Los 
gastos no recurrentes que entraña la propuesta de 
repatriar al personal de policía son del orden de los 
3 millones de dólares, un 8% del aumento total de 
los recursos propuestos para 2009/10 (A/63/710, 
párr. 18). Se comunicó a la Comisión Consultiva 
que la reducción propuesta no tendría 
consecuencias importantes para la estructura de 
apoyo ni para el concepto de las operaciones de la 
Misión. A juicio de la Comisión Consultiva, la 
Misión debería mantener en examen la estructura 
de apoyo a fin de ajustarla a la reducción gradual 
(párr. 19). 

Las estimaciones de los gastos para personal civil 
reflejan un factor vacantes del 20% para el personal 
de contratación internacional, 10,6% para el 
personal de contratación nacional y 10% para los 
Voluntarios de las Naciones Unidas. La Comisión 
Consultiva observa que las tasas de vacantes en la 
Misión, si bien han mejorado, siguen siendo altas. 
En el caso del personal de contratación 
internacional, la tasa se redujo del 60,3% en junio 
de 2007 al 24,7% en junio de 2008 y al 19% en 
marzo de 2009. Según se informó a la Comisión, la 
alta rotación de personal fue uno de los problemas 
con que tropezó la Misión en 2007/08, período en 
el cual 85 funcionarios internacionales se separaron 
del servicio y 38 candidatos rechazaron los 
ofrecimientos que les hizo la Misión al terminar el 
proceso de contratación. También se comunicó a la 
Comisión que, entre quienes se habían ido de la 
Misión, en promedio la duración más larga en el 
servicio había sido de dos años y dos meses en el 
caso de 25 funcionarios del componente 4, apoyo, y 
la más breve había sido de nueve meses en el caso 
de 24 funcionarios del componente 3, gobernanza. 
La Comisión Consultiva sigue observando con 

La elevada tasa de rotación no es exclusiva de la UNMIT, 
sino un fenómeno común a todas las misiones de 
mantenimiento de la paz. 
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preocupación las altas tasas de rotación de personal 
y recomienda que se haga un análisis de las causas 
y se comuniquen las conclusiones a la Asamblea 
General en la próxima presentación presupuestaria 
(párr. 25). 

La Comisión Consultiva recuerda su observación 
anterior de que la estructura de gestión de la 
UNMIT está sobrecargada de puestos de categoría 
superior y no guarda proporción con el tamaño y las 
actividades de la Misión, especialmente en 
comparación con la estructura de otras misiones 
más grandes y complejas (A/61/852/Add.17, 
párr. 23 y A/62/781/Add.11, párr. 22). Se señaló a 
la Comisión que, tal como había pedido, se había 
procedido a un examen interno de la estructura de 
gestión pero no se habían propuesto modificaciones 
para el período 2009/10 porque se había llegado a 
la conclusión de que era eficaz. La Comisión 
Consultiva sigue observando con preocupación que 
la estructura de gestión en la UNMIT está 
sobrecargada de puestos de categoría superior y no 
está convencida de que el examen realizado por la 
Misión haya sido suficientemente minucioso. La 
Comisión considera que la reducción propuesta 
sirve de oportunidad para que la Misión revise su 
estructura de gestión y recomienda que los 
resultados de esa revisión sean incluidos en la 
próxima presentación presupuestaria (párr. 26). 

Tras deliberar considerablemente y sopesar la experiencia 
adquirida, la Misión recomienda que se mantenga la 
actual estructura de gestión por las razones siguientes: 
1) A la luz de la experiencia adquirida por la plana 
mayor de la Misión hasta la fecha, existe la firme creencia 
de que es necesario mantener una estructura de gestión 
cuya jerarquía refleje la de las contrapartes a nivel 
nacional, en aras de una interrelación estrecha y efectiva; 
2) Aunque ha mejorado sustancialmente, la actual 
situación de seguridad sigue siendo frágil, como lo 
demuestran los atentados cometidos contra el Presidente 
y el Primer Ministro en febrero de 2008. La eficaz 
respuesta de la Misión a la crisis fue posible gracias a la 
presencia de un equipo directivo superior con acceso 
inmediato a las contrapartes nacionales. El equipo fue 
muy eficaz en la prevención de un deterioro de la 
situación mediante una serie de reuniones con altos 
cargos gubernamentales y otras partes interesadas; 
3) El Representante Especial alienta los procesos 
inclusivos y cooperativos para abordar la situación 
política y otras importantes cuestiones en sus sendas 
reuniones semanales con el Presidente, el Primer 
Ministro y el líder de la oposición. También celebra 
reuniones periódicas con los partidos políticos, la 
comunidad diplomática y la sociedad civil. El 
Representante Especial Adjunto del Secretario General 
para el apoyo a la gobernanza, el desarrollo y la 
coordinación de los asuntos humanitarios celebra 
reuniones semanales con el Viceprimer Ministro y otros 
ministros principales del Gobierno. El Representante 
Especial Adjunto del Secretario General para el apoyo a 
la reforma del sector de la seguridad y el estado de 
derecho celebra reuniones semanales con el Secretario de 
Estado para la Seguridad y otros miembros del Gabinete. 
Entre los mecanismos de coordinación de alto nivel se 
cuentan el Comité de Coordinación de Alto Nivel y el 
Foro Trilateral de Coordinación, que son valiosos foros 
de colaboración y búsqueda de consenso entre la UNMIT 
y las autoridades de Timor-Leste sobre problemas clave 
que afronta el país; 
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 4) A medida que la función de la policía de las 
Naciones Unidas pasa de las operaciones a centrarse  
en el asesoramiento, es asimismo esencial mantener la 
estructura actual con objeto de subrayar la importancia de 
la etapa de asesoramiento del mandato de la UNMIT y no 
socavar la autoridad de la Misión en el proceso general 
de reforma del sector de la seguridad; 
5) Por último, la estructura de gestión es proporcional 
al mandato de gran alcance de la UNMIT, que abarca un 
apoyo a todos los aspectos de construcción de la nación y 
va mucho más allá del tradicional mantenimiento de la paz.

 
 
 

 C. Junta de Auditores 
 
 

(A/63/5 Vol. II, cap. II) 
 

Solicitud o recomendación Medidas adoptadas para cumplir la solicitud o recomendación 

Control de almacenamiento y gestión  
de almacenes  
En la MINURSO, diferentes tipos de neumáticos se 
almacenaban juntos y neumáticos de un mismo tipo 
se almacenaban en contenedores diferentes. En 
consecuencia, era difícil confirmar las cantidades 
de neumáticos de diferentes tipos de que se 
disponía. Además, había 30 neumáticos que 
llevaban alrededor de 10 años apilados encima de 
un contenedor. Algo similar se observó en la 
UNMIT, donde neumáticos de un mismo tipo se 
almacenaban en diferentes lugares y ni los propios 
funcionarios del Departamento de transporte podían 
precisar su ubicación (párr. 205). 

La UNMIT confirma que se ha corregido la clasificación 
de estos artículos y se han actualizado minuciosamente 
los registros. La Misión proseguirá con el objetivo 
inscrito en su programa de trabajo de realizar 
inspecciones puntuales trimestrales de los bienes 
fungibles, partida por partida del inventario. 

Ratios de existencias y bienes sobrantes  

La Junta observó que las ratios de existencias de 
algunos bienes no fungibles eran superiores a las 
establecidas por el Departamento de Apoyo a las 
Actividades sobre el Terreno: en la UNMIT, nueve 
categorías de bienes no fungibles tenían ratios de 
existencias superiores a las establecidas por el 
Departamento de Apoyo a las Actividades sobre el 
Terreno (párr. 223). 
Preocupa a la Junta que los elevados niveles de 
existencias de bienes no fungibles puedan dar lugar 
a derroche, deterioro y obsolescencia y también, a 
pérdidas por hurto. Además, el mantenimiento de 
esas existencias ha incurrido gastos financieros, 

La Misión ya ha concluido un examen y análisis detenido 
e iniciales de los bienes no fungibles cuyas ratios de 
existencias eran superiores a las recomendadas por la 
División de Servicios Logísticos, y ha transmitido los 
resultados a la Sede de las Naciones Unidas. Sin 
embargo, cabe señalar que las prioridades de la Misión y 
una serie de circunstancias operacionales específicas 
impidieron que la UNMIT declarara como excedentes 
todos los bienes que se habían almacenado durante más 
de seis meses. Ello obedece a los largos plazos de entrega 
que registra frecuentemente la Misión a causa de su 
lejanía y una incierta cadena de producción y 
distribución, así como al hecho de que muchas de las 
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administrativos y de almacén a la Organización  
(párr. 224). 

La Junta reitera su recomendación anterior de que la 
Administración acelere el examen de los bienes no 
fungibles en todas las misiones para determinar las 
cantidades realistas que se deban mantener (párr. 225).

existencias actuales están aún dentro de los límites de su 
vida útil, por lo que descartar algunas de ellas puede 
conllevar pedidos de repuestos en el futuro. Pese a lo 
antedicho, la Misión ultimó un examen de sus existencias 
y pudo declarar una serie de bienes como sobrantes. 

El Sistema CarLog y las hojas de ruta  
La Junta observó que, en la UNAMID, el sistema 
CarLog no estaba instalado en todos los vehículos. 
En agosto de 2008, del total de 1.864 vehículos de 
esa Misión, 345 (19%), no tenían instalado el sistema 
(párr. 274). 

La Misión ha ultimado la instalación del sistema CarLog 
en todos los vehículos y el sistema es plenamente 
operativo. 

Si bien en la MINURCAT todos los vehículos tenían 
instalado el dispositivo CarLog, el sistema no estaba 
en funcionamiento. La Junta observó que en la 
UNMIT no todos los vehículos tenían instalado el 
sistema (párr. 275). 

 

La Junta recomienda que la Administración vele por 
que la UNAMID, la UNMIS, la MINURCAT y la 
UNMIT hagan todo lo posible para lograr que el 
sistema CarLog funcione plenamente (párr. 276). 

 

Registros  
En la UNMIT, el número de pasajeros notificado por 
la Sección de Aviación difería del notificado por la 
Sección de Control de Tráfico. En todos los casos, los 
cálculos de estas secciones se basaban en el mismo 
manifiesto de pasajeros, si bien no se conciliaban. 
Según el informe presentado en diciembre de 2007 
por la Sección de Aviación, en total se habían 
transportado 1.081 pasajeros pertenecientes a las 
Naciones Unidas y 112 pasajeros no pertenecientes a 
la Organización; sin embargo, según las estadísticas 
de la Sección de Control de Tráfico, se habían 
transportado 1.055 y 127 pasajeros, respectivamente. 
Esas discrepancias afectaban la exactitud de los datos 
que se consignaban en el Informe de Aviación 
presentado a la Sede (párr. 341). 

La Junta recomienda que la Administración vele por 
que la Sección de Aviación y la Sección de Control 
de Tráfico de la UNMIT utilicen iguales criterios 
para calcular el número de pasajeros que viajan en 
aeronaves de las Naciones Unidas (párr. 342). 

La Misión desea confirmar que los registros de la 
Sección de Aviación, utilizados para informar al 
Departamento de Apoyo a las Actividades sobre el 
Terreno, son precisos y los únicos datos estadísticos 
notificados a la Sede de las Naciones Unidas. No se 
notifican a la Sede estadísticas de la Sección de Control 
de Tráfico. La Misión observa que, a raíz de las 
observaciones iniciales de la Junta de Auditores, se 
efectuó un examen exhaustivo de las estadísticas de 
pasajeros de ambas Secciones durante el período de que 
se trata. Se descubrió que, como la Sección de Control de 
Tráfico empleaba una metodología contable ligeramente 
diferente en algunos de los trayectos del mes, la 
información que la Sección facilitó a los auditores tenía 
cifras ligeramente diferentes. Sin embargo, las cifras de 
la Sección son solo para uso interno de la Misión y no 
afectan a la precisión de los informes presentados a la 
Sede. Por consiguiente, la Misión confirma además que 
son exactas las estadísticas sobre pasajeros comunicadas 
al Departamento de Apoyo a las Actividades sobre el 
Terreno en los informes mensuales de aviación 
correspondientes al período de la auditoría. 
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El Departamento de Apoyo a las Actividades sobre el 
Terreno observó que el informe que había recibido de 
la UNMIT era fiel, porque se basaba en los registros 
de la Sección de Aviación que se elaboraban de 
conformidad con lo dispuesto en el Manual de 
Aviación. No obstante, la Misión establecería 
procedimientos adecuados para que los informes que 
prepararan la Sección de Aviación y la Sección de 
Control de Tráfico se conciliaran sistemáticamente 
para que se rectificaran las discrepancias que 
pudieran haber (párr. 343). 

 

 
 
 

 D. Oficina de Servicios de Supervisión Interna 
 
 

(A/63/302 (Part II)) 
 

Decisión o solicitud Medidas adoptadas para cumplir la decisión o solicitud 

Esa misma auditoría reveló que la UNMIL, la 
MONUC y la UNMIT no habían determinado si era 
posible obtener los bienes y servicios básicos 
necesarios con arreglo a los contratos de sistemas 
existentes. Según una versión revisada de 2007 de 
las disposiciones sobre la delegación de facultades 
para la adquisición de bienes o servicios básicos, se 
debía recurrir a los contratos de sistemas ya 
concertados en la Sede de las Naciones Unidas 
cuando esos bienes o servicios pudieran obtenerse 
de ese modo. No había ningún elemento de prueba 
que indicara que antes de sus deliberaciones, los 
comités locales de contratos se habían asegurado de 
que se cumpliera este requisito. Si no se determinaba 
previamente si los bienes o servicios básicos podían 
obtenerse con arreglo a dichos contratos, las 
ineficiencias podían ser considerables y los gastos 
sobrepasar la cuantía prevista. La OSSI recomendó 
que se pidiera a las misiones que se aseguraran de 
que los comités locales de contratos, antes de aprobar 
el otorgamiento de contratos para la adquisición de 
bienes o servicios básicos, confirmaran que no podían 
obtenerse con arreglo a un contrato de sistemas. Las 
misiones aceptaron esa recomendación, y el 
Departamento de Apoyo a las Actividades sobre el 
Terreno ha recordado a todas las misiones que tomen 
las medidas necesarias para determinar, antes de 
iniciar un trámite de adquisición, si los bienes o 
servicios básicos pueden obtenerse con arreglo a 
contratos de sistemas existentes en la Sede (párr. 43). 

La UNMIT vela por que, con independencia de la 
categoría de los bienes y servicios, es decir, básicos, no 
básicos y especiales, la falta de un contrato de sistemas 
existente como base para sus adquisiciones locales se 
indique y documente debidamente en cada uno de los 
expedientes. En relación con los bienes y servicios 
básicos, la UNMIT también indica en cada caso que los 
artículos no están disponibles en virtud de ninguno de los 
contratos de sistemas existentes en la Sede. 
Posteriormente, el comité local de contratos refleja 
debidamente la misma información en las actas de las 
reuniones. 
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  Definiciones 

 
 

 A. Terminología relacionada con los cambios propuestos 
en los recursos humanos 
 
 

 Se ha utilizado la siguiente terminología respecto de los cambios propuestos en 
los recursos humanos (véase secc. I): 

 • Creación de puestos: se propone crear un nuevo puesto cuando se necesitan 
recursos adicionales y no es posible redistribuirlos desde otras oficinas ni 
realizar ciertas actividades concretas con los recursos existentes 

 • Reasignación de puestos: se propone que un puesto aprobado para 
desempeñar una determinada función pase a utilizarse para otras actividades 
prioritarias previstas en el mandato pero no relacionadas con la función 
original. La reasignación del puesto puede entrañar un cambio de lugar o de 
oficina, pero no de categoría ni de escalón 

 • Redistribución de puestos: se propone redistribuir un puesto aprobado para 
desempeñar funciones equivalentes o afines en otra oficina 

 • Reclasificación de puestos: se propone reclasificar un puesto aprobado (a una 
categoría superior o inferior) cuando han cambiado sustancialmente sus 
funciones y nivel de responsabilidad 

 • Supresión de puestos: se propone suprimir un puesto aprobado si ya no se 
necesita para ejecutar las actividades para las que se aprobó u otras actividades 
prioritarias previstas en el mandato de la Misión 

 • Conversión de puestos: existen tres posibles opciones para la conversión de 
puestos: 

 – Conversión de plazas de personal temporario general en puestos: se 
propone convertir en puesto una plaza sufragada con cargo a los fondos 
para personal temporario general si las funciones que se realizan son de 
carácter permanente 

 – Conversión de contratos individuales o contratos de adquisiciones en 
puestos de contratación nacional: teniendo en cuenta el carácter 
permanente de determinadas funciones, conforme a lo dispuesto en el 
párrafo 11 de la sección VIII de la resolución 59/296 de la Asamblea 
General, se propone convertir en puesto de contratación nacional un 
contrato individual o un contrato de adquisiciones 

 – Conversión de puestos de contratación internacional en puestos de 
contratación nacional: se propone convertir en puesto de contratación 
nacional un puesto aprobado de contratación internacional 
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 B. Terminología relacionada con el análisis de las diferencias 
 
 

 En la sección III del presente informe se indica el principal factor al que 
obedece cada diferencia de recursos, de acuerdo con las opciones específicas 
preestablecidas en las cuatro categorías estándar que figuran a continuación: 

 • Mandato: diferencias causadas por cambios en la escala o el alcance del 
mandato, o por cambios efectuados en los logros previstos como resultado del 
mandato 

 • Factores externos: diferencias causadas por terceros o por situaciones ajenas a 
las Naciones Unidas 

 • Parámetros de los gastos: diferencias causadas por los reglamentos, normas y 
políticas de las Naciones Unidas 

 • Gestión: diferencias causadas por medidas de gestión adoptadas para lograr 
los resultados previstos con mayor eficacia (por ejemplo, reordenando las 
prioridades o agregando ciertos productos) o mayor eficiencia (por ejemplo, 
tomando medidas para reducir el personal o los insumos operacionales pero 
manteniendo el mismo nivel de productos), o por problemas relacionados con 
la ejecución (por ejemplo, por haber subestimado los costos o la cantidad de 
los insumos necesarios para obtener determinado nivel de productos, o por 
demoras en la contratación) 

 

 

 



 

 

 

A
/64/686

10-25514 
69

Anexo II 
  Organigramas 

 
 

 A. Oficinas sustantivas 
 

Sección de Seguridad 
(128 puestos) 

4 P-3, 6 P-2, 45 SM, 
3 ON, 70 PN 

 
Oficina de Servicios de 

Supervisión Interna 

Sección de Asuntos 
Jurídicos 

(9 puestos + 1 plaza) 
1 P-5, 1 P-4, 1 P-3, 1 P-2, 

1 SM, 3 ON, 1 PN 
(Plaza temporaria: 1 P-4) 

Abreviaturas: SGA, Secretario General Adjunto; SsG, Subsecretario General; SG, Servicios generales; CP, Categoría principal; OC, Otras categorías;  
 ON, Oficial nacional; PN, Personal nacional de servicios generales; SM, Servicio Móvil; VNU, Voluntarios de las Naciones Unidas. 

Oficina del Representante Especial 
del Secretario General 

(11 puestos) 
1 SGA, 1 P-5, 1 P-4, 2 SM, 1 ON, 5 PN 

Oficina de Comunicaciones 
e Información Pública 

(46 puestos) 
1 D-1, 1 P-5, 3 P-4, 3 P-3, 1 P-2, 4 SM, 

10 ON, 20 PN, 3 VNU 

Dependencia de Planificación 
y Mejores Prácticas 

(3 puestos) 
1 P-4, 1 P-3, 1 PN 

Equipo de Conducta y Disciplina
(5 puestos + 3 plazas) 

1 P-5, 1 P-4, 1 ON, 1 PN, 1 VNU 
 

(Plazas temporarias: 1 P-4, 1 P-2, 1 SM)

Centro de Operaciones Conjuntas
(6 puestos) 

1 P-4, 1 P-3, 1 SM, 2 ON, 1 VNU 

Centro Mixto de Análisis de la Misión
(8 puestos) 

1 P-5, 2 P-3, 2 SM, 1 ON, 1 PN, 1 VNU

 
División de Apoyo a la Misión 

(724 puestos) 
 

1 D-1, 2 P-5, 17 P-4, 45 P-3,  
7 P-2, 164 SM, 6 ON, 359 PN, 

123 VNU 

 
Oficina del Representante Especial 

Adjunto del Secretario General 
(Apoyo al sector de la seguridad 

y el estado de derecho) 
(7 puestos) 

 
1 SsG, 1 P-4, 1 SM, 1 VNU, 3 PN 

 
Oficina del Representante 

Especial Adjunto del Secretario 
General (Apoyo a la 

gobernanza, el desarrollo  
y la coordinación de  

asuntos humanitarios) 
(11 puestos + 1 plaza ) 

1 SsG, 2 P-5, 1 P-4, 1 SM, 
2 ON, 4 PN 

(Plaza temporaria: 1 P-3) 

Oficina del Oficial Jefe 
de Enlace Militar 

(11 puestos) 
1 P-5, 1 SM, 9 PN 

 
Sección de Apoyo al Sector  

de la Seguridad 
(16 puestos) 

3 P-5, 6 P-4, 2 P-3, 1 SM, 3 ON, 1 PN 

Oficina de Apoyo a la Gobernanza 
Democrática 

(36 puestos + 38 plazas) 
1 D-1, 1 P-5, 9 P-4, 2 P-3, 5 SM, 

12 ON, 3 PN, 3 VNU 
 

(Plazas temporarias electorales: 2 P-3, 
2 ON, 1 PN,33 VNU) 

 
Dependencia de Asuntos 

Humanitarios 
(2 puestos) 
1 P-4, 1 PN 

 
Dependencia de Asuntos 

de Género 
(5 puestos) 

1 P-5, 1 P-3, 1 ON, 1 VNU, 1 PN 

Equipo de las Naciones Unidas en el país 
 

FAO, OIT, OIM, OCAH, ACNUDH, FNUDC, 
UNICEF, ONUDI, PNUD, UNFPA, ACNUR, 
UNIFEM, UNOPS, UNESCO, PMA, OMS, 
Banco Mundial, BASD, FMI  

 

(258 empleados de contratación internacional y 495 de 
contratación nacional al 2 de octubre de 2009) 

 
Dependencia del VIH/SIDA 

(6 puestos) 
1 P-4, 1 SM, 1 ON, 1 PN, 2 VNU 

 
Sección de Apoyo a la  

Administración de Justicia 
(10 puestos)  

1 P-5, 4 P-4, 1 SM, 2 ON, 2 PN 

Oficina del Jefe de 
Gabinete 
(4 puestos) 

1 D-2, 1 P-3, 1 SM, 1 PN 

 
Oficina de Derechos Humanos 

y Justicia de Transición 
(49 puestos) 

1 D-1, 1 P-5, 5 P-4, 6 P-3, 1 P-2, 
2 SM, 12 ON, 17 PN, 4 VNU 

Oficina de Asuntos Políticos
(22 puestos) 

1 D-1, 1 P-5, 2 P-4, 2 P-3, 2 P-2, 1 SM, 
7 ON, 3 PN, 3 VNU 

Equipo de Investigación 
de Delitos Graves 

(59 puestos) 
1 P-5, 2 P-4, 19 P-3, 1 P-2,  

4 SM, 16 ON, 16 PN 

 
Oficina del Comisionado de Policía 

(427 puestos) 
1 D-2, 2 D-1, 2 P-5, 8 P-4, 14 P-3,  

1 P-2, 2 SM, 397 PN 
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 B. Oficinas de apoyo 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 a Incluye al personal encargado del presupuesto y del apoyo a los Voluntarios de las Naciones Unidas, así como a los integrantes de las juntas de investigación. 
 b Incluye a traductores/intérpretes y a los encargados de la capacitación y el asesoramiento del personal. 

 

Sección de Recursos 
Humanos 

(30 puestos) 
1 P-4, 3 P-3, 1 P-2, 12 SM, 

12 PN, 1 VNU 

Oficina del Jefe de la División de Apoyo 
a la Misióna 
( 28 puestos) 

1 D-1, 2 P-4, 5 P-3,  
6 SM, 1 ON, 10 PN, 3 VNU 

Dependencia de 
Administración 

Regional 
(3 puestos) 

1 P-4, 1 SM, 1 PN  

Oficina de  
Administración Regional

Suai 
(3 puestos) 

1 P-3, 1 SM, 1 PN 

Oficina de 
Administración Regional

Maliana 
(3 puestos) 

1 P-3, 1 SM, 1 PN 

Oficina de 
Administración Regional

Baucau 
(3 puestos) 

1 P-3, 1 SM, 1 PN 

Oficina de
Administración Regional

Oecussi 
(3 puestos) 

1 P-3, 1 SM, 1 PN 

Oficina del Jefe de Servicios
Integrados de Apoyo 

(5 puestos) 

1 P-5, 1 P-3, 1 SM, 2 PN 

 
Centro de Operaciones 
Logísticas Conjuntas 

(12 puestos) 
1 P-4, 2 P-3, 4 SM,  

3 PN, 2 VNU 

Dependencia de 
Sistemas de 
Información 
Geográfica 
(7 puestos) 

1 P-3, 1 SM, 2 PN,  
3 VNU

Sección de Transporte 
(102 puestos) 

1 P-4, 1 P-3, 12 SM, 
68 PN, 20 VNU 

Sección de Comunicaciones 
y Tecnología de la 

Información  
(89 puestos) 

1 P-4, 1 P-3, 1 P-2, 33 SM, 
39 PN, 14 VNU 

Sección de Ingeniería 
(140 puestos) 

1 P-4, 4 P-3, 19 SM, 
92 PN, 24 VNU 

 
Oficina del Jefe de Servicios 

Administrativosb 
(31 puestos) 

1 P-5, 2 P-4, 3 P-3, 8 SM, 
4 ON, 8 PN, 5 VNU 

Sección de 
Administración  

de Bienes 
(30 puestos) 

1 P-4, 2 P-3, 1 P-2,  
9 SM, 17 PN 

 

Sección de Aviación 
(17 puestos) 

1 P-4, 2 P-3, 6 SM, 
1 ON, 3 PN, 4 VNU 

 
Sección de Control 
de la Circulación 

(28 puestos) 
1 P-3, 5 SM,  

14 PN, 8 VNU 

Sección de Servicios 
Generales 

(64 puestos) 
1 P-4, 2 P-3, 2 P-2, 9 SM, 

43 PN, 7 VNU 

Sección de Finanzas 
(27 puestos) 

1 P-4, 3 P-3, 11 SM,  
7 PN, 5 VNU 

Sección de Adquisiciones 
(19 puestos) 

1 P-4, 2 P-3, 6 SM, 6 PN, 
4 VNU 

Sección de Servicios  
Médicos 

(46 puestos) 
1 P-4, 4 P-3, 2 P-2, 6 SM, 

11 PN, 22 VNU 

 
Sección de Suministros 

(34 puestos) 
1 P-4, 4 P-3, 11 SM,  

17 PN, 1 VNU 

Centro de Operaciones
conjuntas 
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 C. Policía de las Naciones Unidas 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Representante Especial  
del Secretario General 

 

Representante Especial Adjunto 
del Secretario General  

(Apoyo al sector de la seguridad 
y el estado de derecho) 

 
 

Comisionado de Policía 
 

Agentes de policía de  
las Naciones Unidas 

 
 

Unidad de policía constituida 
Portugal  

(Dili)  
 

 

 
 

Unidad de policía constituida 
Malasia  
(Dili)  

 
 

 
 

Unidad de policía constituida 
Bangladesh  

(Baucau, Viqueque)  
 

 
 

Unidad de policía constituida 
Pakistán  

(Maliana, Dili, Ermera)  
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 D. Enlace militar 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

  

 

 

 

 

 

 

Equipo de Dili  
4 oficiales 

Representante Especial  
del Secretario General 

Representante Especial Adjunto  
del Secretario General  

(Apoyo al sector de la seguridad  
y el estado de derecho) 

Oficial Jefe de Enlace Militar 

Oficial Jefe Adjunto de Enlace  
Militar y Jefe del Estado Mayor  

del Grupo de Enlace Militar 

Servicios Integrados de Apoyo 
 

Centro de Operaciones Logísticas 
Conjuntas 
1 oficial 

 

Centro Mixto de Análisis  
de la Misión 
2 oficiales 

 

Centro de Operaciones Conjuntas 
3 oficiales 

Equipo de Cova Lima 
6 oficiales 

Equipo de Bobonaro 
6 oficiales 

Equipo de Oecussi  
4 oficiales 

Equipo de Baucau  
6 oficiales 



  

 

A/64/686

C
om

or
o

B
au

ca
u

C
ap

e 
C

ut
ch

a

A
lo

r
Is

la
nd

C
ap

e
Im

a

C
ap

e
D

e 
Lo

ré

C
ap

e
D

ei
lu

bu
n

C
ap

e
C

ai
ss

ae
Lu

li

C
ap

e
S

ua
i

C
ap

e
C

ac
et

ec

C
ap

e
M

et
id

ot

C
ap

e
Ta

fa
ra

C
ap

e
Fo

to
ca

po

C
ap

e
B

au
c

C
ap

e
C

or
im

ba
la

C
ap

e
M

at
ol

an
a

R
un

C
ap

e
B

on
du

ra

C
ap

e
U

ss
o

Is
si

C
ap

e
Lu

tra
V

al
i

C
ap

e
A

im
oc

o
M

en
o

Li
ra

h
Is

la
nd

A
ta

ur
o

Is
la

nd

W
et

ar
 Is

la
nd

K
is

ar
Is

la
nd

Ja
co

�
Is

la
nd

N
iti

be O
e 

S
ilo

K
ef

am
en

an
u

B
az

ar
T

et
e

M
an

at
ut

o

U
at

ol
ar

i
La

cl
ut

a

N
at

ar
bo

ra

B
ar

iq
ue

V
iq

ue
qu

e

B
ea

co

Q
ue

lic
ai B
ag

ui
a

U
at

o 
C

ar
ab

au

La
ga

Lo
sp

al
os

C
om

B
uc

ol
i

Lo
ré

T
ut

ua
la

M
eh

ar
a

F
ui

lo
ro

La
ut

em

M
ai

na
 1

La
iv

ai Ili
om

ar
V

en
ila

le

O
ss

u

A
ba

C
ai

 R
ui

V
em

as
e

La
le

ia

R
ai

la
co

M
au

ba
ra

Li
qu

ic
a

A
ts

ab
e

B
ob

on
ar

o

M
et

in
ar

o

La
cl

o

A
ta

pu
pu

A
ta

m
bu

a

C
itr

an
a

W
in

i
K

ot
af

un

H
al

ilu
lik

M
ap

e
A

in
ar

o
S

am
e

M
au

bi
ss

e

H
at

ol
ia

H
at

o 
B

ui
lic

o

A
la

s

T
ur

is
ca

i

F
at

o
B

er
liu

Z
um

al
ai

H
ot

u-
U

do

E
rm

er
a

A
ile

u
P

un
ila

la
G

le
no

Le
te

fo
ho

Li
ss

ap
at

La
cl

ub
ar

Lo
lo

to
e

F
at

ol
ul

ic
F

at
om

ea
n

F
oh

or
em

P
as

sa
be

P
ur

em
an

T
ar

am
an

a

B
at

ul
ol

on
g

T
an

dj
un

g
Li

so
m

u

K
ol

an
e

T
an

dj
un

g
M

an
am

on
i

M
au

m
et

a

B
iq

ue
le

B
er

au

B
al

ib
o

A
ta

ba
e

A
id

ab
al

en
te

n

A
te

la
ri

Lu
ro

T
ilo

m
ar

B
at

ug
ad

e
M

ol
ea

na

T
im

or
 S

ea

Sa
vu

 S
ea

St
ra

it
 o

f 
W

et
a

r

+

+
+

+

12
5

o

9o8o

12
7o

12
6o

12
5o

8o 9o

12
6

o

12
4o  

30
'

12
7o

12
4o  

30
'

12
4o  

00
'

12
4o  

00
'

9o  
00

'

9o  
30

'
9o  

30
'

9o  
00

'

C
O

V
A

 L
IM

A

A
IN

A
R

O

B
O

B
O

N
A

R
O

L
IQ

U
IC

A

O
E

C
U

SS
E

D
IL

I

A
IL

E
U M

A
N

U
FA

H
I

M
A

N
A

T
U

T
O

B
A

U
C

A
U

L
A

U
T

E
M

E
R

M
E

R
A

IN
D

O
N

E
S

IA

IN
D

O
N

E
S

IA

V
IQ

U
E

Q
U

E

IN
D

O
N

E
S

IA

T
IM

O
R

-L
E

S
T

E

0 0

10
20

25
   

   
30

 k
m

5
10

15
   

  2
0 

m
i

5
15

In
te

rn
at

io
na

l b
ou

nd
ar

y

D
is

tr
ic

t b
ou

nd
ar

y

D
is

tr
ic

t s
ea

t

N
at

io
na

l c
ap

ita
l

T
ow

n,
 v

ill
ag

e

A
irp

or
t

U
N

M
IT

D
ep

lo
ym

en
t

Fe
br

ua
ry

 2
01

0

M
a

p
 N

o.
 4

2
8

6
 R

ev
. 7

  
  

U
N

IT
E

D
 N

A
T

IO
N

S
F

e
b

ru
a

ry
 2

0
1

0
D

e
p

a
rt

m
e

n
t 

o
f 

F
ie

ld
 S

u
p

p
o

rt
C

a
rt

o
g

ra
p

h
ic

 S
e

ct
io

n

T
he

 b
ou

nd
ar

ie
s 

an
d 

na
m

es
 s

ho
w

n 
an

d 
th

e 
de

si
gn

at
io

ns
 

us
ed

 o
n 

th
is

 m
ap

 d
o 

no
t 

im
pl

y 
of

fic
ia

l 
en

do
rs

em
en

t 
or

 
ac

ce
pt

an
ce

 b
y 

th
e 

U
ni

te
d 

N
at

io
ns

.

D
ili

M
LT

M
LT

M
al

ia
na

S
ua

i

M
LT

M
LT

P
an

te
M

ac
as

ar

M
LT B
au

ca
u

H
Q

M
ili

ta
ry

 L
ia

is
on

 G
ro

up
	


